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Verzaemèling 

DBR NAE-PRYSDINGENDE 

DICHT-WERKEN, 

OP het voorwerp: 

SCHETS ABRAHAM, ZYN ZOON, HUN STEUN OP GODS GENA, 
v IIEFD', G'HOORZAEBfflEYD EN REt2T NAE EN OP MORIAj 

Voorgesteld door de Maetschappy der Tooneel- en Dicht-kunde, 

Met Ken- Spreuk: GEEN KONST ZONDER NYD, 

Binnen de Stad DETNZË. 

Jegens den 29 Juny 181 1. 






TOT GEND, 

By 2>. F. <fc Goe$in-Verbaeghe 9 Boekdrukker, op d'Hoogpoorte. 

l8iï. 



'' rit, 



HH^Öll 



jht/r--. 
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TOEWEYDING 

AEN D'ACHTRRE HEBREN 

Mynheeren , 

MEYER, AIXJOINTEN, 

Leden van den Raed van Gemeyate en 
roordere Amptenaeren 

DER stad VEYNZÈ, 







• AcbtbatT Overbeyd lofwaerde burger Vafren , 



ó Gy! die door uw gunst 4e Diebt- en Scbryf-kutut v*ed % 
Duld dat ons Reden- Maegd mag uwe voetbank naed're** 
En u de kunst -vrugt bied vajt 's neétlandtcb Dhkt'ten.* stoet. 



Eén grootsebe voorwerp 9 deed te- r egt busr Dicht -dr zwellen 9 
Als of een Hemel -gloed tot bunne* geesten kwam? 

En deed bun kunste-l\er o$ $ykel~tooncn stellen 9 
£ot lof van SAlmagU vriend ., ée* grooten, Abt aUwa* 



Qy ziet bier Tbares Zoon* na onzen wenseb gezongen; 

Dit voorwerp van de Deugd, den elk ten toon gesteld; 
Gy ziet bier 't lauwer -groen met zoo veil kunst bedongen 9 

Dut elke schets u toond een neèrtandscb letter-beid* 



i 
©$©eeee© 



jyAertsvader maelen zy 9 bet puyk der stervelingen, 
Zy schetsen ons zyn Kroost door tTAlmagt bem gejond 9 

Wiers zaed zou zyn verrykt met 's Hemels zegeningen , 
JS» ons vergunnen moest bet eeuwig heyl - verbondt 
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Zy zingen hoe dien held, door godvrugt opgetogen , 
In die beloft* vernoegt; door zyn geloof geschraegt; 

Tot een beproeving wierd van *t eeuwig Alvermogen , 
Zyn eenig huwelyks-vrugt tot o f er and gevraegd. 



De liefd? en g'boorzaemheyd doen zy als fakkel} glimmen; 

Zy toonen ons de hóóp , den steun op Gods gena; 
Zy doen door 't vast Geloof en Godsdienst hun beklimmen , 

Met *t noodig voor d'ofrand, het heuv'Iig Mor ia. 

©©©©©©co 

T Is daer , V is daer dat zy , doen aen 't Heel- Al beschouwen , 

Des beylands glorie - stryd , in Isaèc verbééld : , 
Den vreeden haek des doods dóór 's Hemels stem weérhouwen; 

En Abrams huysgeluk 9 ten tweede -mael geteeld. 
e©ee©©ee 
Dit voorwerp, word u thans , 6 Vaderen! opgedraegen : 

En d'achtb're burgen , van Deynze toegewyd , 
iTy, ifc <ftwr gulle jonst, en iver ondetschraegen , 

2)«* opgetorschten last , tw« deézen Kunst e -stryd. 



Door uwe eerbiedige en nederige Dienaeren , 

Hoofdman, Deken en voordere Leden 

der Maetschappy, voerende voor zin-spreuk: 

GEEN KONST ZONDER NYD> 

/« DETNZE. 
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LOF GA LMEN 

Aen de Heeren 
FRANC1SCUS- EU GENIUS DHONT 

E K 

4UGUST1NUS DE CLERCQ. 



W Ie naer onze Overbeyd zal. men d*eerjte achting draegent 
Ons plichten toonen ons de Heeren Clbrcq en dhont , 
Die deèzen Kunste - stryd zoo mild*lyk helpen schraegen 9 
Door V aenhien van hun gunst voor deéze Feest gejond. 



Roemwaerde Deynzenaers ! wat zal uw Kunst • min honen ? 
Wie kan na uw verdienst uw roem te vooren staen ? 
Gy schenkt deés Rede - stryd de eerste glorie - kroonen , 
Uw 9 nactn zal eeuwiglyk in ons geheugen staen. 



) Ontfangt ons dankbaerheyd Voorst aenders van de Kunste; 

Ontfanp ons eer-bewys tot een erkentenis; 
Wy zyn om 9 t must verrukt door uw* zoo milde Gunste 
Mn wenscben u een loon die eeuwigduerend is. 

s. . ■ 

Dóór GEEN KONST ZONDER NYD. 
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Aen Mynheer 
FRANCISCUS BERNARDUS OTTEYAERE, 



ff Uyeb 9 fuytbd! 4 Kunste - Jkfaegd ! loet uwe vreugden blyken, 
Om dat een Kunst e - vriend u zyne jonst' bied aen 9 
Waer door gy voor geen stad of naegebuer moet wyken t 
Maer mogt in vólh prael met bun ten reye gaen. 



Dien zyt gy , waer den Heer , die onze plechtigheden 

Mtet eenen s/erken arm zoo vasflyk onderscbraegt ; 

Onz 9 Maegd , door vreugd verrukt , tooit luysterlyk baer leden 9 

Met 't edelst eergewaed dat z' op baer Prael -Feest draegt. 



Zoo zal zy eeuwiglyk in duyzend dankzeggingen t 
Qulbertigbeyd ter eer w zien als schudbeer aen : 
Uw* iever voor baer Feest op kunste - toonen zingen , 
JE» noyt zal deize Kunste uyt baer geheugen gaen. 

Dodr GEEN K0NST RONDER NYD. 
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Aen den Dichtlcunst-minfienden Heet 
DAVID DE SIMPELE, te staden, 

( ziet pag ) 



JLJ E tyding waerden Vriend boe V noodlot u verdrukt , (*) 
Dééd aen onz* Maetscbappy een smertend' leed gevoelen ; 
Uw pyn trof baere ziel ziende u haer zyde ontrukt , 
Om by haer beugHyk Feest de lauwe» s te bedoelen. 



Dog zy wierd opgebeurd , baer bartleed wierd getroost « 
Als zy in zoo veel smert % uw kunst gloed nog zag glimmen » 
toen gy als Kunst e -Vriend ', als Pbebus waerde Kroost, 
Met Abraham uw* geest liet Mor ia beklimmen. 



Heb dank! beb duyst-mael dank, voor zoo veilt eSle vlyt; 
De dank erkenteniss* zy u een zegepraele; 
Ons Maetscbappy verboopt u in een laeter tyd 9 
Nog eens f ombelzen in een waerder Kunste - ZacU 

Dóór GEEN KONST ZONDER NYD. 



(*) Een beenbreuk beeft bem bet bywoonen 
oacet Kumte-itxyd onmogelyk gemaekt. 
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Abra'k en Zoon geschetst, hun steun op Gods gene | 

Liefd, g'hoorzaeniheyd en reyz' nae y en op Moria f j 

in honderd verzen. * 



w., 



Ie voorbeeld van geioov' en g'hoorzaemheyd belogen 
Op Abra'm d'oogep slaegt, nae Godes woord geboogeu» 
Op dezen Thares Zoon , met bert en will' bereyd , 
Altyd .wat wilde God; te doen met alle vkyt: 
Want dit gebleéken heeft wanneer in vreed' by leefde 
Met Isa'c zynen Zoon , altyd voor d'oogen zweefde 
Den Opper -Al alleen. Zyn eenig erfgenaem 
Was hem ten hoogsten liev, ten hoogsten aengenaem. 
Hoe liev dien Zoon hem was of niet, nogtans 't geschiede. 
Tot proev van zyne trouw , dat God hem dan gebiedde 
Te offeren dien Zoon; eens zeggende voor -al; 
Gaet, trekt op nae den berg, die ik u toonen zal; 
Daer, volgens mynen will', znlt gy uw* Zoon opdraegea 
Tot offer brand voor My. M'hoort Abraham niet vraegea, 
Dit waerom God bet wilt ; waerom dac lieve kind 
Tot offer dienen moet, die hy zoo zeer bemint: 
Neep, neen, verr' zy van daer, by wilt Gods wili' aenhangefc, 
Hy toonen wilt zyn liefd* , geen schrik kan hem bevangen- 
Ziet Abraham wel in , een spiegel voor ons all*. 
Hy mint zeer zynen Zoon, maer meer den Opper -Al; 
Want Abraham nu oud, verr' boven d'honderd jaeren, 
Stond op des nagts zeer vroeg, niet vreezend' voor gevtereftf» 
Met vleyt zyn ezel zae'lt, en ook het hout bereyd, 
Het welk hem dienen moest tot offer, reeds gezeyd. 
Doen 't nu al veêrdjg was, hy leyd met zig twee knegtefi 
En Isa'c zynen Zoon; niet kan zyn* trouw onthegten. 
Zyn woonst was 't Bersabé, wel twintig mylen af 
Van d'offerberg, die God aen hem te kennen gaf. 
Naer t* hebben dry dag* lang gestapt met kort vertoeven, 
Hy heeft de offer -plaets ontdekt met groot genoegen, 
En die was Moria , een berg in meer getelt : 
Op d'een' wierd dan daer naer den Tempel op gestelt; 
Een and'ren wierd geoaemt Calvaer , en 't was op deézen 
Dat, die Isa'c verbeeld, Christus gekruyst moest weezen, 
En, zegt Hierooymos, Isa'c moest g'offert zyn 
Op deézen zelvea berg 9 was 't niet met daed, in scbyn, 
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Hier Abrt'ms steun op God blykt klacr uyt zyne werke» 
Als men maer zyn gedoe J met aendagt wilt ae o merken; 
Toen hy kwaem by den berg , met ezel blyft bier staen , 
Tot dienaers zegt, t'wyl wy boven God bidden gaen 
Tot u' wy t* samen , naer d'aenbiddinge des Hceren 
(Hy zegt niet ik, maer wy ) dan zullen wederkeeren. 
Wei hoe ! Wd , Abra'm , hoe ! als gy uw Zoone slagt 
Hoe kan het zyn, dat m*u alsdan beyd* wéér verwagt? 
Abra'm was Gods beloft' indagtig staeg gebleéven, 
Dat Isa'cs naergeslagt d' Messias zoude geéven, 
Dagt God niet willen zoud' 't gebod wierd uytge werkt, 
Of dat hy Isa'c zoud hebben Tan d'dood verwekt. 
Hy wist, en hield voor vast, God hem niet kond* bedriegen f 
Want dat de Waerheyd zelv' niet zoud*, nog konde liegen, 
Daerom hy gaet, en stelt zyn steun op Gods gena* 
En trekt dus vleytig voort den berg op , Moria. 
Als hy den berg optrok dan Isa'c 't hout dééd draegen , 
Hy zelve droeg het vuur en 't zweêrd, zelfs met behaegen. 
( Geéa zweêrd was het zoo men mecrmaels geschilden ziet; 
Hier 'c zweêrd bedied maer mes : een beulen-zweêrd was 't niet. ) 
Den Vader en zyirfZoón toen zy den berg opsteygen, 
Isa'c dan nog niet wist alwaer hy 't hooft moest neygen , 
En offer izyn voor God, op 't hout, het welk hy draegt, 
Nog offer - dier daer zag , daerom zyn* Vader vraegt : 
Wel, Vader liev, ik merk, dat alles, wat wy draegen, 
Tot Offer dienen moet, gedoogt, dat ik mag vraegen, 
War 't offer dier zal zyn. Hier zie ik niet met al. 
Abra'm antword: gcdult, God ons 't wel toonen zal: 
En anders zegt hy niet. Isa'c was doch te vreden. 
Zyn steun was ook op God , gehoorzaem , en vol zeden. 
Dus beyde trekken voort, tot d'plaets van God getoónt, 
En waer geboorzaemheyd van Abra'm wierd gekroónt. 
Als Abraham nu kwam ter plaets van God verkoóren, 
Hy regtt* een* Autaer op: dan eerst Isac* kwam t'hooren 
Hy zelv' den Offer was, die God zyn* Vader vraegt, 
Zich Isa'c nederig aen Gods bevel gedraegt: 
Dan Abra'm op d'Autaer het hout schikt tot het branden , 
Van 't welk moest g'offert zyn, gedood door zyne handen, 
Steunend' op Gods genaed*; dan bind hy zyn liev kind, 
En als zyn* ziel van hem zoo innerlyk bemind: 
Hy legt hem op het hout, bereyd om straks te waegen 
Den offer* slag zyns Zoons: m'hoort hun geen uytstel vraegen; 
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Maer als hy 't zwèêrd opneemt, en 't werk beginnen gaet, 
Statte nyc den Hemel roept een* Engel, Abra'm Staet % 
feeykt uwe hand niet uyt , laet Isa'c in het leven , 
Niet hindert die nu God u gunstig wéér wilt geven. 
Den Heer nu ondervind, opregtig hoe g'hem vreest, 
Niet spaerend' uwen Zoon , die gy bemint het meest* 
Was 't hout dan vrugteloos door Isa'c daer gedraegen ? 
Was 't vuur, 't welk Abra'm droeg, en 't voorwerp zyns behaag** 
Alsdan van geender nut ? Mits 't was den will' van God 
Ong'hindert Isa'c blééf, en zelv* gaf dit gebod? 
Neen, Abra'm had gezeyd aen Isa'c : wilt wat wagten, 
Het offer -dier, het welk God wilt, dat wy hem slagten, 
Ons worden zal getoónt , God zal 'er in .voorzien : 
Zoo Abra'm keert zig om , en heeft een' Ram gezien ; 
Een ram, die was verwert met d'hoórnen in de struyken, 
'T zal 't dier zyn, dagt hy ras, 't welk ik hier moet gebruykeni 
Daerom hy maekt het los en sïagtt* 't tot offerbrand 
In plaets van zynen Zoon Isa'c zyns ziele -pand. 
Op nieuw dan God wéér spraek : Abra'm vreest geen gevaeren, 
Om dat g'hebt dit gedaen, bereyd om niet té spaeren 
Uw eenig, lieve kind, 'k houd u \ beloofde staen: 
En Abra'm is dan wéér nae Bersabé' gegaen. 

Stryd baert Ftyt. 



ANTWOORp OP HJ2T VRAEG-STUJL ; 

Schitst Abraham , zyn Zoon , hun steun op Gods genat 
Liefd' , g'hoorzaemheyd, en reyz , nae, en op Moria* 

Door de Diobtlievende Maetschappy voerende voor Zin -spreuk; 

GEEN KONST ZONDER NYD. 



D* 



Binnen de stad D ET NS E. 



'En bruynen nagt trok heen van 's aerdes aengezigt, 
En rond de azure vout versmolt a! 't sterren licht 
Den schoonen dageraet met roos en lelie blaeren 
Gehuld , was nouwer nood van 't weelig oost gevaeren , 
AU reetz in dier wyl , de blyde morgenzonn 
Haer straelen heup'len liet op Neptuns pékelbron ; 
En zoo met 't zelve vuer, dit licht, de kragt en straelen; 
bestond 't gebergte , plant , den mensch , en 't vee te maeleq 
In 't wezen huns natuer: wanneer, tans dbrabam * 
Mee haak zynen Zon', zyn wooning buyten kwam* 
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Hem moed met beusheyd stond gepaerd op f t defdg wéun, 

Terwyl ^gehoorzaemheyd en liefde hun liet lézen 

In 't glinst'rend oog', den baerd die golvde roym ter bom 

Trok ieders achting , voor zulks grooten herders Vorst. 

D'onnooz'len Uask vol vleyt en mimi* zoo teéder , 

Eenvoudig gong ter zyd zyns Vaders, 't oog ter neéder 

Gevest, in diep ootmoed: wyl 't zuyver hert nog blonk 

Vet r* boven 't ydel aerds , dat 't jonge sprayten schonk. 

En trokken ald«* door ^e groene e» frissche dreéven, 

Met bloem , welriekend kmyd , en beom en tronk beweéven ; 

wyl 't vlugge ploym- gediert zyn lieffelyk geschal , 

Op vleug'ien van den wind , zond omm* het jeugdig dal t 

Tot zy , in 't wyd verdiep , ten zilvre wolk beoogden 

*T gebergte Maria* na 't gon z'hun ryze poogden. 

lntusscben Jbram tot zyn lieven Zone sprak ; 
* Myn dierbaar Bloed, myn Kind, myn eenig Is aak ? 
Hoe heylig , groot en wys is God , d'alscheppend Vader ? 
Hoe stort zyn heldren gloeyd niet uyt onrustbren ader, 
Op «1 het vlekkeloos dat rond zyn prael- troon zweeft, 
En door dit liefde -vuer in eeuw'geu wellust leeft? 
Hoe schoon, boe luy&terlyk zyn 's Hemels vreugdig Hoven » 
Waer de Eng'len in een diep verneêr £od stapdig loven , 
Verhoogd, verrykt : ja, zoo vereend met liefden gloed 
Als waeren zy maer een met 't eyodeloose goet ? 

Dit eeuwig glansryk hoofd des hemels Vorstendomen, 
Bestaet, myn Zon', bestaet onz niet min voortekomen 
Met fcyne üeide, gunst ejr steun, hulp, troost, geaa, 
ïs't, onz gehoorzaemheyd na zyn geboden ga? 
En onz verschulde minne omhelsde zyne liefde, 
En zoo in al ontdoen van een ryn hert geriefde? 
Al gold dit al 't gon oyt onz d^yd'len weéreld schonk: 
Ja , of Gods wil onz bier het laeste bloed voldong ? " 

Dit spreekend, sloeg het oog na 't eeuwig blinkend W&eff, 
Terwyl ci'hertstogten , meer en meer, in 't herre reezen . 
Van teere Vad'ren minne: als ook gehoorzaemheyd, 
Die in 't fcosch Btrseba hem was 'er opgeleyd 
Des grooten heyl- vorst, God zyn steun en vast betrouwen. 

Den Zone op zulks bestond met zagte tael t* ontvouwen: . 
„ 6 lieven Vader ! Die myn jeugdig hert ontsteekt , 
Terwyl myn geest als door des hemelks wolken breekt , 
En voeld een $efde-schigt in zyne kjagt gedreéven ,/ 

Des grooten Zégenaer, myn God ea bron royns Jeéven J 
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Ja, twyffeld, of hy hier was aeti het vleescb verknogt, 

Nu , uw godvrngt verhael my tot 't beduynken brogt , 

Van de opper heerlykheyd des God van liefde en vrede? 

*T sehynd, of myn geest berykt den glans van Y hemels stede, 

En daer de vreugd, vermak, en 't zoet gezang en toöa 

Der Eng'len hoore , voor Gods albestierend troon ? . . . . 

O sterven ! Zoete dood ! Ai , „ waer ik 't vleescb ontbonden ! 
Wanneer , wanneer ik eens die geest na vlamend stonden 
Beryk* . . . Wanneer ... och God! Myn God? Ach Kom ! Wsratzwt? 
Myn leven , 't aerds en al , is zonder u , verdriet ? " 

Wyl vromen Abraham met j^ynen Zon', dus spreekte, 
En m'onderlingen 't hen met 's hemels lusten kweekte, 
D'Aertsvader toen 't gebergt' van Moria beschouwd , 
Met *s offers noodigheên, en haak met 't hout. 
Zoo vlug, het bleek verbaes kiest op hun deugdzaem wezen! 
Nu door den hoogen komt een schynzel afgerezen. 
Stelt d* heuvel - kruyn in 't licht, vol iever gaen hem op, 
En brand -disch word bereyd op zynen waeyend top. 
Den Zon' zyn Vader vraegt : „ O Vader ! Waer is d'offer? 

Meti hier had 't hout , het vuer , 't mes , banden leyd in 't koffer; 
Maer, geen off'rand ik schouw, die 's hemels Majesteyt 
Word opgedraegen tot erken , en dankbaerheyd ? 
Zal 't aen de deze tog , ó Vader ! , Nu ootbeeren ? " 

D'Aertsvader, op dit, voeld zyn ingewand als keeren: 
En wyl 't gevoelig hert in die zoo snerpend uer , 
Al:> word ontvrongen van de banden der natuer, 
Stort uyt zyn Vad'ren ooge een zilten vloed ter neédër : 
En zegt: „ Myn eenig Zon', myn beeld, bemind zoo teèder? 

De oneynde Wysheyd zal tot d ? offer onz voorzien % 
Zyn goddelyken wil in alles moet geschiên? 
Wyk, wyk al 't aerdsche, stierd uw herte,, geest en kragten 
Ter liefde tot die was onr eeuwig goed , d'almagten? 
Hy vraegd een heugend daed van onz, ia deze s tornt, 
Van 't heyl gejoove, en hope en liefde, trouw Verbond? 
Ja, hebt gy Abrams vuer en bloed in uw siagad'ren? 
O Zon'! Gehoorzaemt God, en^my, uw waere Vad'ren f 
Bereyd u t' offer waer van God onz de eysscbiTtg de#? ** 

„ ? K ben hier , ( sprak baak) ziet? in voller Kefdo et vr# 
Bereyd Gods wil , en die myos vaders uyt te voeren ? 
He ! Laet tog Vader tot zulks- doen t* mets ontroeren ? 
Volhert? . . . . Ik lig bereyd t'eens offer aen onz God, 
En schenk vol vreugd myn bloed cea uytvoer huns gebod? * 
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Öp dit, beid Abram hond het siagscherp opgeheéven. 
Vlags doet schrik, hemel aerd, op 't zien, alwykend beévetlf 
t)e alschouwend ooge Gods, die heerst in de oppermagt, 
Wmkt zynen Troon -Prins, die daeld, vlugger als 't gedagt, 
ïor Abraham , en roept : „ Weerhoud? Genoeg is 't Vader? 
D'oneynden God is h'er voldaen van hun te gader. 

Gaudes cdrminibus. Hor. L. 4- °^« & 

De Offerhande van Isaak , 
Door den Aertsvader Abraham , op den berg Mona* 

lnleyding. 
Moet ik de schrikkelykst' der offerhanden zingen. 
Die ooyt bevolen zyn geweest aen stervelingen ? . . . . 

Moet ik held Abraham zyn reergeliefden Zoon, 

De hoop van zynen stam , de perel zyn 'er kroon , 
Als een onnoozel lam, doen nae den slagrbank sleuren?.».* 
Ja ik, schoon ik gevoel van rouw my 't herte scheuren, 

Om dat ons DEYNZE nood tot eenen letter -stryd» 

Die aen die offerhand moet worden toegewyd. 

Aenvang des fPcfks. 

D* 
. Aerts- vader Abraham was uyt zyn* tent getreden» 

Om , eer den avond viel , d'ontelb're wonderheden 

T' aenschouwen der Natuer in boomen , kruyd en vrugt 

Als God riep: Abraham 1 Tot twee-mael in de lncht. 

Den man, verrukt, riep uyt: „ aenbidlyk Opperwezen, 

„ Uyt wiens almagtig woord 't heel • al is opgerezen , 

„ Eie uwen dienaer hier tot uwen dienst bereyd, 

„ Niet voor een' oogenblik , maer voor al eeuwigheyd ! 

„ Neem uwen Isaak, zeyd God, uw wel behaegen 

„ Om dien my tot een' gift , een' offer op te draegen ; 

„ Vertrek nae Moria en slaegt daer uwen Zoon ,' 

„ Op dat ik u met heyl en zegening bekroon ! " 

Dit hebbende belast , vloog heen door locht en wolken , 

En liet den Vader, 't hoofd van veel' aenstaende volken» 

Bespiegelen het lot van zyn veroordeeld kroost 

Dat volgens zyn' beloft , moest zyn zyn' hoop en troost f 

Sterft gy niet , Abraham ! wanneer u word gebooden , 

\Jw eygcn vleesch en bloed, uw Erfgenaem te dooden?..* 
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Sterft gy niet, als gy moet den beul zyn van een kind, 

Dat gy meer als uw hert , als uwe ziel bemint? ... 
Neen ! . , . . 't heyl-geloof , het welk werkt op zyn' ziels vermoogen» 
Stelt hem iet Godelyks in Gods bevel voor oogen; 

Hy ziet hem, door Gods gunst en onb^paelde magt, 

Uyt 't ryk des doods tot 't ryk des levens weérgebragt ! 
Dus in zoo edele, zoo hemelsche gedagten, *, 
Vliegt hy* van 't veld nae huys op seraphynsche schachten 

Hy nut een weynig spys en geeft zig tot de rust 

Maer eer den dngeraed de bloozende oost kim kust , 
Eer zelfs den haen oyt kraeyt , gebruykt hy zyne handen , 
Om 't hout te kappen , dat zyn' offer moet verbranden ! . . . . 

Als alles veerdig is , geeft hy zig op de baen. 

Den ezel, met het hout op zynen rug gelaêo, 

Gaet voor , bestierd door twee van zyn getrouwste knegten 

Den Zoon , op wien hy moet de grootste zeeg bevegten , 

Volgt hem aen zyne zyd , aen welken hy vertoont , 
. Hoe d'Aerde, die deu*mensch zoo grectelyk bewoont, 
Een' smis is van verdriet, van rampen, druk en plaegen, 
Die allen sterveling om Adams val, moet draegen; 

Maer dat in tegendeel hier boven is een' stad, 

Die het volmaek*t geluk en heyl in zig bevat; 
Te weten : eenen God, wiens troon uyc diamanten 
En maegde-goud gevormd , weerstraelt van alle kanten , 

Wiens liefdverwekkend en aenbid'lyk aengezigt 

Een' zee van vreugden baert, in 't eeowigduerend licht. 
Naer deze schoone , goed* en heylige gesprekken , 
Door welk hy 't hert zyns Zoons van d'aerd weet af te trekken» 

En het te vestigen, door menig g'lykenis, 

Op iet dat Godetyk , op iet dat eeuwig is', 
Komt hy ten lesten , naer een reyze van dry dagen 
Aen het gebergt , waer hy nae 's Heerens welbehaegen , 

Zyn Isak slagten moet!... Hy doet zyn knegten staen 

En spreekt, als meester, hun met deze woorden aen : 
Ontlaed den ezel 't hout , en blyft by 't dier wat wagten , 
Terwyl ik met myn Zoon gae bidden ende slagten 

Op 't hoogste van dien berg een* offer aen den Heer! 

Zyt ook in het gebed , tot dat men wederkeer' ! 
Dan pakt en legt hy 't hout op Izaks vroome leden, 
En , nemend' 't vucr en 't zweerd , begint hy op te treden 

Den berg met zynen Zoon. Doch lzak, als hy ziet 

Dat'er geen dier omtrent hun Is of in 'c verschiet» 
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ttgt: Vader! Zie bet bout en 't voer om het t'onsteken; 
Maer, waer is 't offerdier ?... . Den Vader in het spreken 
Voorzigtig , zegt : myn Zoon ! God zal »er in voorzien ; 
Zyn goedheyd of 't geval zal ons een' offer bién. 
Gekomen op den berg, begint hy straks te maeken 
Den Autaer, waer zyn kroost de vreede dood moet smaeken. 
God, die zyn werk beschouwt van zynen He mei* troon 
En de gehoorzaemheyd tot 't slagten van zyn Zoon , 
fcend eenen afgezant , uyt 's Hemels opper zaelen , 
Met een geheyro, van geen verstanden t*agterhaelen , 
Nae Moria ! . . . Dien Geest komt mee een' snelle vlugr, 
Uyt 't Godelyk gewelf , zig plaersen in de lucht. . . . 
Als 't Outer is gestigt , thans moet ik u verklaeren 
Myn Zoon, zegt hy, hoe God, den Heer der legerschaeren * 
My sints vier dagen heeft bevolen uw persoon , 

Hem tot een' Offerhand , op dezen berg te doón ! 

O stem ! hoe vreed moet gy in Izaks oor niet klinken \ 
Vreed?..Neen!.. Dien Zoon bereyd den kelk zynsbloeds te drinken, 
Op 't Godelyk bevel , roept uyt : 6 Vader ! bind 
Een kroost dat zynen God eerbiedige, vreest en mint, 
En doe het, door uw hand, voor zynen Schepper sneven, 
Ten eynd het, door zyn dood, by hem moog eeuwig leven!... 
Als 't binden is volbragt , legt hy hem op 't Altaer ! . . . 
Van schrik springt de Natuer uyt haeren evenaer ! . . . 
De Zon verbleekt ! . . . den boom laet vallen zyne btad'ren 
Als zy den besten en geliefsten aller Vad'ren 
Zoo ongenadiglyk zien hand'len met zyn Bloed ! . . . 
Maer eer het Izaak zyn' dierb'ren Zoone boet 
Eer hy , met 't blinkend zwaerd , hem gaet het hert doorsteeken 
Hoort hy Gods afgezant , den Engel tot hem spreeken : 
„ Staek, Abraham ! uw werk ! . . Staek, wil niet voorder gaen l . . * 
„ De Godbeyd , die gy vreest , is met den wil voldaen ! . . • 
„ Zy wilt dat Izak leef ! . . . Den man gantsch opgetoogen , 
Siaet hier en daer zyn twee van blydschap traenend* oogen * 
En ziet een' ram verward , met d'hoornen in een struyk * 
Den welken -hy terstond wegrukt tot zyn gebruyk; 
Hy slagt hem, om den Heer voor zyiien Zoon te danken, 
Die, als bet zand der zee, uytspreyden moet zyn ranken, 
Door gantsch het aerderyk. . . . Dus, neer die offerhand 
Keert hy , met zynen Zoon , gezegend nae zyn land. 

Den ml heeft vergenoegt* 
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OP HET VOORWERP, 
Schetst Abraham , zyn Zoon, hun steun op Gods gena' » 
Liefd' , g'hoorzaemheyd en reyz', nae, en op Moria* 



XV Zing Habraham* zyn Zoon, en deugd en heytryk leeven* 
Die 't nimmer sterven boek 't heel -al tot wondden geeft; 
Wiens lang berugte stam hl eeuwigheyd verheven, 
In de onvergang'lyk erf van 's hemels grootheyd leeft. t i • 

Ziet hoe zyn goede "Ziel tot weldoen dus gejoogen , 
Hoe hy zyn even- mensen, gestaeg ten dienste stond; 
Hoe hy de gunst betragt van 't eeuwig al - vermoogen , 
Ja , in elks vriend te zyn alleen genoegen vond. 

Den Hemel vind in hem een uytterlyk behaegen 9y 
Belooft dien goeden man, dat hy om ai zyn deugd, 
Nog een geliefden Zoon, schoon in zyn oude dagen 
Zal 't levens licht doen zien aen God en mensen tot vreugd. 

Den goeden Isaac, word eyndelyk gebooren , 
*T kind wast en groeyt en bloeyd in goedheyd en in tyd » 
De zuyv're Sarra ziet in hem haer zuyv'rheyd gfooren 
Houd hem de Godheyd voor met al haer kunst en vlyd. 

Ach ! Hoe diep was de Zoon in 's Vaders hert gezonken ? 
Hoe speelde Godes woord geduerig hem voor oog? 
In wiens Alraagtigheyd , hy ned*rig was geklonken 
Ja voor zyn grooten wil zyn hen at zidd'rént boog. 

Den ongeschaepen Al wil nog dien man beproeven, 
En toetzen , schoon hy 't hert tot in de grond doorziet , 
Hy Vraegd een grootste vraeg, om alles te bedroeven 
Den jongen Isaac ! De Arschvader wankelt niet. . . . 

Zoo dra dat hy den wil van de Almagt heeft vernoomen 
Hy schrikt niet 't bloed zyns Zoons te plengen door zyn hand , 
Hy was bereyd zyn bloed voor God te laeten stroomen 
En zyn geliefden Zoon te maeken een off'rand. 

Hy roept zyn Kind, en doet, zyn dienaers fluks vergaeren, 
En alle reyzen zy na 't bloedig Morw. 
De onnoos'le God&held is in 't bloeyen van zyn jaeren» 
/Volmaekt in alles , ja, een voorbeeld zonder ga. 

My dunkt 'k zien Habraham , zyn Zoon als voor myn oogen 
Door veld en brandeud zand in liefde en ted'ren gloed , 
Vo\ hoop op Gods genae» en Vaderlyk medoogen , 
Naer 4e bestemde plaets vernaederen met spped. 
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O Habraham gy gaet ten 't eeuwig Opperweézen 
En aeü bet groot Heel -al uw vroom gemoed doen zien 
Gy zyr bereyd uw Zoon die is ter dood verweézen 
Zyft dierb'ren levens -draed (öysing) af te snien 

Gy zyt reeds cyndeling dien moden berg genaedert, 
En aen zyn voet doet gy, uw dtenaers stille staen, 
*T wyl gy de noodigheyd voor de offerand vergaedert , 
Hebt gy uw eygen Zoon met 't hout des doods gelaen. + . • 

Gy reyst geliefde twee, en klawert vol vertrouwen 
Op d'hoog en Meile rots nu spreek: de Zoon ó sniert 
Zyn lieven Vader aen ! Wie kan dees daed aen*chouwen 
Zyn woorden snyden my tot in bet diepst van 't hert. . . . 

„ Ik zien wel hout 'en vuer myn teergeliefden Vader, 
Om een off'rand te doen maer waer is 't offerdier ? 
Dees tacl raekt Habraham , in hert en levens • ader 
Hy zugt, en steund vol trouw, op 't God'Iyk Albestier. 

Myn kind , zegt Habraham , God zal *er vooren zorgen , 
Hier méd' is Isaac 't eenvoudig Lam gerust , 
Ach»! Hoe groot is de Ziel, die van den vroegen morgen 
Tot in den avond - stond om God zyn lyden kust. 

'K zie reeds die lieve twee de bergkruyn opgeklommen, 
By de bestemde plaets zoo yslyk voor natuer 
Men recht een Altaer op dit doet myn geest verstommen; 
En nog brant Habraham door 't heyligst liefde vuer. 

Hy torst het houd, en grypt, zyn Zoon om hem te binden, 
*T onnoozel Lam zwygt stil verdraegt het al om God ; 
Al schoon hy d'hout - myt ziet geschikt om hem te slinden 
Hy is , hy is te vreén met zyn zoo druklyk lot. 

Hy word door 's Vaders vuyst, op 't kwastig houd gebonden, 
Om van, die 't ligt hem gaf, den *lag des doods te ontfaen; 
M^er Habraham gy word , voor God volmaekt gevonden, 
Gy znh de moord niet doen , uw Zoon zal niet vergaen. 

Tbesmyt van de Almagt blyfc by elk hier onnaspèurlyk 
Hy slaet en heelt en zalft , de volken naer zyn wil : 
Steld hun in blydschap weer ten eynde van het treurlyk 
De ziel bewaerdcrs zyn op aerde nimmer stil .... 

Het treurig voorwerp is nu reeds op d'hoogste trappen , 
De Arschvader grypt vol moed naer 't gruw'lyk moordent stael , 
Om zynen Zoon ó schrik ! het hoofd van 't lyf te kappen , 
Maer hoort op 't onverwagst een God'Iyk hemel-tael. 

Een geest van voor den troon , der Almagt neergezonden , 
Op 'coogenblik, als 'tzweerd op 't hoofd der onschuld zweefd, 
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Komt grooten Habraham , al dond'rent verkonden , 

Dat hy niet dooden mag die nu in doodschrik leeft 

Hy slaet zyn oog in 't rond en ziet in klouk'le struyken , 
Een ram , die hy fluks vat , en op het Outer brand , 
Hy laet een vreugde-traen , zyn dierbaer oog' ontiuyken , 
Den Hemel is votdaen , door dees ong'hoorde off'rand. 

Den stam van Jacob is de vryheyd weergegeeven , 
Hy ligt op *tÓuter niet maer is aen 's Vaders zy', 
Hy mag voortaen in rust, in heyl en voorspoed leeven 
Den hemel waekt op hem Gods Engel staet hem by. 

O Moria uw naem zakt nimmermeer in 'tduyster, 
Gy zyt getuyge van de Arschvaders g'hoorzaernheyd ; 
En 's kinds standvasten, moed die tot des eeuw'gen luyster, 
Met een zoo minzaem hert tot sterven was bereyd. 
• Nu roept den Engel Gods , „ dit zweerd den Heer der Heeren 
„ Aen u ó Habraham om al uw deugd en goed , 
„ Zü uw beroemde stam als 't ster-gewelf vermeeren , 
„ En ai gezegent zyn dat voorkomt uyt uw bloed. 

Een nakom'ling die zal in uw geslagt opgroeyen 
Die aen zyn even-beeld de vryheyd geven zal , 
-In hem zal gantsch 't heel-al in heyl en luyster bloeyen 
Voor hem zal hel en dood hier buygen ned'rig pal. 

Nu is de bloem der deugd den klauw des doods ontvroogen , 
De Arschvader reyst met hem naer 't dierbaer Vaderland 
Dit wonderst wonder leeft voortaen op duyzent tongen 
En roept tryumph dien held, hun heyl, en gloristand. 

TJyt iever. 



D'ARDSVADER. ABRAHAM. 



N. 



\tr dat 'er Abraham een kind was aengebooren 
Gelyk Godt evenzelfs met eede had gezwooren , 
Kreeg hy van den Hemel een straf en streng gebod, 
Dat hy moest zynen Zoon opofferen aen Godt : 
Den Hemel sprak tot hem , en stort in zyn gedachten , 
Dat hy moet deezen Zoon , in 't land Moria slachten , 
Dat hy moet Off'raer zyn , den Zoon het Offerlam , 
Al is hy den grond-steen van zyn geheele stam. 
Aldus kreeg hy 't gebod van zynen Zoon te missen , 
En waer hy dolen zal, en kan by ook niet gissen , 
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Dog wilt gehoorzaem zyn aen zynen Heer en Godt 
Hy gong met groote liefd*, volbrengen dit gebod. 
Hy zadelt den ezel, en van den vroegen morgen 
Kwam by het offerhonr, iverig êe bezorgen, 
En vertrok met zyn Kind, op deezen morgen vroeg 
Met twee van zyn' Jongens , die hy ook mede drovg : 
Hy ïeyd 't hout op zyn Kind , en zeyd* komt nae de bergen , 
En wilt door tegenheyd den Opperal niet tergen ; 
Daer is een Offerand aen vast voor uwen Godt, 
Komt volgt my iverig zyt spoedig aen 't gebod. 
Hy gaet met zynen Zoon de woeste plaetze vinden 
Alwaer het vuurig zweerd zynen Zoon zou verslinden; 
Hy gaet dry dagen lang , hy gaet deés' groote reys* 
Met een benouwde ?iel en met een zwaer gepeys : 
Hy hief zyn* oogen op , en kwaem de plaets beschouwen 
Alwaer hy *t Slagt • Altaer van zynen Zoon moesi bouwen, 
En zeyd* : tot de jongens die hy had mej' doen gaen , 
„ Blyft hier op deeze plaets, by mynen ezel staen. 
^ Ik gaen met mynen Zoon , en met een goed betrouwen 
^ Nae den berg Moria, God myn gebed ontvouwen, 
„ En naer dat wy beyde den Heer hebben geëerd , 
n Zal ik in luttel tyd , hier zyn wedergekeerd. 
Abraham dagt dat den Heer, naer 't Kind was opgedraegen 
Tot de bloedig off 'rand, hy het zoude ontslaegen, 
En zou doen verryzen uy t den vreeden doods - poel ; 
Dit verwagtte Abraham, van den genade -stoel. 
Hy heeft dan op de reys' een harden stoot gekregen , 
AU Isaac met hem gong, en zag den vuur'gen degeo ; 
En als hy tot hem zeyd' hier is het hout en vier , * 
Maer Vader zegt my eens, waer is het offer -dier? 
Waer is dog 't bosch of wout alwaer rusten de dieren, 
Waer mede dat gy denkt het Slagt- Altaer te eieren? 
Hy zegt: betrouwt op God, hy zal hier in voorzien 
En doet na mynen wil gelyk ik zai gebien. 
Naer dit treurig gesprek zyn zy gegacn re saemen 
Tot dat zy ter 'plaetse, die God gezeyd had kwaemen, 
Alwaer Vader Abiaham den Autaer heeft gesteld 
Met hulp van zynen Zoon die hem hier in verzeld. 
Als 't hout gestapeld was , heeft hy zyn Kind gebonden , 
Zeer vast met eene koord* , en heeft op deéze stonden 
Het Kind gelyk een lam op het altaer geleyd » 
Om het aen den heere te offeren met vleyt, 
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Abraham hééft dan zyn zweêrd zeer hevig uytgetogen, 
Als zynen lieven Zoon , zeer ned'rig lag gebogen , 
Om te gaen volbrengen bet streng en hoog gebod 
'T welk hy on f fangen had , van zynen Heer en God. 
Naer dat nu Abraham , getrokken had den degen , 
Was zynen Zoon Isaac , hier door als g'heel versiegen ; 
Dog geboorzaem zynde , aen zyn' Vader Abraam , 
Hy alle beveelen geduldiglyk aennam. 
Hy betrouwd' zig op God, en kwam te overwegen, 
Dat door gehoorzaemheyd den beer stort zynen zegen, 
Hy steunde zrg met hoop' op de gena van God, 
Dat hy hem zal ontslaen , van 't schrikkelyk doodslot. 
Abraham nu meynende, en had vaste gedachten, 
Zyn Kind te berooven van alle zyne krachten, 
Zoo verre dat het zweérd aireede was geveld 
Om tot de offerand' zyn kind te zyn besteld. 
Door hunne g'hoorzaemheyd , en steun op Gods genaden, 
Zien zy door hunnen heer, hun beyder bert verzaeden; 
Als Abraam meynt te doen, de bloedige off'rand' 
Houd God door d'Engel staen zyn uytge steken hand: 
Hy zegt : de offerand' hééft hier haer schets gekregen , 
En voor uw liefd' en hoop', verdient gy hier den zegen; 
Gy hebt door g'hoorzaemheyd beyde uw pligt volbragt , 
En door de hoop' en steun, zyt gy van my geagt. 
'K wil voor deéz' g'hoorzaemheyd, 't geslagt van Isaac vesten ê 
Van zuyden tot bet Noord , van Oosten tot het Westen « 
En even als het zand dat men niet tellen kan 
Zal hem tot aenwas zyn menigten duyzend man. 
Noch zal'er boven dat , uyt hem en zynen zafle , 
Ontspruyten voor het volk, den wortel van genade* 
Den zegen vol van heyl, die op het aerdsche dal, 
De volk'ren tot geluk, en vreugde dienen zal. 
Naer dat nu door deez' stem , Abraham was ontalaegeo 
Van zynen Zoon aen God, ten offer op te draegen; 
Zond God hem eenen ram , die hy heeft vinden staen , 
Als hy zyne oogen, tot den Heere kwam te slaen: 
Hy stond gelyk bet scheen , daer vast in digte dt-ornen 
Als geheel verwerrend, met zyne felle hoornen; 
Abraam doodde bet dier, daer in het woeste woud, 
In plaets van zynen Zoon, die zyn leéven behoud. 
Hy heeft met blyde liefd' , en mee een groot behaegen , 
Het gedood dier aen **od, ten offer opgedraegea 
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Eu riep: myn eeoig God, myn troost en hoogste goed, 
Gy zult voor eeuwig zyn den lust van myn gemoed. 
Hy is tot de jongens komen weder te keeren 
Met zynen lieven Zoon ,' verlost van d'Heer des Heeren ; 
Hy trok dan met hun voord, tot dat hy heylzaem kwam, 
In het land Bersabé, waer hy zyn verblyf nam. 

Geen konst zonder Oejffèning* 



ABRAHAM OP MORIA. 



w* 



Eg Brutus ' Laet de byl op uw gebod vry kerven 
Hec strot van uwen Zoon. In u ist, die doet sterven 
'T afzetzel van uw Ziel, een merk dat gy ontaard 
In uwen boezem voert meer dan een tygers-aard. 
Ik rep geen aterling van 't menschdom. Zelfs - verzaking 
Genoopt door Gods vrugt , is het voorwerp van myn kweeling. 
D'aartsvader , Thares kroost , ontheven aen den band 
Die aan des Zoons verknogt des teelders ingewand» 
Gaat 't vreemdste wonderstuk zeeghaftig thans verrigten , 
Waar voor de hoogste deugd en zelfs natuer moet zwigten. 
Als alles was in slaap, en uyt den Hemel -trans 
De blanke zweef- star schoot een somb'ren flonker -glans, 
Een diepe en doffe rust scheen Abraham 't ontzelven : 
Dan eene stem (die stem die vaak de star -gewelven 
beweegt) roept: Abraham, neem 't voorwerp van uw min, 
Uw Isaac : met hem besteygere de tin 
Van Moria. Daar zal zyn bloed myn outer verven ; 
Daar zal hy door uw arm voor my ten offer ster/en. 
Gaat , Vader , slagt uw Zoon. Geen bangen zelfstryd woed 
In hem; met vluggen vlyt zyn onverschrokken moed 
Snelt tot bet offer. Niet kan zyn bewerp ontstaven : 
Ga, kroost, nog naneefschap kan zyn gemoed verslaven. 
Vergeefsch tuygt zyn gewis : God is geen dwingeland 
Die van een Vader een onmenschelyke ofFrand 
Vergt . . . kan God Isaac , den Stam • Heer van veel volken 
Na zyn beloft , in 'c niet nog zonder spruyt verkolken ? . . . 
God is geen weiffelaar, wien iet is onbewust, 
Of aan wien dit nu is en tevens dat belust. ... 
Die stem van 't wrevelig hart weet Abraham te doodenj 
Hoe kragug, niet vermag hem zyne trouw te rooveq. 
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Dus als een berg- eyk, die de kruyn van Libanus 

Ciert, door een ruk -wind is bestormd met fors gedruys / 

En noordsche woede die* natuer zelfs kan verschrikken; 

Het viertal poogt om zunst den breeden stam 't omwrikkeo 

Aen d'aard, en in de logt, der winden worstel -perk, 

De steyle kroon des booms , die zig in 't snellen zwerk 

Verheft, staat pal of slegts laat zig de blad'ren roeren. 

Dewyl met heyl'gen drift hy yvert te volvoeren 

Den wil zyns Opperheer , intusschen is den nagt, • 

Verflauwd in schemering en sneefd wel -haast verkragt 

Door 't onbeneveld ligt uyt d'ooster-kim getogen. 

Den toestel is bereyd... het nyver ziel- vermogen 

Van d'ofFraar port zig aan. Hy wenkt het veege wigt, 

Dat rustig niet bevroed 't noodlottig t?ds gewrigt. 

Dan tot den stoet gekeerd, die dienstbaar hem verzelde, 

Blyft daar , zeyd* hy aleer hy van het offer melde , 

Eerlang zyn wy alhier te rug. Verbazend woord! 

Hoe keer hy weder dien het vinnig staal doorboort? 

Die op een stapel moet den Heer in ascbj bevreden ? 

Hoe kan . . . . ? maar zwyg, poëet; 't geloof spreekt , niet de reden. 

Schets' u den gryzaard af het moord -staal in de hand 
En op zyn spoor den telg , het hout voor d'offerand 
Op zynen rug getorst, beyde in een kalm stilzwygen 
Met eenen zwaren treed aemborstig opwaart stygen. 
Den tweeden Isaac beklom das ook Kalvaar, 
Gedrukt met 't wigtig last van 't schendig vloek • altaar. 
Derhalven 't snedig kroost uit dus zyne gedagten: 
Ik draag het hout, gy 't zwaard; wat offer zal men slagten 
O Vader ? Stil , myn Zoon , God schaffê d'offerand. 
En eynd'ling op den berg geraakt hun tragen tiant. 

Beschouwer» Duld thans hier uw gretig breyn te staren 
Op een bedryf dat zelfs ontroert de hemel - scharen. 
Het hout was reeds geschikt wanneer sprak Abraham: 
Bereyd u ; 't is Gods wil : gy zyt het offer - lam, 
Hoe voelt zig lsaac de kil van 't hart doorgrieven I 
Dog onderdanig hy voegt zig na 't wel believen 
Van zynen Overheer, en bied zig willig aan 
Ter slagting , en om 't lyf laat zig de banden slaan. 
Den Vader legt zyn Zoon op 't hout. Den Zoon , de wangen 
Vol bigg'lend nat , poogt nog zyn Vader eens 't omvangen , 
En perst hem aan de borst , en houd hem teer gedrukt 
In d'armcn. Abraham» die zig van lsaac rukt» 
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Neemt 'e zwaard. Den Zoon word bleek : vol schrik en smarte * 

Op 't aanzien van de dood , de doodscuyp prangt zyn harte : 

Hy zwyrat : hy is ontzelfd. Den Vader, ajs verwoed, 

Smyt 't staal om laag : hy werpt zig op zyn Zoon , en 't bloed 

Root in zyn aders. Ach i Wat schouw-spel ! Neen : de stangen 

Zoo digt zyn nimmer van de wyngaerd-rank omvangen. 

Dog van zyn Zoon gewrikt op *t N denken van zyn pligt , 

Gezwind hy vat den dolk ; e/i twóe werf boven 't wigt 

Heft hy het staal , helaas ! En twee werf zygen neder 

De vaderlyke hand en 't z waart : maar eynd'ling weder 

Herinnerend 't gebod , dan voor de derde maal 

Zyn bangen arm herneemt 'torn laag gevallen staal 

En logtig wikt het reeds op d'offerand geheven. 

Pal ! Roept een Seraph , snapt het dalend zwaard , en even - 

Hy stuyt den slag. Verbaasd, d' Aarts vader ziet om hoog, 

En 'tingewrongen kind, gedootverfd, slaat het oog 

Op zyn verlosser. Stil, hervangt den Engel, Vader, 

Gy hebt uw pligt volbragt. Hy zweeft al drayend nader , 

En lost het wigt, en zegt : ten loon van uw bestaan 

Zal uw volstrekt geluk geen taning ondergaan. 

Uw naneef, grooten held, zal zwanger gaan van volken. 

Hy spreekt, en ylings stygt dwars door de dunne wolken. 

Inmiddels, Abraham voelt zyn verwondert hart» 
Een hart , dat staag bedaard en ramp en voorspoed tart , 
Eene ongewoone vreugd op dezen stond erlangen , 
Toen zyn herboren Zoon wéér om zyn hals mag hangen. 
En pas, wyl uyt den berg een hollen weergalm klonk 
Op het bly lof geschal dat hy de Öryheyd schonk, 
Hy ziet een worst'lepd Ram, in 'tdigte woud verstrikken, 
Dien hy ten offer doet in 't snerpend bloed verstikken. 
Daar na gaat Abraham , van zyn gewis gestreeld , 
Omlaag met Isaac , het Godd'Iyk tegenbeeld. 

Magnis tarnen excidit ausis. 



ABRAHAM offerd zynen Zoon IS AAK 

. op Moria. 
XXllc Hoofdstuk van bet boek der Scheppingen. 
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Jdtm Rome op Romnlus en Cesars heldeschaarea; 
Een edler voorwerp- geeft geluid aan myne snaaien 
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Bestraald door 't licht van Gods onfaalb're orakelblaén ; 
Konst - minnaars 1 zie myn vlyt met gunstige oogen aan. 

'S Aartsvaders echtgenoote , uit 't stambnis zyner Vadrei} , 
Gevoelde een nieuwe kracht in haar bevrozene adren; a 
£ang had onvruchtbaarheid haar van eeti kroost beroofd, 
Wanneer na Gods belofte b in wie zy had geloofd , 
(By Hebrons vest, waar den Euphraat de grasryke oorden. 
Spoeld niet het kristalyn dat borreld uit zyn boorden, ) 
Zy een gewensebren Zoon aan 't dag -licht heeft gebragt: 
Dien zegen was den steun van Abrahams geslacht. 

Pas was dien Zoon , zyn hope en eenig welbehaagen , 
•In 't lagchend aanbegin van zyne lente- dagen, 
Wanneer den Heilvorst uit de Hem'len nederkwaem , 
Van gloénde cherubins omringd, en Abraham 
Aldus zyn stemme in 't woud van persabée deed hooreni 
Leid uwen Isaak uit Saras schoot geboren , 
Op een der heuv'len van 't gezegend Judëa ; e 
Slagt hem ten offer op bet vuurig outer : gaa 
Ter plaetse die ik u door teek'nen aan zal wyzen. d 

Wat donderslag ; wat ramp ! hoe moest dien Gods vriend yzen f 

Zyn geest bedwelmde uit schrik op 't hooren van 't gebod 

Dat vloeide van de tong van den genade - God , 

En trof zyn groote Ziel en trillende ingewanden, e 

Moet ik, dit was zyn taal, helaas, met eigen handen 

Doorbooren 't hart van dien aan wie ik 't leven gaf! 

Ach ! mogt myn koude rif in 't alverslindend graf, 

Eer ik hem offren moet, den wurm tot aas verstrekken \ 

Zal ik het Altaar met myn eigen bloed bevlekken ! . . • 

Help, Hemel! ik bezwyk» help my uit dezen schrik, 

Pe kragt begeeft my in dees naaren oogenblik; 

Wil my van 't voorwerp van myn vriendschap niet berooven, 

Of laat haar vuur in myne ontstelde ziel verdooven, 

Itdien ik, mynen God! uw wil volbrengen moet. 

Edoch, waar voerd my dan een onbezonnen gloed? 

Ik ben bereid . . . wel aan l verbreek ons liefdebandep , 

Myn Zoon bezegle thans myn voorige offerhanden ; ƒ 

Geen aardsch belangen, geen geweld, nog zelfs de dood, 

Niets wederhoud voortaen uw trouwen bondgenoot , 

Aan wie, tot onderpand van *t eeuwigdüurend Leven f 

Gy 't vruchtbaar Kanaan milddaadiglyk zuk geven, g 

En uit wiens zaad het heil des menschdoms ryzen zal. b. 

Pen Godsheid stond slechts in zyn moedig opzet pal, 

2 
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Als by met Isaak , regtvaardig in zyn gangen , 

Naar het gezigten - land / de reis heeft aangevangen. 

Reeds tween.ael had de zon het aarderyk verlicht, k 

Wanneer een heldre straal , neerschietende als een schicht, 

Hem , door haar glinsteringe , een heuvel dede ontdekken , 

Die als de cedren trots huu kruin ten Hemel rekken, 

Zyn top verhief wen nog 't heel al m schaduw lag. 

Als , by het tnoorgenrood , hy 't moord gebergte zag 

Waar hy zyn lieven Zoon ten offer moest gaen slagten, 

( Schoon , na 't verbond , uit hem een volk was te verwachten 

Dat elk -een had verbaasd door zyn heldaftigbeid ) / 

Torschte Isaak het hout voor 't offervuur bereid, 

Daar Abram hem voorspelde een bron van zaligheden, m 

Slechts waaren zy de kruin des heuvels opgetreden, 

Wanneer den jongeling riep: ó Vader Abraham! 

Ik zie het zwaerd en vuur, maar 'k zie geen offer Jam.' 

Hier vloeide een ziltig vocht uit 's grysaarts starende oogen; 

Die in de ziel geraakt door teder mededoogent 

Antwoorde : ó mynen Zoon l God zorgd als men betrouwd, n 

Het brand Altaar was reeds op Moria gebouwd, o * 

Ais hy de Orakebtemme aan Isaak ontdekte , 

En in zyn rein geitjped geloof en deugd verwekte : 

Ja , onverslagen by het nadrend harteleed , 

De dood , hoe schrikk'lyk scheen den jongling niet te wreed, 

Wyl by in weinig tyd voor zyn onschuldig sterven, 

In 't zalig Englcnkoor belooning moest verwerven. 

Toen was den Gods vriend voor de kinderliefde doof, 

En rustte in schaduw' van 't verbond en, heil geloof: 

Gehoorzaamheid, gaf kracht aan zyn verzwakte handen, 

Wen hy zyn Isaak <op 't altaar sloeg aan banden, p 

En dreigde 't glimmend zwaerd te domplen in zyn bloed. . . . £ 

Natuur yst, doch veel meer een vaderlyk gemoed, 

Als hy het hart zyn Zoons moet uyt den boezem rukken. 

Maar neen ! den Hemel kan geen sterveling verdrukken : 

Hy zag hun steun qp zyn genaê met goedheid aan; 

Hun onderwerping had aan zynen wil voldaen. 

Toen riep een Hemel Geest die uit de starretranssen 

Op wolken stapte, ryk bestraald met zonne glanssen: r 

Abram ! spaar uwen Zoon, den wil gaat voor de daad, s 

De Godheid waakt op u en uw gezegend zaad; 

Vrees niet , den. vyand zal tot *s waerelds jongste tydeo, 

Vergeefs de grootheyd van uw nageslacht bestryden. 



Digitized by 



Google 



(*'9 ) 
Gelyk^ na V woeden van een harden krygsörkaan , 
Den noesten landaart neemt een blyder wezen san , 
Dep Godsheid juichte van zyn zièlverdriét óotMageo'; 
Wanneer hjr schielyk in de orivruchtbre dorenhaagen 
Ee« ram ontdekte met zyn hoornen pas verward : t 
Dit was een balsem voor zyn lang gefolterd hart. 
Hy slagte hem terwyl duist cherubine tongen 
In ^ongenaakbaar ryk zyn lof en héillot zongen , 
En hy zyn dankbre stem' deed klimmen tot Gods troon. 

Zwicht aardsche krygs tropheen , zwfgt voor een zegekroon - ' 
Die de gehoorzaamheid en blanke deugd versieren ; u t * • • 
Een glory merk meer waerd als kraakende eerla-wrieren <i 
Die kroon verstrekt tot baak aan \ menschelyk geslacht/ 
Dat by haar «lans zyn heil en zaligheyd verwacht. 

Naturam Minerva perfioiu 
A A N T E E K P N I N G E N. 

«.«Koning , lexicon hierogïjp. verbo t*aak. 

*. Boek der Scheppingen , 7 .e hoofdst. . 9 .a t. , Koning, verf» Abraham ; 

Calmet comm. sur la Genese p. *6fr 4%. "ranam * 

r. Of Jnda ook Palettin., te Tooren ^^ 3^^ ^ 

Kanaan, Moreri , Dict. histor. yerbo Calvair*. 
é. Calmet f. 484. XonJng, Ye rf* **„w 

e. Calmet f. 485.. 

/ Ibid. . 

g. Boek der Scheppingen ,5.e hoofdst. yfe T . Jj.e hoofdst. 8.0 t. 

*. Calmet f. «34. , 4g6\ • ■ . • ■ 

1. Ibid; f. 485. '-•..-. 

*. Ibid. • ■ ...... ,c * ' 

/. Ibid. f. 485. * , ,. N ' r 

7». Koning v rerbo Lsaaje. ,. . ' ' ' 

». Calmet f. 488. , 494. * 

#. Of Kalveer, by Jerasalem , waar naderhand den Tempel gestigt wierd. 

Moreri, verbo Caloaire ; Koning, verbo " Jerusatem. Van Ósr beSpiegeü». 

gen 47 b^adz. j i.e parrttpomenotf 5. hoofdst. 1.0 t. Calmet f. 484, 
p. Calmet, f. teg. fcoiürig , verbö //w*b -\ ; 

f. Calmet & 4^. ■ ' •'■ 3j _ ; ^.j, 

r. Ibid. • . :' t .. .*) „ ' r . x -> w ;• . ■• * 

#. Koning , verbo isaovt, ;;,.,, 

*. Calmet, f. 4ga^. \ , . , •■#.•" 

u. Ibid. f. 48». '*•' ' ' ; * - ' _1 ' - j •■ •. ! . > 
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HET GELOOF DES VADERS 
EN DE GEHOORZAEMHEYD DES ZOONS. 

Quoniam si roluüsei tacrfjtiium didiiSsm uHqu: Ps. jo. 9. tt. 

O }• mytt speclruyg klink ! verbecrlykt door uw'tooneu, 
Den greoten Abraham» in zync zeégekroonen l 
Verheerlykt lynen Zoon, den ptnd vtn 't heylverbondV 
Gezegent door God» band, van 's werelds morgenstond * 
In we de glorizon reeds toont baer' hemels traelen 
En ryst uyt d'oosten op om nimmermeer te daeteu, 
Maer om op Golgotba in gioriryken glans 
Ten eeuw'gen middag acn den gloonden hemel trans, 
Des werelds gloridag door god'lyk vuur te lichten! 
Ontwaek myn zangerin ! toon in uw laepe dichten , 
'T geloof vsn Thares Zoon zyu steun op Gods gent, 
En volg hem met zyn kroost op en na Moria. 

Volontarii sacrffieabo tibi, et corffitêbot nomini tuo domine. P** ƒ/• »• I* 

De reyfi na Moria. 

Justus li Jid* sua m>*#. Baê". c. s. *. 4* 

JA Thares groote Zoon, moet na het wel bebaegen, 

Des Hemels zyn geroest, door narde en bitt're slaegen* 

Den eeuw'gen bouwheer, uyt het opperst Hemel- deel, 

Slaet in een oogenblik de winden in 't gareel, 

En stapt zyn wolkkoets in, omringt van duyzend Englen, 

Die 't god'lyk speeltuyg met hun hemel-psalmen meng'len 

En daeld vol beerlykheyd op 't bosch van Berseba 

En roe P t w Abram!...Abram!... hoor!... volg myn wetten nat 

(•) „ Neemt uwen Isaac, uw eenig welbehaegen 

Om my in zyne jeugd ten offer op te draegen, 
" Vertrekt na Moria, verliet dit vruchtbaer dal, 
" En slacht hem op een plaets %i die ik » tooneu zal. 
Toen springt de bleeke schrik met duyzend foltervliemen 
Myn Abram op het hart , en verft zyn* doodsche striemen 
Rond de verbaezende oog, en den bestorven mond, 
Terwyl het doodszweet drupt , en biggeld op den grond , 
Ja slaet de Godsheid door deéz* schrikkelyke wondTea 
Al zwymelende neer, terwyl de vaerd'ge donderen 
Den opper- konstenaer met eenen schorren toon, 
Verzeilen, door de lucht tot op zyn glori- troon. 
(*) AcuTiBj Tin toa Tswtn. 
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„ Myn ZoonJ ... . myn Isaac ! . . . (dus het nyn held zig booren) 
„ O herte van myn hert ! ... zal ik u 't hert doorbooren ? • . . 
„ Waerom vliegt myne ziel niet uyt haer kerker -slot 
„ Al jammer- smeekend na, dien Heer dien zelven God 
„ Die my te Bethel liet zyn god'lyke heylstem daelen ! 
„ Is uwe liefde, ó God! in bliksemende straelen 
„ Herschaepeo ? . . . ö myn heyl ! . . . myn troost 1 myn toeverlaet! ... 
„ Is uwen zegen in een vloek , uw liefde in haet 
„ Hervormt?. . . hoe myn Zoon! myn bloed! ó bittre woorden!... 
„ Zal d'eyge vaderhand zyn eygen kind vermoorden ? . . . 
„ Zal ik dtan Zoon, den pand van V heyl ig heyl verbond 
„ Waer 't zalig erfdeel op gebouwt is en gegrond 
„ Het hen doorsteken?... ja in eygen ingewanden 
„ Onmenschlyk vroeten? . . . ruk, natuerf ruk los uw banden!. . ^ 
„ Doove eer , ó God ! den blaes die my in 't leven riep 
„ Of dat my d'hand vergruys, die my uyt 't stnyv-puyn schiep; 
„ Maer hoe ! . . . 't is 't hoog bevel van 't eeuwig Alvermoogen ! ! . • • 
„ En Abram aerzelt ? . . . neen . . . God zal zyn alziende oogen 
„ Op zynen dienaar slaen in Morias gewest I 
» 'T geloof is mynen steun, ik vrees geen ramp, geen pest; 
„ Het anker van myn hoop ligt vast in 't eeuwig leven , 
„ Eer God zyn woord verbreekt aen Abraham gegeven , 
„ Duykt 't eeuwig licbrend licht der zwymelcnde maen » 
iW Ja, eer zal ster en zon, verkeerden omweg gaen 
Versterkt door 't heyl- geloof, ging mynen held te ruste» 
Maer voor de bruyne nacht, de dag-bodinne kuste» 
Is hy vol moed en vuur blymoedig opgestaen 
En banden , mes en hout. na hy het had gel aen 
Op ezels , vertrok fluks na Morias barre - streeleen 
Voor d*eerste straelen nouw ter oosterkim uytkeéken; 
Den lieven Isaac den jongen martelheld 
Volgd zynen Vader op! ... toen stond natuer versteld, 
En gansch den Hemel stom om 't god'lyk paar t'aenmerken! 
D'Aerdsvader om zyn Zoon, in liefde en hoop te sterken 
Toont hem de rampen van het menschelyk geslacht» 
En hoe de mensch door eene moeder voortgebracht 
Ten doel staet aen de smert, en pynelyke daegen! 
Hoe hy zyn leven slyd in droefheyd , zweet en plaegen , 
Hoe menigmael de dood hem ook sprong voor het oog , 
Nu door de vrouwe -roof, dan door den ooreloóg; 
Hoe in zyn balingschap, hy duyzend pynlykheden 
Van huystwist, zielvcrdrict, et hertzeer had geleden; 
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Toen schoof de Sertph het gordyn der eenwigbeydf 
Abram r^ont zynen Zoon Gods h «oge majesu yt 
Gezeteld op zyn troon op he nd ^ergcwelv^n 
Den onceschaepcn Af , en alles in zig zelven , 
Vcor wie de goude snaer d?r hryl'ge Seraph klingt 
En d*En;Pen reyen t'wyl den hoogen Cherub zingt}) 
Voor den Saphiren troon al juychend nederkmelen : 

* Dit is den goón myn K<ri > f in wie de zuyv're zielen , 

* Ja gansch de zal'ge drom % versmolten in den gloed 
„ Van *t ongemekbaer licht smaek?n een eeuwig goed. 
Toen schoot d'Almogenden uyt 's Hemels hooge zaelen 
Een top van Moria in 't licht, door bliksem-srraelen : 

„ Myn Zoon ! ' sprak Abraham ) hier is den heuvel-r#p 
v Door d'Almagt my getoont , kom , klimt met my thans op , 
„ Daer eysch' zy ons off'rand*. . . *t zyn d'eeuwige beveélen. . 
Maer (*) Vader! waer i» 't Lam om op *t Altaer te keélen . • . 
O stem des bloeds ! . . . hoe treft gy *t hart van Abraham ! . . . 
„ Myn Zoóo ! den Heer zal zig voorzien van 't Oflfrr-lam : 
Zoo troost het heyl -geloof het Kind; maer 't mededoogen 
Vringt heymelyk traen op traen , de Vader uyt de oogen ! 
Tot eynd'lyk 'r God'lyk paer den hoogen heuvel won , 
Waer mynen Abraham den Altaer bouw begon. 
Dan schuyvt de ster gordyn en al 'tazur gewemel 
Mtekr plaets om dit gezigt te toonen aen den Hemel. 
De almagtige Oppervorst die zyne dienaer? mind 
Stapt in zyn wolke koets getrokken door den wind, 
En rent op Moria om *t wonder werk t'aenschouwen ; 
Toen den geloofs Held nu den Altaer had volbouwen, 
Hy neemt zyn dierbr'en pand ! d God van Abraham ! . . . 
„ Myn Zoon, zegt hy) myn Zoon ! gy zyt het OfFerlam ! 
„ Den Heere wilt het , ja het is zyn weïbehaegen ! . . . 
n Kom , strek' uw' leen om u ten offer op te draegen 
n Aen hem die tot my riep t* Bethel in een wolk : 
m Abrnm ! uyt uwen Zoon <pruyt een ontelbaer volk ; 
„ In hem word d'Aerdenbol verrykt met Hemel gaeven; 
„ Doch d'eeuwtee Almagt God* draeyt in metaele naeven, 
m En *t past het Schepsel niet, zyn g'heymen na te gaen; 
„ Omhel« uw Vader ! . . . droog de teerd're liefdetraen 
„ Omhels tlnns Abram ! . . die door 't heyl geloof gedreven, 
„ U aen den Opperheer en Schepper wéér moet geven : 
•Tonnoozel Offerlam reykt hand en voeten uyt ! 
De Vader bind f ... 6 Godl . . gy kenchuw ried besluyt f < 
(*) Isaao vrwft aa«r dea SlaAtoffer. 
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Natuer!.. hetzwaerd!.. hydreygt ! . Itetaf !.. laetr*)if !.. nietnacdcri.. 
„ Abram ! . . Abram ! . . . God is voldaen van Zoon en Vader 
„ Hy heeft uw groot geloof gezien op Moria ! 
„ Triumph ! ... de druys held praeld aireede op Golgotha. 

" Judicium expecto justum. 

(*) Den Engel roept en «tut de offerhand©. 



MAETKLANG 

Op de standvaste Liefde en Gehoorzaemheyd van den 

Aerdsvader ABRAHAM en zynen Zoon ISA AC. 

In oplossing van het voorwerp , uytgegeven door het Genoodschap , 
gekend onder de spreuk geen konst zonder, nyo. 

Binnen D£TNZE 9 dezen 49 van Weymaend 1811. 
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.Wil thans nae 'thoog gezang der praelend* Hemelingen, 
De schoonheyd, heyl en vreugd der waere Godvrugt zingen, 
'Kwil schetsen hoe den mensch dje naef Gods wetten leefd, 
In al wat hy bestaet volkomen bystand beeft; 
Slae ik de oogen maer op d'hyl'ge Bybel-blad'ren , 
Bespeur ik daer het rey der uyrgekeurde Vad'ren , 
Ik schouw door vaste proev', hoe d'ed'le Zon van vreugd 
Haer* helden overstraeld naer lang beproefde deugd : 
Den braeven Abraham gestapt in Hemel - weegen , 
Heeft iri zyn gryzen dag een liefsten Zoon verkreégen, 
Een aFèrweêrdste telg, waer uyt cPoneynd'ge Magt, 
Hem gunstiglyk beloofd, een talryk nageslacht; 
D'algoedheyd die gestaeg wil zuyver deugd beglanse», 
Zygd eenig tyd hier naer uyt d'opper hemel -transen, 
En wilt dat Abraham betoond zyn liefde- gloed, 
Ja : blyk voor 't heel neer al van zyne godvrugt doet ; 
Die zegt rot Abraham : „ Neemt uwen uytgeleézen 
„ En teergeliefden Zoon , hy moet my t'oflèr weezen , 
„ Leyd hem nae Moria, daer aen uw pligt voldoet, 
„ *K zal u den berg aentoon* waer gy hem slagten moet» 
Den goeden Abraham , in Jiefd> als opgetogen , 
Is veêrdig aen *t bevel van;* \ Opper -al -vermogen, 
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tij wil Zyn tieve kroost zyn dierbaer buywlyks pafta* * 

Gewillig schenken aen zyn God toe offerand, 

Geen haep'ring vat hem aen, hy schept geen ongenoegen * 

liy wilt gevuerig zig naer 's Hemels* willen voegen, 

Hy steund door 't heyl geloov' dat zyn geslagte zal 

Vermenigvuldigd zyn als 's hemels sterren tal. 

Ja : dat door Isaak ontelb're nakom'lingen 

Geboren zullen zyn en 't aerderyk omringen. 

Hy g'hoorzaemd aen 't gebod van God met vlytigheyd , 

£n maekr ten reyz togt reeds de noodigheén bertyd. 

Pes anderdags aleer de zon' haer heete straelen 

Laet op den dorren schoot van 'c aerd'ryk nederdaelen, 

Zyn ezel word gezaeld van alles wel voorzien , 

Het geen tot roondkost, als tot ofPring konde dien'; 

Hy wéét twee knegten meed* tot dienstbaerheyd te leyden; 

Hy trekt met Isaac , door boscb * en veld , en weyden , 

Dus op den derden dag slaet hy de oogen op, 

En ziet van ver* de.plaetz', op welkers heèvel top 

Dat hy het offer moest den Hemel op gaen draegen. . . . 

Hoe deéld dien vroómen held in 's Heerens welbehaegen ! 

Men ziet hem niet ontroerd, hy blyv' als eene rots 

Standvastiglyk geleund op de genaede Gods; 

Hy spreekt op dit gezigt tot zyne dienstb're knegten, 

Wy gaen op ginschen berg ons offer- feest opregten, 

Blyv' by den ezel hier, ik zal met 't kind voords-gaen, 

Wy keeren weer tot u als 't offer is gedaeh : 

Hy legt het hout op 't kind , waer op het moest verbranden * 

En by die draeg' het vuer en zweérd in eygen banden: 

Zoo gaet het g'hoorzaem paer» door d'engeischaer geleyd, 

Vol van betrouwen , op Gods alvoorzienigheyd , 

In zyne weegen voord'; en t'wyl zy vredig wand'len 

En diep in heyligheyd van God en Hemel hand'len , 

Heer Vader zegt den Zoon, wy hebben hout en vuer, 

Maer wat zal 't offer zyn in zoo een' heug'lyk uer ? 

Liev' kind zegt Abraham , den schikker al 'er dingen , 

Den Opperheersscher van, en aerd, en hemel - kringen , 

Zal den slagt- offer voor ons maeken wel bereyd, 

'T is hy die 't al voorziet van in al eeuwigheyd : 

Pus stygen z'op 't gebergt', door liefd' als ingenomen» 

Tot dat zy eyndeling ter zelve plaetze komen 

Die aengeweézen was, door 't ongeschaepen licht 9 

Waer den Aerdsvader km een'schoonen Autaer itigt, 
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Wy stappeld daer op 't hout * hy neem* het kind in handen » 

Hy zege God wild dat gy myn Zoon u geev' in banden , 

'T is gy myn lieven telg, ontziet hier geene pyn , 

'T is gy die deézen stond moet den slacht -offer zyn: 

Den jongen Isaac , Zegt zonder tegenstreéven , 

Aen die my 't leven gav* wil ik wéér 't leéven geéven, 

Wees* kloek myn Vader slagt, slagt uwen weerden pand 

Geév' hem , ik geéve my , aen God tot ofièrand: 

Hier ziet men deéze twee* door heyl'ge liefd' gedreven 

Elkaer omhelzen en den kus van vrede geéven. ... 

Den Vader kneld den Zoon, zoo zeer als hy vermag, 

Ën legt hem op het hout 't welk op den Autaer lag, 

Hy neem' het blanke stael om 't bloed zyn's Zoons te plengen . . < 

Stil Abra'm, Abraham, God wil thans niet gehengen, 

Roept eene hemel -stem, dat g'uwen Zoone slagt, 

Hy néémt den wil voor daed, het offer is volbragt: 

Den man die d'oogen thans wéét agter rug te slagen , 

Ziet eenen ram verwerd in schrammend' doorne hagen , 

Hy neem' het g'hoorend' beest, in plaetz' zyn's huw'Iyks pand» 

Het welk hy slagt en schenkt aen God tot Offerand. 

Hy hoord de tweede werf God dóór den Engel spreeken , 

», Ik zweer' u by my zelfs t om uwe deugd gebleéken , 

„ Ja dat g'uw eenig' Zoon , om my niet hebt gespaerd, 

„ Zult gv zyn boven ratet gezegend op de aerd', 

„ En uw geslagt zal ik zoo menigvuldig stigten 

„Gelyk 't Ontelbaer tal, der Hemel -sterre lichten, 

„ En als het zand der zee , uw nakomelingschap zal , 

„ Zeég'praelend' 'svyands heyr steeds brengen tot den val* 

„ Ook in zyn steden 't lied van prael en glori* zingen , 

„ En in uw' nakom'ling', zoo zullen d'aerdelingen 

„ Gezegend zyn , wyl gy hebt aen myn wil voldaen. 

Hoe ziet men Abraham in volle vreugd hier staent 

Hy kom' vin Moria met zynen zeer beminden , 

Met Isaac ter plaetz' waer z' hunne knegten vinden , 

Z' omarmen daer elkaer in lief en waeren vré, 

Ën keeren wederom in vreugd nae Bersabé. 

Aerbeyl met lust, zoekt ook eens rust. 
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IET OP HET VOORWERP, 

Ten Ptys-stryd opgehangen door de Maer^chappy , der Tooned- 
en Dicht- kunde te D E Y N Z E. 

Jegens den ao Juny 1S11. 

Schetst Abraham , zyn Zoon 9 hun steno op Gods gen»; 
Liefd', glioorsaemheyd , en reyz, oae en op Maria. 



XK zing* een Gods -held, jt den grootsten tller helden» 

Die het geschied -boek en het Jieylig schrift oyt melden % 

Den grootsten in 't geloof die oyt ter wereld kwam 

Een* winnaer van zig zelf; den grooten Abraham, 

Wiens hert den Autaer was, waer op God d'nffèrbande 

Door het beproevings-vuer , zig zelfs ter eer verbrande, 

Het was den zetel ook van Gods beloft' , die 't zaed 

Van hem vermeerd'ren zou , ontelbaer in zyn maet. 

God had aen hem een Zoon door zyn* beloft* gegeven, 

Waer in men *s Vaders deugd, en 's Moeders liefd' zag leévcn. 

Én al /de driften , die verzeilen steeds de jeugd ; 

Aen reden dienstbaer, in de wetten van de deugd. 

Hy was hun steun , hun lust, hun vreugd, waer op Gods zegen 

Zou nedcrdaelen sraeg als eenen digte» regen, 

Tot een vermeerdering van al zyn nageslacht; 

In het getal gelyk aen 't sterren -heir der nagt. . . . 

Maer ondertusschen wierd royn Gods • held door veel dingen 

C Gelyk het goud door 't voer,) van Gods bespiegelingen-, 

Beproeft, daer zyne liefd* tot God de toets uytstond 

In alle onbeyl , en pal stond op Gods heyl - verbond. 

Voorts God gestrengeld door zyn' liefd' wilt ondervinden, 

Zyn g'hoorzaemheyd , daelt af op vleugelen der winden 

In eenen wolken troon, daer hy in d'eenzaemheyd 

Vond in 't gebed zyn vriend. Dus sprak de Majesteyt ; 1 

„ Uw Zoon, uw lust, uw liefd', uw eenig welbebaegent 

„ Zult gy als offerhand tot myn'er eer opdraegen. 

n Vertrek nae Moria en slagt uw Izaac daer 

„ Als *t offer van myn wil , op 't heylig brand - autaer. " 

Hier zweeg thans God, en trok op zynen wolken -wagen 

Omhoog. Daer Abraham schier ligt geheel verslaegen , 

(Als door een donder, die de zwaerste boomen veld, 

Of d'boogste masten kraekt op zee, in storm -geweld; ) 
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En valt In twyffeling, hoe Gods betaft' zal tegen ' 

Dir dood -bevel bestaen, en op zal koonen «reegen... • 

Doch ondertusschen hy zyn' knegten reeds beveelt 

Het brand hout, voer, en mes, waer mé men 't offer keelt, 

Gereed te maeken , om aen God een offerhande 

Op d'aenbevoólen berg te slag'eu, en te branden. 

Waer naer hy met zyn Zoon van Sara zyne vrouw 

Zeer schielyk 't afscheyd neemt, maer hy ontveynst den rouw 

Die zyn gemoed beknelt; en schort zig te vertrekken. 

Daer hy zvn \sic op de reyce komt t'omdekken , 

Hoe dat den Schepper 't al in 's w reids morgen stond 

Voor zfg geschaepen had, en aen zyn' wille bond; 

Om zynen Zoon door kragt der reden t'overtnygen 

Hoe onzen wil gesraeg zig voor Gods wil moet buygen , 

En om nog meer het wit te treffen voorgesteld ; 

Zoo openbaert by aen dcéz' jongen martel held , 

Hoe dat de wereld vleyt met eer- en schyn - vermogen , 

Airstrikken voor de deugd, en klatergoud voor d'oógen ! 

En hoe een* hel Jen - ziel , die bloed , en goed , en staet 

Ten dienst van baeren God en Opper -al versmnedt, 

Den Hemel erft .... zoo weet hy 't hejt zyn 's Zoons te kneéden 

Als "t zagte was, en het te vormen na zyn' reden. . . . 

Men nadert reeds den berg, daer Abraham gebied 

Zyn' knegten aen den voet de wagt, tot dat geschied 

Is 't oflèr, en legt 't hout, bestemd voor d'offerhande 

Op I>dcs schouders , daer hy 't mes en vuer in handen 

Neemt, alswanneer den Zoon sprak aen held Abraham: 

„ Mvn Vader hier is 't hout en 't vuer , waer 't offer lam ? " 

n God zal 't voorzien inyn Zoon " sprak hy: daer 'tmededoogen 

Een' heymelyken traen perst schielyk uyt zyn' oogen. 

Hy klimt den heuvel op , daer de zwaermoedigheyd 

Zyn traeee stappen stiert, en d'autaer - bouw bereyd. 

Toen wierd het tyd van Gods geheym hem t'openbaeren ; 

Hy sprak : „ myn Isaac ach laet de wereld vaeren ! 

n God eyscht u zelf voor 't lam , tot proef van myn geloof 

n Wcez' aen natuer, en bloed, en levens liefde doof, 

n Gehoorzaem aen 't bevel van God, en uwen Vider. " . 

Thans sprak den jongen held met kloeken moed : „ treed nader 

„ Myn Va der Ven ontzie tog niet, ik ben bereyd 

■ m Gods wille te voldoen door myn gehoorzaemhevd ; 

„ Spaer all' uw' traenen, zie daer zyn all' d'offer- banden, 

„ Verblind myn* oogen duns, ed strengel myne handen. . .; 
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# Vaer wel! vter wel) jt zeg myn Moeder ook vaer Wél, 

i, En dat ik geerue sterv* op 'e goddel yk bevel, 

„ Doch liet my nog een kus van afscheyd ten u ge even. " 

Hier zweeg den Martel -held Noyt*zag men vaster kleévea 

Het aerd-veyl om den olm, ah wel die god*lyk paer 

Gestrengeld door den band van liefde met malkaer. 

Hier op ontstaet'er in 't gemoed van den Aertsvader 

Als in een' open* zee een onweer , dat d'herts - ader 

En zenuwen ontsteld, ja ook de driften all* 

In een verwarring brengt, en mengt in dit geval 

En locht, en aerd, en zee, plas -re?en< , hagel buyen, 

Daer 't oost bevegt het west en 't noord* bestormt het zuyen , 

Daer de natuer verschrikt, en twyffèlt of 't geval 

Van locht , en aerd , en zee geen chaos brouwen zal. • . . 

3foo stormen tegen een de lief, natuer, en reden 

Geloof, en beyl-beloft* in deez* omstandigheden. . . . 

JMaer thans bekomt den held .... naer dat d'onrstelde zee 

Wierd kalm , daer 't rede roer 2yo kiel stiert op de rhee. 

Daer vat hy 't mes ! daer grypt hy Isdc om te slagten , 

Daer daelt een hemeling, en roept: „ staek die gedagten 

„ Verbreek uw opzet, en uw Zoon het leven laet, 

„ God heeft uw* wil gezien , en néémt hem voor de daed^ * r 

Thans Abraham ontbind zyn Zoon schier als verslaegen , 

Wat vreugd! en ziet een ram verward in doorrte-haegen 

Dien hy terstond aen God tot een dank* offerhand, 

Voor de verlossing van zyn Zoon op 't autaer brand. . . . 

Als bonst door jonst in eendragt bloeyt 
Den stand van 't land dus vaster groeyt. 



ABRAHAMS OF FR AN DE. 



D. 



Foorwcrp. 



f E mantnaner klonk op zyn vergode snaer, 
Het brandend Ilium en Sinon den verrader, 
En hoe jEneas op zyn' schoud'ren droeg zyn Vader, 
En bergde voor de Vlam, en dreygende gevaer. 
Ik zinge Thares Zoon op vaderlandsche toonen, 
Die zynen Vader ook , nyt Ur de vnuretad nam , 
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lfc zinge een and'ren Held , ik zinge Abraham , 
Die van den waeren God ontfing de Glori-kroonen. 

Eccc super montes pcdes annunciantes pmcem. Nah. c. i. v» i. 



D, 



'E mejisch, d'otizal'ge roensch iu Edens vrugtb'ren hof, 
Was door d'almagtige Hand noch nauw gesmeed uyc stof, 
(*> Of d'helle gaepte reeds , om hem door duyzend muylen, 
Te slokken in den balg, van haere zwavel kuylen: 
Maer doen de wereld zag uyc Sems godsvrugf gen stam , 
Het wonder van heel d'Aerd den grooten Abraham ! 
Liet d'ecuwige raedzael Gods, haere besluyten hooren, 
Gy zyt , 6 Abraham ! gy zyt dien uytverkooren , 
T is , 't is uyt uw bloed , dat een onvatbaer tal , 
Van stervelingen spruyt, die niemand tellen zaji; 
In u zal bet geslacht van die op d'Aerde woonen, 
Gezegent zyn door d*hand uyt *s Hemels hooge troonen: 
Maer ach ! myn Zangerin , verl ! . . . 

Dael hemel Seraph, dael ! en si ;r! 

D' Al mogende n daelt weer ( ó o ) 

En laet te Berseba uyt eenen \ 
„ Op Morias rotzen zult gy uv 
„ Uw lieven Isaac my geven v< 
Doen stapt d'Almagtige weer in 

Terwyl de lucht weergalmt var ;a , 

Ep Thares groote Zoon zygt z\ 
En met myn Abraham bezwykt schier ook myn veer : 
Zoo lag die sterke zuyl om?.elvt ter aerde needer 
Tot hem d'Almogep^e zond tael en leven weeder. 
Toen riep myn held : „ ó God ! die uw genaedjge oog , 
„Sloeg op uw diens tb* re slaef , van d'hoogen Hemel boog, 
„Die my *t afgodisch vuur ontrok, en liet beschouwen 
„ Het land waer myn geslagt, zou troon en zetel bouwen! 
„ Die my met kerneis, knecht, en vader, vrouw en vee, 
„ Leyde iiyt myn vaderland tot een gewenschte ree , 
„ En 't Babylonsch gebergt gelukkig op dééd stappen , 
„ Die my in Ha ran bragt langs uw genade- trappen, 
„ En dan inCanaan. dat melk en bonnig dal 
„ Waer gy, d Oppervorst en Koning vap 't heel-al f 
„ Aen uw onwaerde slaef verscheen , en vol genade, r 
„ Dit vruchtbaer E^ep reeds beloofde in mynen zjule,; 
(*) Begin dar lyag-imva. 
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„ En zonde uw dicnier ut zoo wond're wooderheyd , 

w En zoo veel heyl in zynen zade coegezeyt , 

n Vertwyffèlen ? . . . neen. . . 'k stae vast. . . het woord des Heeren 

„ Is hei veranderde. . . neen. . . de Zoo zal eer weerkeeren, 

„ En in den Westen op , en Oosten ondergaen : 

n O God! . . die my m nood altyd hebt bygestaen, 

n Versterk uw dienaers hand ; versterk de vadtrkrachten , 

» Om zynen zoon voor u , en 't uwer eer te slachten. 

Doen reyst de Gods-held op en geeft zig tot de rust; 

Maer voor de dageraed de bloozend oost-kim kust, 

Vervaerdigde hy het hout, het mes, en vuur en banden, 

En trok met Lac nae de Moreasche landen : 

De Vader die zyn Zoon dry dagen heénen leyd, 

Toont hem den kranken mensen, en 's werelds ydelheyd, 

Hoe alles is maer schyn hier op des werelds ronde , 

Behalven zynen God te d.enen vry van zonde ; 

Hoe boosbeyd praeld ten troon en Chams gevloekt geslagt, 

Den grootten menschenhoop had tot het quaed g bragt ; 

H Maer wy, myn Z>on, (sprak hy) dunkt dat wy zyn gesproten 

n Uyt Seras godwrucht'gen Stam , en dat ik heb genoten, 

„ Van d'Almagt die my schiep, den bystand in den nood : 

,, Zy heeft my t'allen tyd bevryd van schande en dood, ; 

n En twee paer vorsten my doen vriend* en roof ontrukken , 

„ En 't afgods muytziek heir , grootmoedig nederdrukkèn ! 

n Zy heeft tot Gerar waer ik woonde als vremdeling, 

» My overstort met heyl , en ryke zegening ! X 

„ Maer dunkt myn Zoon ! dat men ook moet gehoorzaem weezen, ' 

„ Zelfs tot de dood ; en 't hoog gebod eerbiedig vreezen. 

Toen vlamde een bliksem-strael van d'Hem'léh- afgerigt , » 

En schoot een heuvel-top van Moria in'trichfc*, 

Myn Zoon (riep Abraham) zie ! . . zie Gods tteken glimmen! . > 

„ Gins moet ons oflfervlam tot cTnoogen Hemel klimmen. 

Maer Vader (zeyd het Kind) „ 'k zie 't brand nout, mes en vuur* 

„ Maer waer is 't lam f ... 6 God ! 6 Schepper der natuur 1 

O B'oed ! !" . ó Vader ! ! . . ó zteltreffende oogenblikken • 

^ Myn Zoon (sprak Abraham) den Heer zal 'rlam beschikken : 

Dus klimt het gocTiyk paer en Isaac gel a en , 

Met 't hout toont reeds Van ver' des werelds heyland aen - 

Die 't kruys-hout voor ons ;zond' ten moord berg op zal draegen 

Na 's Vaders eetfWgen wil, én god'lyk welbehaegen; 

Zy raeken eyndeling ten top vol moed en trouw» ' 

En Abraham begon den womTren Alcaerbonww - 

i 
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Toen stond den Hemel pal , en al de lofscnalmeyea 

Verstomden op dien stond 't wyl duyzend £ngl'ea reyem 

Beklommen wolk en lucht om Moria te zien, 

Waer *t groote proefstuk van 't geloove zou geschien. 

„ Myn lieven lsaac ! . . • myn Zoon ! ó vreugd uws Vaders ! . . . 

„ Ik voel om u myn bloed v rond kruypen in myn aders \ 

n O troost uws Moeders:. *% toon, toon thans in ckzeo stond, 

n V* 1 gy zvt Abrams Zoon , den pand van *t heyl verbond. 

n Nu is den oogenbiik den grooten tyd geboren , 

„ Op welken Abraham uyt duyzend uytverkoóren 

„ (Natuur ten spyt) aen God den laetsten offer wyd 

„ In u myn Zoon ! ! . . ó ja ! ! . . 't is gy die 't slagt-lam zyt ; 

„ Hy die te Bethel my verscheen en vol genade 

„ My al het heyl .voorspelde in o in mynen zade , 

„ Heeft u te Berseba weer uyt myn hand gevraegd ! 

„ Wel aen grypt moed dat niet Gods hoogen wil vertraegd; 

n Tuyg , tuyg thans door 't jong bloed 't welk gy in d'aer voeld spefca 

„ Dat g'aen Gods wil voldoet en eeuwige bevelen. 

'Tonnoozel Offer- lam bied zig ter slag tb ank aen ! 

Omhelst zyn Vader ! t'wyl de zuyv're liefde-uaen 

Uyt beyder oogen vloeyd f . . de Vader bind zyn Zoone ! . . . 

Natuur I . .; het mes l . hy dreygdi . . laet af!*. Abram de kroone , 

Word u gejond van hem dieji u dien Zoone gaf. 

Triumph ! ... de weó-vlag waeyd reeds vao Gods tempel af. 

« 

En ziet den man niet aen , maer wat g'op Ublad ziet statu. 



, HYS-VRAAG, 

Vodrengesteld oen alle Dicht- kunst -genoot en, dóór de Dicht- en 
Toon tel -minnende 'MaatscbappJ , te DETNZE. 

n Schets Abraham , zyq Zoon, hun steun op Gonsgena; 
»Liefd' , g' hoorzaemheid , en rejs nae, en op Moria. 



'K 



, Schilder - kundige Oplossing. 



aenschouw de wysheid z' stam a in myn bespiegelingen , 
'K bemerk baar weélig Loot , dóór godtheid opgecjert ; 
De lauwer en 4e olyf zie'kombaer schedel wringen, 
Pe vree, de zeegepraal, word in haar ryk ge viert. x . ^ 

6aL n. ? J n ), 
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Lofwaarden Tbarez' Zoon , ó Vader uitverkooren ♦ 
Die dóór uw nakoom*ling b ons 't eeuwig leéven gaf; 
Uw afstammeling, uw kroost, na 't woord, uit u gebooren, 
Die schonk aen 't doode romp , den adem in bet graf. 

ó zaad, gezagend zaad! e de bron van *t zoete leéven, 
Geschaakelt in den geest , dóór eeu wigtyk verbont , d 
Bestempelt dóór de boog t met 'j> hetrels kleur omdreéven ; 
Door u, blonk eenmaal 't licht, eens'blyde morgen - stond. 

Gy zyt de steun -pilaar, de zuil van Godcs- tempel, 
Een spiegel vol van deugd, een middelaar by den Heer, f 
Gezeégelt is uw wet , gesneen in 's hemelz' drempel , 
En haare schaduw glimt van de hooge bergen neer. 

ó Abram, Abraham! . . . dóór wiens verhoolentheiden , 
Genade dóór den geest des kévens wierd gebaart; 
Haar ongeschaapen zaad biel u van 4e aard gescheiden : 
Gy hebt geen dierb're spruit, nog merg, nog bloed gespaert! .. • 

De weegschaal van het regt biel gy ter hand getoogen , 
*T geloof torste u als baak, besprengt met martel bloed!- 
Onstervelyk is uw naam , oneindig uw vermoogen 
De Manna g heeft uw hart , en geest en ziel gevoed. 

Neen, neen, geen Samson kon uw' kloedheid evenaaren. 
Een Absolon'z schoonheid stond verwelken vóór uw bloem , 
Geen Salomon kon uw deugd en vroedheid openbaaren; 
Het puik der oudheid dóór uw weérgalöozen roem... 

Een dauw, een hemel'z dauw, bedroop de dndel-boomen 
Die dóór de gulle min zig hellen na malkaar , 
Hun lootiens , wiessen aan de zoom der heldere stroomen , 
En deelden ons de vrugt, van een gewyde paar. 

Ziet hoe de bleeke maan b schiep 't licht in 't nevelig duister , 
En hoe de dageraai heeft 't zwarte floer? doorboort; 
De zon / rees glinsterend voort en praalde op baar in luister, 
En schonk en licht en vuer, aan die haar hart bekoort. 

Ziet Isaak de vrugt en 't beeld zyns agtb're' Vader , 
In hem is godheid, met de menscheid t'zaam gepiart, k 
ó diamante - myn ! ó ryken oorsprong - ader { 
Geheiiigt in den geest, verheerlykt op de aard! . . . 

b Genesis as. hoofdstal:. 18 vaars, c Gen. aa h. r. 18. & Gen; 17 h. 
s.e en 7.0 r. e Gen. 9 L i5 r. ƒ Gen. t8 h. 19 r. en volgende. 
g Openb. Jo. * hoofdst. 17 r. h Ismael Gen. 16 h. 1$ t. i JttAk Gen. 
ap h. s r. * Gen. »6 h. U t. 
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Hier staat 't geheugen pal.*., natuer moet zig >ewon4Vau * 
Op 't beeld van Abraham ! op 't beeld zyns egte loot ! 
De loebt staat vlammend en *t gedruis der belle dond'ren , 
Berugt hun magtig ryk , gevest in de heil'ge schoot. 

Uw* heerschappy bestrekt zig over alle volken / 
Een trotse kryger bukc voor uwe glorivaftn, m 
Zy blinkt in 't blyde azur , omzwagtelt dóór de wolken ; 
Nooit zal haar goude-zon op aard verduistert staan. 

Onpeilbaer is uw' steun , uw hoópe , uw vast betrouwen , 
Zoo als het starren -heir* zoo als de godheid' z'kragt, 
Een rots , op welkers tin gy *t praalsein wist te ontvouwen 9 
Alwaar het offer der verzoening wierd geslagt. 

Zy was de breidel en de kragt van uwe reeden , 
De sterkte van de ziel , zoo spyze het lichaam voed , 
Zy wa«> bevestigt dóór uwe onverbreékb're eeden, n. 
En stond by God bepaalt als 't alderhoogste goed: 

Eer scheide het star-gewrigt, eer zou de zee verdroogen» 
Eer zwenkte het nagt- gewaad vóór altoos van 't gezigt, 
PJooit , nooit was de adele hoop aan uwen geest ontvloogen , 
JSooit wierd het anker uit baar vasten grond geligt .... 

De liefde en heil'ge vlam was in uw hart ontsteéken , q 
Zy was de baarmoer van uw deugd -ryke helden* data, 
Geen wreede dood en kap haar loprae ketting breék^o 
Zy prykt op 't narre graf, zy zal daar eeuwig staan. 

Uw liefde en godvrugt komt als 't toortsen -licht te glimmen. 
Geen waareld'z' wierook die hun glans ooit dééd vergaan, 
Hun straalen ryzen uit den nagt, op de ooster- kimmen. 
En hunne schaduw breid zig tot den okceaan. „ 

Zoo als twee luiten op een toon tezaamen passen , 
%oq is uw beider hart roet dit van God gepaart , 
Gescbaakelt dóór de min en in malkaar gewasseri m 
Trok u de zeilsteen op en stuerde u hemeJwaart. . . , 

Uw g'hoorz'aemlieid die vlood na 's aardryks verste poolen f 
Waar zy de vrugt genoot van haare kostelykheid : 
6 waare leéven z' boom ! de schat • kist van 't yerhoolen 
Wierd u ontbloot, en 't slot in uwe ziel geleld. 

Gy waart meer neéderig als de minste onderdaenen. 
Een wenk die boog uw l$afcn voor 4* a 14 er hoogsten troon j 
Zagtmoedig herder , die ons 't pad des heil kwam baanen 9 
• En dóór bestendigheid, ontfing de glorie t kroon 

7 Gen. 1» h. a r. Gen. 17 h. 5 ▼. m Gen. i4 n. tS V. c& ttljpftcli. 
* £#9. j»6 k- 5 t. 9 ftiiUi gepl&ti. ? if. 17 eg f8 t. 
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Dóór ongehoorzaamheid was ons bederf beschoóren f 
En allen. sterveling van 't eeuwig luk berooft : 
Dóór uw' gehoorzaamheid, 'er word genaade crboóren, q 
Gy hebt met 't schild der deugd, de slang den kop geklooft. -. . 

Merkt thans hoe magtig was de stenn der oude Vad'ren , 
God vergde aan Abraham, de reis na Moria-land, 
Om daar te slagten en te kneuzen 't bloed zyns &d'ren , 
En ziet, de g'hoórzaamheyd is daar ten top geplant. 

Ziet Abraham, met kragt detr Mom -berg f beklimmen, 
Ziet Isaak gekneld tot offer op 't Altaar!... 
Zie , fiet het snydend staal in de band zyns Vaders glimmen , 
Hy raamt ... en de Oppermagt ontslaat hem van 't gevaar s 

De gryzaar t houd 't gelaat ten Hemel opgefoeéven , 
Zoo dra de heldere stem zyn geest had opgewekt : 
En de Arke dts Verboots wierd van de werf gedréeven , 
Terwyl 't onreédelyk dier t tot bloedige offer strekt. 
Ziet thans de g'boórzaamheid dóór logt en starren dringen , 
Zie daar hun vaste steun , zie daar hun zuivere min ; 
De weérgalooze deugd , het heil der stervelingen , 
Van wet, en kerk, en staat, de grond steen en 't begin. 

Kunst vóór kragt. 

p Gèn. 5 h. 17 r. g Gan. a6 h. S r. ' r Gen. a* h. 3. r. s Heftr. XI. 
17 r >8 » «9- ▼• * Gen< aft *' l5 * 



AS AAK geleid ter alagt - oflerbande door ABRAHAM den 
Aartsvader , op het geberte moria, 

Op het voorwerp uitgegeven door de Maatschappy der Tooneel* 
en Dicht -kunde in DETNZE; 

Om 'er na te Schryven , jegens den 29 Juny 181 1. 



Inleiding. 

Jtv zal mede in Deynze om lauw'ren dingen; 
Niet met een hoogen toon te zingen , 
Of opgesmukte brabbel - taal , 
Waar door een Dichter menigmaal 
Zig zelfs verliest , niet uit kan leggen 
Wat hy in zyn gedicht wik zeggen. 
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'K zal zingen op een Herders toon 

Van Abraham en zynen Zoon : 

% zal, zoo ik mag myn doel- wit treffen, 

Ook faun gehoórzaemheyd verheffen; 

Hun' liefde, steun op Gods gena, 

Hun' reis na en op Moria 

Zal ik uitgalmen op myn toonen; 

En dan afwagten, wie de kroonen 

Zal erven voor zyn kunst - beleid , 

Vit d'handen der regtvaardigheyd. 



Voorwerp* 
ft Schetst Abraham , zyn Zoon , hun steun op Gods gena j 
«Liefd' , g'hoorzaemheyd, hun reys nae en op Morici< 



o 



gy, die waand, als of de god-gewyde bllren 
Geen stof verschaften om te spannen uwe snaaren ; 
Die 't nooit , om zulk een toon te galmen , ondernam ; 
Komt, boord my zingen van den grooten Abraham 
En zyn' geliefden Zoon : en wilt dan eens bekennen , 
Pat gy uw harp aan geen verdichtzels moet gewennen > * 

Om uwen schedel met lauwriers té zien bekroond. 
$ eeuw'ge Wysheid ! die aan Moises hebt getoond , 
Als in een echt taafreel, al 't geen hy af moest maaien 
Van myn Aartsvader en zyn' Zoon , dat ook uw' straalea 
My thans verlichten, in dees duistre letter - baen. .. . 
Heb dank. 1 uw gloed ontvonkt me; ik voe) myn wensch voldaan, 

Nu zat myn Abraham, bevryd van zorg en kommer, 
In 't gras-ryk Bcrsabé, beschaduwd door 't gelommer . 
Van eik en ceder, zig te spieg'Ienin 't genot 
Van weelde en rykdom , die hy mild'lyk van zyn* God 
Verworven had, zints hy de Vuurstad was ontweken. 
Dog, schoon d' Aartsvader hem in 't minst niet» voelde ontbreken» 
Dit al verrukte hem veel min als 't heil -verbond. 
Waai op al zyn geloof en hoop gevestigd stond. 
Hoe was zyn ziel te moê , als hy het oog liet staar en 
Op zynen lsaak, die vóór een reeks van jaaren, 
Dóór zyn* benarde gd ter wereld, was gebragt! 
Hoe was zyn hart, verrukt, op \ streelen.de gedagt* ■ 
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Dit nit dien Zoon een groot en magtig volk zoo spruiten, 

Tgeen Priesters, Koningen ging in zyn kring besluiten; 

Een volk ontelbaar al* de starren, 't geen den beid 

Aan 't aard'ryk schenken moest, die 't belsche vloek geweld 

Verdelgen zou .... zulks bragt d* Aartsvader hem te vooren, 

Wanneer op 't onverwagtst , hem klinkt een stem in de ooren : 

Hy luisterd .... *t is zyn God die roept : 6 Abraham l 

Bereid straks uwen Zoon my tot een Offerlam : 

Gy moet, mee eygen hand, op een gebergt, hem slagten, 

T geen ik u wyzen zal. . . . wie kan zulks ooit verwagten , 

O vroome Vader! al uw' troost, uw' hoop, uw* vreugd, 

Uw eygen Kind moet gy in 'c bloeienste zyn'er jeugd 

Vermoorden ! . . . ach ! wat moet uw teder hart niet lydenf 

Gy voeld u door natuur op 't atlerwreedst bestryden : 

Want gy zyt Vader , gy zyt mensen. Gy trifd en beeft : 

'T te of men voor uw oog uw* Zoon den doodsteek geeft. 

Uw hairen ryzen u te berge : uw traanen vloeien : 

Ik zie hier mede uw reeds vergrysde baard besproeien. 

Gy wringt de handen. . . maer. . . hoe nu ! . . op cTeigen stond 

Slaat ge een bedaard gezigt op *t aangegaan verbond f 

'T geloof verlicht u. . . . «Thoop doet u de schrik verbannen; 

Terwyl gehoorzaamheid en liefde zaamen spannen, 

Om u te toonen wat ge aan God verschuldigd zyt. . . . 

Thans roept gy uit : of schoon de smart natuur bestryd , 

Ik zal de vaderliefde , ik zal natuer verwinnen ; 

Want , *k moet veel meer myn God als mynen Zoon beminnen. 

'Kheb hem ontfangen uit zyn hand, hy boord hem toe: 

'T is dan myn pligt , dat ik aan zynen wil voldoe. 

Ja schoon de donder moest myn* Zoon tot stof verdelgen » 

En de opgekloven aard* zyn overschot verzwelgen; 

God kan myn Isaak op nieuw dotn leven : ja, 

Niets hoopt men vrugt'loos als men steund op zyn gena. 

ftrzulk een toestand neemd hy Isak en twee knegten 

Met zig; ook 't geen waar mé hy 't Altaar op moet regten. 

En diend tot de Offerhand. Drie dagen duurd den togt , 

Die in bespiegeling door hun word doorgebrogt, 

Op 't eeuwig welvaard, en 't vergank'lyk van dit leven. 

Maer 'k zie thans Moria. . . . wie zou, wie zou niet beven? 

ï)en jongen Isak word het brandhout opgelegt: 

Hy draagt het vuur : de knegts zien hun den weg ontzegt. 

De moedige Abraham klemt op met rasse schreden; 

Maar Isaak ziet rond» nt boven» na beneden; 
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Hy vind geen oflfer; vraagt zyn Vader waar het hlyftt 

God zal'er in voorzien, was 't antwoord. . . 'T bloed verstyft 

Me in de aad'ren. ... 't Altaar is vervaardigd . . 'k zie hem binden 

En knellen. . . Abram spreekt: tnyn Zoon ! myn wel beminden ! 

Gy zyt liet offer : u eischt God van myne hand. 

Ik moet u slagten : gy dient op dit bout verbrand 

Te werden. . . . Isaak ! hoe moet die taal u treffen ! 

Zult gy het slagzwaard u ter grieving op zien heffen , 

En geenzints weerstand bien 9 maar , neen : gy bied den strot 

Zelfs aan, uit liefde tot den Schepper uwen God. 

Gy zyt gehoorzaam ; laat u *t laatst vaarwel ontglippen 

En drukt uw Vader met.de mond op wang en lippen. 

Wat bitt're scheiding • zie, thans word het zwaard ontbloot. 

Het gaat n treffen ! . . . ach ! wat yzelyken stoot. . . . 

Maar feoord : een Seraph roept van boven : wil u wagten , 

6 Abraham ! Gy moogd uw schuld'loos Kind niet slagten 

'K heb u gehoorzaemheid gezien , en l>en voldaan. 

Straks heft het Englen Choor , een vreugd en danklied aan , 

Waar mede ook Abraham de blydste toonen mengeld; 

Terwyl hy Isaak aan bals en wangen sirengeld ; 

Hem voor de tweede maal pntfangende uit Gods hand. 

Thans staat zyn heil geloof op 't hart Altaar in brand: 

Thans merkt hy, wat het zy , op Gods gen* te bouwen.... 

Maar, hoe zal ik nu best de zielen vreugd ontvouwen, 

Die zy genieten in zoo heilryk ommekeer? 

Ik zwyg. . . ik laat dit voor een seraphinen veer* 

Die tot getuige mogt op Moria verstrekken. . . . 

Maar Abraham wilt nu het Offerfeest voltrekken : 

Hy ziet ter zyde, en word in 't hout een ram gewaar; 

Hy slagt en oflferd dien, op 't heilig Brand Altaar. 

Dan wierd het heil verbond vernieuwd door 't Alvermogen. 

Daar na is Abraham met Isaak getogen 

Te rug na Bersabé » in vollen zegepraal ; 

Steeds zendend' na om hoog een dankb're harte-taal. 

De Vrede is my lief. Ik min de Ftede. 



ABRAHAM en de Zoon ISA AC op moria. 



W £1 aen, myn zang-maegd! rekt uw losgedrukte snieren, 
Laet een kunst •minnende oog 'tflmk'rend eerloof staeren , 
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*t geen hier de Wieg-gocbnn* zal redeen, aen détt held 
bic hoogst uyt Mozes blad zyn klinkend speel- tuyg stetd. 
pen mensen uyt 't vogtig kley op 's scheppers leest gedreven * 
In 't erf-regt vast gestteft van 't heyl-vol hemels leven, 
Lag door de stoute beet in 't streng verboden ooft , 
Voor onbeperkten tyd , van *t oppergoed berooft. 
Den Heer aenschouwt zyn beeld* misvormt en vol gebreken * 
Door zwadder en slange - tpog besmeurt en overstreken , 
Hy tmagt zyn vraek-stem door de min -spreuk der genae; 
Hy troost den mensch , belooft , dat hy d'onmeetb're schae 
Va o bet vertrapte regt, zal in den tyd erstellen, 
Door een verlosser, die de stang zal nedervellen * 
En kneuzen 't grimmig hoofd ; aen een verheven seaek 
Den scheéld- brief s^yk'ren zal, en blus^chen 's hemels wraek. 
jfaer lang verschoven tyd , was 't menschdom diep gezonken , 
In 's boosheyds modder- kuyl gédompelt en verdronken; 
Als Gód een Theras Zoon, zyn hals- vriend Abraham, 
Uyt'x smeteend gruwel- vuur van 's mom-gods outer nam. 
Zyn liefd'ryke heyl-beloft vernieuwt aen dezen Vader. 
Een blyde spruyt verleent, in wiens merg, bloed en ader* 
Verdoken zit het zaed , die 't menschdom uyt zyn val 
Verheffe , en 't groot verbond der Godheyd zeg'len zal. 
Moe hoog ryst Gods gepeyns, ver 1 boven 't denkvermogen 
Des brosse stervelings ! d'Artsvader slaet zyn oogen 
Op zyn veei-lievend kind, verrukt, vertroost, verheugd, 
Hy ziet in Isaac, de bron van 's werelds vreugd. 
In denk -zieke eenzaemheyd vol van dit troost- gevoelen * 
Begint het wolk -gespan vol donder -vuur te woelen,' 
Te braeken* flits op flits, te spuwen gloed en vlam, 
Waer in d'alvormer schuylt, en roept ö Abraham! 

Daer ploft de Gods held neer, all' zyn gewrigten wrikken 
Wyl van een heyPgen schroom bem hert en boezem tikken. 
Zyn zidd'rend spraek-lid lüyd: Ö Hemel - Ma jesteyd ! 
Hier ligt uw dienaer neer, tot üw beviel bereyd. . . . : 
Neemt, neemt uw eenig kind, om door uw stael en handen 
Te sneven op 't Altaer , en voor myn oog te branden. 
Gaet, reyst op Moria, en slagt daer uwen Zoon.. .. 
Hy zegt*.. . eu zit alr,ee op zyn saffieren troon. ... 
De luidrugtige tromp door 's Engels mond gesteken, 
Zal in den jongsten dag, de doótt niét op doen breken - 
Dwet* zeek en marmersteen, met feller schroom en schrik 
Als hiqr d;Aeidc&vader treft, in 't angst -vol oogenbUk. j. 
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In zyn bang -kloppend hert door dood-smett overrompelt 

Smoort hy een poos zyn klagt, in 't stuyf baèr zand gedorapelt. 

Hy ligt 't gebogen hoofd, hy zugt, hy roert zyn tong, 

Met een doorsnikte stem die rots- «teen zelf doordrong. .. • 

6 Hemel ! zal ik nu myn dierbaer kind gaen siagten ? 

En in zyn jeugdryk bloed het zaed des heylands smagten? 

Een Vader moord zyn Zoon! een Vader keelt en brand 

Zyn vrugt?. . . dit overschryt het perk van myn verstand. . . . 

Zoo worsteld de natuur met Gods bevel van binnen. 

Dog 't flikk'rend heyl- geloof verschuyft den damp der zinnen. 

Wie weet, zegt hy, of God myn kind niet weer verwekt, 

En uyt zyn brandend stof een tweeden Isac trekt. . . . 

Hy beurt zig plocz'lings op, hy gaet, om zyn beminden 

De kruk zyns ouderdoms , zyn dierbaren Zoon te vinden. 

Daer staen zy reeds bereyd op steyl gebergt te gaen ; 

De brand -stof torscht den Zoon, de Vader gaet geiaen, 

Met banden, mes en vuur, zy klimmen dus te gaeder. 

Het kind verwondert zig, en zegt: é lieven Vader! 

(was dit geen yz're speer, die 's Vaders zwoegend hert 

Doorstak, en dompelde iq een vloed van boezem -smert?. ..) 

è Vader ! hier is 't mes , en haut , en vuur , en banden , 

Waer schuylt het schaeptjen dog, dat op 't Altaar moet branden?. .« 

De Vader kropt zyn leed, en spreekt dit eenig woord: 

„ Den Heer zal het voorzien " , en klimt al' zugtend voort. 

Daer staen - ze op Moria. Men staepelt reeds het outer , 

D'Ardsvader vol geloof, vol- hoop, word langzaem stouter. 

'T is gy , zegt hy , myn Zoon I myn Isaac ! wiens bloed 

Door Gods bevel, hier nu, op 't Altaer stroomen moet» 

Nouw- is» dit vonnis uyt des Vaders mond gevlogen , 

Of Isac heeft zyn hals hert-willig neer gebogen. 

Hy gaat de muyl des doods,- zagtzinnig als een lam 

Met voordagt te gemoed ^ nu Gods-beld Abraham, 

Die naer natuer-kreet , nog naer domme zinnen luystert % 

Zyn handen op den rug al kruyzend heeft gekluystert. 

Daer d'opper Hemel-zael , een albespeurende oog 

Vest , op dit wonderbaer en treffende vertoog. ... 

Hy langt het zweerd. . . het ryst. . . het staet reeds pal geheven» 

Om in zyn jongen nek den slag des doods te geven. . . . 

ó Hemel i 't is gedaen.. . hy mikt... hy drygt. .. maer ziet ! 

Een Engel, die om leeg als eenen blixera schiet, 

Houd hem het gladde stael, in d'opgespannen spieren. 

5Joo vast » dat hy zyn vuyst niet verder kap bestieren» . 
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Bn toept, 6 Abraham!.. • het af! hond, hond ü stitf . *; 
D* Alziende Hemel Heer, vernoegt zig mee uw wil. 
Hy zal een naneéfschap é uyt uwen 2oon doen leven , 
Meer als de sterren , die in 't ruym uytspansei zweéven. • . 
Een in den doornen struyk zeer vast ges t rikten ram * 
Verplaatst *t nieuw-levend Kind van grooten Abraham. . . . 
Hoe schoon verbeeld dit lam, de kruys-prael op de schoud'reë 
Die f t vroegste erf-gebrek van ons misdaedige ond*ren , 
Ging boeten door zyu dood , op 't zop van Golgotba I 
Jflet handschrift van de schuld, by d*eeuwige genae 
Aen 't moordhout hegtend , om door zyn luyd«zugtend sterven 
Weer d'hoogste G lor y -kroon voor 't menschdom te verwerven , 
£n door den laetsten drop van 't God'iyk herte-bioed , 
ïe reyktn , ten den mensen » een nimmerviugtend goed, 

Deus providebit. 

i n I ' ac=g=ca= i i ■ i i 1 ii i , i p 

ZEGEPHEL OVER DE NATOER, 

Van den Aertsvader ABRAHAM : 

Op tenen der bergen van m o & I A. 
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zing Vader Abraham uyt Sems gèslagt geboren (*) 
By Tigér, en Euphraet, in babels heerschappy: 
Van God tot zynen tol£ en offeraer verkoren 
Verlokt uyt 't slaefsche juk der blind* afgodery, 
Geleyd in mambers dal , de diana arische beemden , 
Vergunt het trouw -Verbond beloft e.n zegel merk, 
Bevcyligd van gevaer, beschouwd als èenen vreemden;* 
Verrykt met eenen Zoon een wondet* vatii zyn werk . . . 
En eyndehng, 'kis God, den Heer der hemel kragten * 
Pie Vader Abraham gebied zyn houW'lyks pand, 
Zyn Isalc hem zoo lief, tot brand -offrand te slagten 

Op een verkoren berg, van *t aengewezen Jatfd 

Hoe moet dees harde taél doordringen 's Vaders oorett 

En baeren zugt, óp zugt, met eyndelóos geklag! 

Het bert met lans, op Uns fcn schigt, óp schigt doorboören, 

Die treffen zyné ziel als eeneh blixem slag ) 

Den steun zyns ovderdoms! zyn troost, zyn welbehaegen , 

Zyn weerden erfgëmem , ja *t voorwerp zyn er liefd, 

Door 's Hemels streng bevel , tot oflferand opdraegeri ; 

6 denkbeeld» 't geen e&ks hert *n ziel met schrik doorgriefd! 






Digitized by VjOOQIC 



( 4* ) 

ls*t mog f lyk, kan natuer die heuvel -daed do^rzWetgetH 

kan hy, met eygen hand als beul, als moordenaar , 

Zyn teergeliefden Zoon, zyn Isa'c gaen verdelgen, 

Ja zelf tot nietig stof verbranden op 't Altaer ? 

Moet lsa'c> grooten God! in eeuWigheyd verdwynen? 

Üyt Wiens geslagt, geen vorst, geen uytgekoren tolk; 

Maer onzen heyland zelf in 't dag licht moet verschynen* 

Wiens zegening en heyl zal gaen tot alle volk? 

Öoe word dóór dit gebod, onvatbaer voor de reden, 

k T geloof van Abraham, niet op de proef geleyd! 

Zelf Gods beloft' en trouw, verbond en woord bestreden, 

*T geen hy gezegeld heeft en Isa'c toegezeyd ! 

Maer neen , geen Zoon doet hem , Gods hoog bevel weerstreven i 

Zyn bert blyft voor natuer, voor bloed en insprak doof: 

'T onfaelbaer hemel -woord, is voor zyn geest geschreven; 

hy staet als eetie rots onvrikbaer in 't gelooft 

Dit tuygt zyn g'hoorzaemheyd , in *t spoediglyk bezorgen 

Van 't noodig voor de reyz', voor slaeven en oflPrand: 

Hy wekt zyn Isa'c op van voor den vroegen morgen, 

Ên gaen by 't sterfe- licht nae 't heuv'Iig offerland. 

hier word de gryze kruyn met morgen- dauw belaeden; 

Daer doet den zoone- gloed het zWe<* j t op 't aenschyn staen ; 

Ginds vind hy 't pad bekleed met kruyd en bloem -gewaeden; 

Thans word hy na zyn wensch oroschaduwd van de blaén. . . ♦ 

Naer een twee dagsche reyz' laet God den berg beschouwen, 

Bestraeid door hemel -Hebt, Waer 't offer moet geschien: (c) 

„ Gy , ( spteekt hy tot zyn volk) verblyft in dees landouwen 

„ Na 't doen van ons gebeên , zult gy ons weder zien. " 

Word nu de tederheyd van 't vaderlyke herte * - . 

Door *t zien Van dit verschiet , dóór schrik nog niet ontWaekt? 

Gevoeld hy zelf niet eerst in zyne ziel de smerte 

Die Isa'c Jyden zal, als 't mes de strot genaekt?. . . . 

Neen , niets ontroerd zyn hert niet kan zyn ziel verschrikken ; 

Geen naékend' oflferplaets , geen berg hem yzen doet .... 

„ Gy Vader , ( zegt den Zoon ) wist hout en vuer te schikken 

„ Maer waer is 't offer , 't geen ter slagting wezen moet? " 

God zal 'er in voorzien , is 't andwoord van den Vader , 

En zyn in dit geloof den heuvel opgetreên : 

Daer word 't Altaer bereyd, waer op den levens -ader 

Van zoo een dierbVen Zoon moet worden afgesneén ! . . » 

Hoe zal de ed'le tong van Abraham ontdekken 

.'T gebeym van 't hoog bevel en Isa'cs offer -nar? 
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2a! vrecx* en schrik hem niet van zyne ptigten trekken t 
Keen, 's hemels stemme praeld op die van de natuer: * 
Door ironderlyke kragt, nvt zyn geloof geboren 
Laet hy zyn zoon 't bevel tenbooren uyt zyn mond. 
» *T is u , zegt hy , die God ten offer heeft verkoren , 
Wiens godelyken wil ons bragt op dezen grond. "... 
O wonder ! Isa'c , agt het licht zyns levens schuldig (</) 
Aen d'Hemei die 't verzoekt en die 't kan dooven uyt: 
Eerbiedigd 't hoog bevel :1iy draegt zyn lot geduldig; 
En geeft ztg in *c bestier van 't alderhoogst besluyr. 
Zyn onderdaenigheyd , zyn piigt, zyn g'hoorzaem heden, 
Die stellen hem ten toon voor 't uytgestrekt heel-al ; 
Hy gaet na 's Vaders wensch , den offer-disch betreden , 
Waer Abraham 't bevel van God volbrengen zal :. 
Daer zal by door zyn bloed , Altaer en Berg besproeyen 
En Aerd en Heroelryk verbaezen door zyn moed : 
Kan dit taffreel geen traen uyt 's Vaders oog doen vioeyen ?. , t 
O neen ï geen yslykheyd dooft zynen ivergloed. ... 
Slae Hemel op zyn Zoon een oog van medelyden! ' 

Beschouw 't Altaer , het vuer en 't slagt-mes in de hand : 
Beschouw den Offeraer, die gaet ten offer wyden , 
(Gebonden op het hout) zyn eenig houw'lyks pand. . \ . 
Laet uyt uw opper-troon een strael van gunste daelen 
Weérroep het doodsbevel, beveylig 's Vaders Kindï 
Gy ziet geloof en trouw door lucht en wolken straelen ; . 
Wyl Abraham den Heer meer als zyn Zoon bemind. 
Red dóór uw' sterken arm zyn jong, zyn dierbaer leven.» 
Eer 's Vaders hand 4en slag des offers geven zal : ■•, , 

Hy naedert het Altaer.... het stael is opgeheven.... 
Het zweeft reeds door de locht. . . het mikt. . . het diygt den val. . . 
Wat hemelig gedruys ! . .. hoor ik geen donder kraeken ? . . . 
Neen, 't is een Engelfrtem vol godeiyke kragt : , . 

n Hou4 op , roept zy, houd op» wil Isa'cs banden slaeken 
» Den Hemel is voldaen , wyl 't offer is volbtagt. . . „ 
D'Aemvader tuygt sytt vreugd vooraerd en hemelingen, , 
Hy offert in de pjaets van Isa'c eenen ram. , 
Den afgezant henhaelt belooft en. zegeningen, 
Zoo plegtiglyk gedaen aen Vader Abraham. , :v . 

Dominus mórtijlcat et vivificat. i Reg. Cap. 2. #.'6. 

AENTEEKENINGEN. 
• Abraham , qyt het geslagte van Sem voortgeteeld , is geboreft tot Vr 
io Chaldöön, welk laodjehap door d«a Tiger en Eaphxaet be*proey4 wk4, 



Digitized by 



Google 



(43) 

tfcftfif ondtft heeMchappy Tan Babilonien , bestierd cbor den getold ptegeft* 
den jaeger Nimrot , anders gezeyd üi/kt , den Zoon Tan Cu» , invoerder de* 
nfgodeiy van het Sabaismus , of aenbidding der Zon , Maen , Sterren en 
soo voorts , die allen inwoonder dwong , op yzelyke straffe , zyne zinlykheyA 
na te volgen. Zie, M. W. Ranaüws a. b. 4-e verhand. der Hebreeuwen., 

b Van God is hy van dat jak verlost geleyd in Chanaan da er hy met 
net verbond , belofte , en ' de wet des besnydenisse als een zegel van 't ver- 
bond , met ontelbaere weideeden , en eyndelyk met een gewenschten Zoon « 
tegen alle hope , h begiftigd geworden. Zie 't leven ven Abraham , door 
P. Andreas de Boye der G. Jesn. 

c Bestraeld door Hemel licht. . . . Uytsprak der Babynen. Zie 't zelvt 
leven , cap. 9. bladz. io5. 

d O vonder f Isaac agt. . . . Zie de bemerkinge in d'historie des Bybels 
bladz. Sa.; en Flavius Josephüs 't boek, cap. i4> 



BESPIEGELING OP HET VOORWERP: 

>» Schets Abraham > zyn Zoon , hun steun op Gods gena; 
«LiefcT , g' hoorzaemheid , en reys nae, en op Morin,, 

Uyt gegeven dóór bet Genoodscbap . ter bevoorderinge der neder» 
duytscbe Tael- DJ ebt- en Scbryf-kon$t 9 

met hen - spreuk ; uyt nyd, spRuyt nyo: 
In het zangryk DEYNZE. 



M= 



LEt welk een diep ontzag zal ik dees «tof verhandelen , 
Nu ik met Abraham , in 'c letter - perk moet wand'len : 
Nu ik zyn dierb'ren Zoon, de eenvoudigheid en deugd . 
Moet melden die uytbtynk, van in zyn eerste jeugd: 
ö Aldoordringend licht! gedugtig Opperwezen! 
Wil nu de onwetenhcyd van .mynen geest genezen 
Dryft dan de duysterniss' uyt myn bezwaerd gemoed. 
Ontsteekt, om vonkt in my een drift, een hemel -gloed, 
Op dat ik Abraham nw gunsteling mag zingen, 
En voeren Isaac in myn bespiegelingen. 
Triumph myn ziel erleefc> door hóóp, dóór u getroost,' 
Gy sterkt myn zwakken geest, die voor « grootheyd bloost: 
Nu treed myn zangheldinn' die grooten Stamheer nader 
De keest van Davids huys„ van Jacobs kroest den Vader; 
In hem erleeit de deugd, de wet van de, natuer, 
En uyt zyn oogen straeld het heyligst liefde •voer; 
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Zys Zoon ♦ een tem iprnyt , vol mfn tet 't Alvermogen 

Is tl* een hemeling volmaekt in 's Vaders oogen 

Hun liefde is zooder pael , zy zyn ge»tag bereyd 

Te hooren nae de stem vin de behoeftiglteyd. 

Op God is al hun hoop , op God is hun betrouwen , 

2y in den gee*t alleen bun toeverlaet beschouwen , 

Zy die genaedig zyn steun ook op Gods gena 

De onfaelbaer Waerheyd slaet hun werk en handel ga: 

Gebied , en op een wenk , zyn wil die is volkoomen , 

Dóór Tbares eélsten Zoon , volbragt en aengenoomen; 

Dien goeden Isaüc , de hoop van een geslagr , 

Dat volgens *t woord van God moet zyn op de aerd gebragt, 

Is al de wellust van des Vaders gryze dagen, 

En toch hy is bereyd aen God hem op te draegen. . . . 

God eyscht en vleesch en bloed van dien beminden Zoon 

Schoon gruw'lyk vóór natuer ! met eygen hand te doón ! . . . 

Natuer en pligt maekt hem des Hemels liefde weerdig, 

Den grooten Abraham , is toe Gods wille veerdig ! 

Zyn hert is niet beroerd , om op het Gods Altaer , 

Van een onnooz*ie lam te zyn den slagtoff'raer ! . . . 

Tweldaedig voorbeeld, doet den voorraed fluks bereyden 

Om goeden lsaac na Moria te leyden ; 

Zy gaen op Gods gena , en op den derden dag, 

De Vader Moria van verr' voor oogen zag : 

Hy doet zyn dienaers hier beneen de hoogte bïyven 

Om deze wonderdaed voor de Almagt te bedfyven, 

Zyn Zoon torscht 't hout des doods met een zeer vroom gemoed 

Om hem op Moria te smooken in zyn bloed 1 . . . 

Den vroomen Abraham , houd nog Gods wil verhoolen , 

En rys t met zynen Zoon zoo dier aen hem bevoölen , 

O wat een Godsdrift blinkt in dezen Stamheer uyt , 

Die *s heylands wonderen al zoo klaer in zig besluyt ; 

De eenvoudigheyd en) min moet in hun zegepraeleo 

Gehoor zaemheyd en trouw tot voor Gods aenschyn daelen ; 

Myn geest verstomt en yst, als hy deez* daed aeoziet, 

Gods Zoon verbeelden in het ruym des tyds verschiet : 

Terwyl zy vol van troost den droeven weg verkorten 

Het Kind spreekt Vader aen , " wiens bloed zal men hier storten 

„ Ik zien wel hout en vuer , myn weerden Vader , hier 

„ Om de Offerand te doen , maer waer is *t offerdier ?...*' 

De Artsvader boort deer tael , eenvoudig en vol liefde 

pie 'tvaderlyk gemoed tot in de ziel doorgriefde; 
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« God zaPer in voorzien myo Kind ! zegt Abraham , „ 

Bekommert op de hóóp van zyn doórlugte stam; 

En straks is Isaac gerust door 's Vaders reden 

Die nret zyn wigtig hout , den hoogen berg optrede , 

O voorbeeld zonder ga! ó God! ö Hemel tael 

Die de geboorzaemheyd voert staeg in zegeprael: 

Zyn dan eyndeling , de berg-kruyn opgetoogen 

Ter voor be^hikte plaets vol kragtig Gods vermoOgen , 

Alwaer dat Abraham f een Outer heeft gericht 

En 't hout voor 't offerlam daer boven heeft gesticht : 

Nu gaet het treurspel aen om de Almagt te behaegen 

Waer van men door 't Heelal tot 's weerelds eynd zal waegen; 

Hier grypt de Vader zelfs zyn teer en eygen Zoon , 

En bind en kluystert hem bcreyd om hem te doön.... 

Hy plaetst hem op het hout , dat moet zyn Zoon verbranden 

Slaet de oogen Hemelwaerts , grypt met heldhaftig* banden 

Naer 't scbriklyk moordent stael ... om 't Kind den laetsten slag, 

Te geven wiens ziel als voor Gods aenschyn lag. 

'T is alles veérdig , 't zweérd is reeds omhoog geheven 

Om God het bloed zyns Zoons voor een off rand te geven : 

Den Hemel word beroerd, den Engel Gods daeld neer, 

En roept : Abraham ! Abraham ! -— " Waris uw wil Mynhecr 

„ Sprak Isr'els Morgenster vol trouw op Gods genaede 

„ Wagt u van 't Kind te doen de alderminste schaede " 

( Roept weer Gods afgezant ) " Nu ondervinde ik hier 

„ Dat gy den Hemel vreest en mind het albestier; 

„ Daer gy om mynen 't wil uw eygen Zoon wouw moorden ! . . . 

(6 Hemel Welk een tael ! ó ziel verrukte woorden! ) 

De Aertsvader ziet verrukt omhoog, en wyd en zyd, 

En ziet gints eenen ram, die met de struyken stryd, 

Die hy genomen heeft , en God tot een offrande , 

In plaets van zynen Zoon op 't heylig Outer brande 

Gods Engel roept hier weer , " ik zweer u Abraham 

„ Om uw geboorzaemheyd , zal uw berugte stam 

„ Zoo heylryk zyn dat zy all' d'eeuwen zal verdueren * 

„ En «en het nageslagt , het hoofd van glans opbeuren ; 

„ In uwen nakom'ling zal 't uytgestrekt heel al 

„ Den zegen Gods ontfaen die nimmer eynden zal. " 

Ziet bier gy evenbeeld van de ongeschapen Vader 

Hoe God met Abram treed in eeuw'ge vriendschap nader; 

Hoc by dien man beproefde en toetste al schoon 't hem bleek 

Dat zyn volmaekte ziel noeyt in geen deugd bezweek. 
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fie vreugd en blydschap is in beyder ziel ontsprooteo 
De Vader en de Zoon met vreugde - tracn begooten. 
Zy laeten Mom, en treden na hun woon, 
En geefc de Moeder weer dien welbeminden Zoon. 

Ik dinge naer geen prys. 



DEN AERTSVADER ABRAHAM 

over de naruer in het slagt- offeren vi 
on IS AAK 9 op den heuvel Mor ia. 
„ Ad firmandum cor . • . . Sola fides sufficit. ' 



Zegepraelende over de naruer in het slagt -offeren van zyneö 
Zoon IS AAK* op den heuvel Mor ia. 



'K 



, aenroep geen fabel -goón, om myn verstand te sterken; 

Minerva moet my niet bestraelen met haer licht: 
Maer gy, Seraphs! leent m'een* veder uyt uw' vlerken , 

Dan schets ik Abraham in god'lyk helden -dicht. 
Zagt . . . zagt . . . wat zie ik thans voor mynen geest verschynen ? 

Wie plaetst voor myn gezigt dit prael-ryk schouw- tooneel ? 
Stil . . . stil . . . men trekt om boog de aloude tyd gordynen ; 

'K zie Abra'ms levensloop als in een tafereel. 
'T schynt dat heel Berlabé thans gloeyt van hemels traelen ; 

De blixems gaen voor uyt in deés gedugten stond: 
Ik zie tot Abraham de godheyd nederdaelen ; 

Zy ademt zegening en sluyt met hem verbond. 
Zy doet van zyn geloof hem *t egte proefstuk ge even 

Waer op dat heylverbond , als op een zuyl moet staen : % 
Gy zult , zegt hy uw Zoon , uw lsadc doen sntêven , 

Op een* der heuvelen , die ik u zal toonen aen. 

6 Hemel» welk een tael! . . . geen' sterveling vat Gods wond'ren. 

Balstuerig lotgeval ! . . . angstbaerend oogenblik ! 
Hoe ys'lyk moet die spraek door Abra'ms ooren dotid'reu! 

Een tigers ber'te zelf zou zidd'ren hier van schrik. 
Slagtoff'ren jsynen Zoon! . . . hoe! . . . Isaac ontzielen , 

Uyt wiens gezegend zaed Messias ryzen moet ! . . . 
Zal, zal die Hemel -gift, zyn kroost voor 't slagt -mes knielen 

En zal den Vader 't Kind versmooren in zyn bloed ? 
Ik zie hem aerz'Ien .... neen , niets kan* zyn hert vervaerefi ; 

Hoe fel natura schreeuwt 't is voor haer insprak doof: 
Het kaetst haer* pooging af, gelyk een rots de baeren : 

'T ligt onberoerlyk vast op 't anker, van Geloof. 
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Ja, ja: bespieg'ling van beloofde Zegeningen 

Maekt indruk op zyn' ziel meer als het streng gebod : 
Zy wedt van 't hert den band van zei f min af te vringen: 

Hy steroogt op de deugd en steunt alleen op God, 
(i) Geen* uytstel .... seffens weet hy 't noodig te bezorgen] 

Voor de offerplegtigheyd ; hout, mes en vuer; 
£n, zieti eer 't dagligt ryst, ja met den vroegsten morgen 

Reyst hy nae Moria, in weerwil van natuer. 
Den derden dag ziet hy van ver den heuvel glimmen : 

Staet dienaers , luyd zyn' stem , alleen myn' Zoon en ik ... . 
Ik zal met vuer en stael, en hy met 't hout opklimmen: 

Wy komen aenstonds wéér : toeft hier een oogenblik. 
My dunkt, dat I$a*c voelt zyn hert met angst bezWaeren; 

Hy vragt : myn 9 Vader , wa er is 't of er dier ? zult gy . . . ? 
Stil . . . stil, myn* Zoon , zegt hy, laet, laet uw hert bedaeren: 

God zal "er in voorzien : schuyf allen angsj aen zy. 
Natuer blyft onvermoeyd in Abra'm te bevegten : 

Daer hy nu op den berg is bezig aen 't Altaer , 
Klopt ze aen zyn hert en roept : Eerbiedig myne regten . . . 

'T slagtoffer is uw Zoon .... spaer, spaer uw bloed , barbaer f 
Hier zie ik Lucifer 't oog nae den heuvel wenden : 

Des beylauds tegenbeeld ontsteekt zyn bitze vraek: 
Daar afgunst hem beheerscht f „ vliegt, roept hy tot zyn 9 benden 

Die Eva hééft misleyd , misleyd hier Isade. 

„ Hoe ! . . . wy Messias zien in schaduw', in figueren 

„ Op 't aembeeld van het hout den Hemel-sleurel smeên? 
„ Hoe ! . . . ons vervloeking zal dan eeuwig moeten dueren ? 

„ En gy verlosten mensch, zoud d'Hemeizael betreen?. . . 
„ Neen., gaet, legt dwaersboom; wilt dees twee met kragt bespringen: 

„ Blaest doodschrik op den berg; loopt, vliegt, eer 't is te spa ; 
„ Doet, doet haer acbriklykheyd in 't hert des jong'lins dringen.,. 

„ Dat heden myne vlaeg nog waey op Moria. „ 
Zie ik van deéze zy den prins der duysternissen ; 

Door vraeklu.st aengevoerd, inspannen al zyn kragt, 
Op dat de Hemel zou zyn heylryk doelwit missen, 

Ten voordeel van den mensch, die zugt.in Satans magt: 
Men ziet in tegendeel aen 's 'Hemels zilv're zaelen , 

Op wieken , wit als sneeuw, neerdryven van om hoog 
Aertseng'len met lau wriers , bestrooyd met goud en straelcn , 

Die zy Gods dienaers staeg doen flik'ren voor hun oog. 
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Uier dóór voelt Abraham zyn hert een ?poors!ag geven : 

6 God ! wac heldenmoed zie 'kop zyn voorhoofd staen ! . . « 
Hy keert zig om , dóór geest van g'hoorzaemheyd gedreven ; 

Stil. . . luyst'ren wy. . . hy spreekt zyn Zoon zyn lsa*c aen. 
Myn teergeliefden Zoon! . . . Gods boog bevel, gegeéven 

Aen uwen Vader, is,... is, dat gy door zyn hand, 
Op dezen brand- Altaer zult door dit lemmer sneéven , 

Ed dat uw lichaem zal tot asscnen zyn verbrand. 
Wat schriklyk 't saemenstel van scherpe letter schigten ! 

Die , daer de locht weergalmt : wee ! wee ! ay my f en a$ \ 
Doórbooren Isa'cs bert , doórsnydeo zyn* gevrigcen ; 

Elk woord uyt Jbra'ms mond is eenen donderslag I 
Dien storm en kan nogtans dien Ceder niet doen vallen ; 

Een* Hemelstracle daelt op 't hert van Isadc : 
Gefaove slaet natu er uyc zyn' bemuerde wallen ; 

„ Gae Vader, zegt hy, voort met de aenbevollen zaak. 
n 'Kzie zonder afschrik nu myn leste levens stippen : 

„ Bepurper met myn bloed uw glinsterende stael ; 
n *K omhels met vreugd de dood op de oevers van myn lippen : 

„ Geboorzaemheyd aen God zy onzen zegeprael. » 
*K zie AbrcCm op dit woord hem band en voeten binden ; 

Nu is den hals ontbloot: hy blaest het vuurvat aen , 
Roept uyt : myn Jsaac! . . myn Zoon! . . myn Welbeminden, . . ƒ / / 

Hy kust. . . "hy grypt nae 't mes ! . . ag ! . . Hemel ! . . 't is gedaen. . , 
Den aerrem ryst omhoog bezwangert van den wille : 

Natucr strykt 't wimpel voor 'c Geloof van Abrabam ; 
Een* Engel op een wolk daelt neer en roept : stae stille : 

Maek ha* es banden los. . v Men offert eenen ram. 
Ziet deés getrouwe twee nu ruymer loebt inad'men : 

De Zon van zeg'ning straek haest op hun glori'blaén ; 
Geen $eraph is bekwaem bun' heylstand t'overvad'men : 

Den Hemel roept : triumpb / , . . en d'hel ...; wy zyn verraén, 
Ad majorem Dei honorem. 

AENTEEKENINGEN, 

(i) Niets heeft my gescheénen meer eygen te zyn , om de steun op Gods 
gena , liefde en gehoorzaemheyd van den Aartsvader uyt te drukken , al$ 
hem op het hooren van het gebo4 » zonder tegenzeg , zonder ontsteltenis en 
ronder den minsten schyn van misnoegen te doen vertrekken , om het zei va 
te volbrengen. 

Ik nebbe in myn, Dichtstuk my niet v«el bediend vin ▼adarlyke, kin-* 
\ 
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derlyke , dat is , natuerlyke uytdrukkingen : ik hebbe aen edelmoedige , M% 
heldhaftige , aen boven-natuerlyke gemoeds aendoeningen den voorkeus gege« 
Ten , om dat den Jjezer daer in zoo zeer niet den Dichter, als wel 
Abraham zelf in Abraham zonden konnen ontdekken , als ook , om daf 
.eenen held beter in de gedaente van eenen held , als in eenen geluofloo* 
zen , om niet te zeggen laf hertigen , kan geiend worden. Dit neéme n\j 
niemand euvel af . . > . Salvo meliori. 



AFSCHETSINGÉ 

Van ABRAHAMS reys- geval uye Charan oae Cbansin eo 
met ISA AC zyncn Zoon tot op Mort*. 



z> 



t Al Tharas kroost (Gods vriend) uyt Sems geslacht geboren » 
En Isa'c zynen Zoon, my nog tot Dicht -lust poren? 
Zal wéér myn doffe lier met roeste snaer - geklang , 
Om hun nog ronken op den toon van belden - zang ? 
Ja zangster, ja, laet ons tot werk en aerbeyd boogcn, 
En met den geest, de reys van Abraham beoogen, 
Toen hy uyt Charan , is nae 'Canaan gegaen , 
Daer hy op Gods bevel zyn tenten netér moest slaen. 
Daer blééf den Patriarch als eenen pelgrim, woonen ,• 
Tot hem den hongers-nood begon gevaer te toonen! 
En zoo 't egyptsche ryk beveyligt was van graen 
Besloot zig, met zyn vrouw, die landstreek in te gaen. 
Maer Sara schoon en lief in Abrahams gedagten 
Dééd hem , met voordunking , een ergen naesleep wagten } 
**T gevaer betrof zyn ziel, hy zidderde van schroom, 
Hoe naeder dat hy trad aen 't egyptsch Vorstendom. 
Hy sprak tot Sara , gy zyt schoon onder de vrouwen : 
Zoo dra/t egyptsche volk uw schoonheyd zal beschouwen 
En voor myn vrouw aenzien , word gy myn hand ontdaen , 
En zult, tot onzer smcrt, een noodlot ondergaen ; 
Thans doen zy my, om u, 't lauVbloed in de adders styven$ 
Dus noemd my broeder , zoo kan ik in 't leven blyven 
Om u, die ik bemin.... zoo zyn zy voort gegaen, 
Lieten haer eere-pand op Gods genaede staen. 
Nauw waeren-ze in het ryk, Egypten ingekomen, 
Of zy wierd opgeligt, en uyt zyn magt ontnomen, 
Op Pharaös bevel : hy hield haer in beslag : 
„Bad om haer trouw -genoot toen hy haer schoonheyd zag, 

4 
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En schonk aen hacr gemal (die hy haer broeder meynde} 
Véél vee en slaevental ; maer de Almagt maekte een eynde 
Van dee* bekomerms*: schoon zyn onweétb're borst. 
Sloeg God nog plaeg, op plaeg op dieo egyptschen Vorst 
En g'beel zyn huysgezio; hy, die zyn schuld beleyde, 
Beval dat m* hun met vree tot uyt zyn ryk geleyde. 
Alzoo trok Abraham , met al wat hy bezat 
Nae *t land van Canaan , berykt met grooten schat. 
Daer zeyde God tot hem, *kzal uw beschermer wezen; 
Wagt uwen loon van my , die groot zal zyn nier dezen ; 
>ó Heere ( antwoord' hy ) boe kan ik tans bestaen , 
Die zonder nageslagt eens moet ten grave gaen? 
Hy hoorde een stem, wilt uw gezigt om hoogwaerds hellen, 
En teld het sterrental, indien gy die kond tellen: 
Dus zal uw nageslagt ook worden opgeteld. 
Hy heeft in God geloofd, en hope vastgesteld 
Schoon Sara tot dien tyd onvrugtbaer was gebleven ; 
Zy heeft hem Agar tot een tweede vrouw gegeven , 
Op hope dat uyt baer zoud* worden voortgebragt 
Een vrucht tot haer *er vreugd , en roem van zyn geslagt. 
*T werd zoo <volvrogt : uyt haer is Ismaèi geboren , 
Die van een groot geslagt tot Vader wierd verkoren. 
En vreest 'niet (heeft Gods woord, tot zynen tolk gezeyd) 
Ik zal u redden en beschermen t'allen tyd. 
Toen Abraham bereykt hadd* tbicn-mael- negen jaeren 
En negen , kwam God hem zyn wille en wet verklaeren : 
Tot voorwaerd van *t verbond ( spraek hy ) wat man'lyk is , 
Moet zyn in *t vleescb gemerkt door de besnydenis; 
God zond tot Abraham, daer naer dry Hemelingen , * 

Die hy nae zyn gewoonte om fin g als vremdelingen : 
Gaf hun te eten en te drinken , in 't gedagt 
Niet anders dunkende als 't was menscbelyk geslagt; 
Toen eenen van de dry (terwyl zy scheénen te eten) 
Hem heeft gevraegd waer dat zvn huys vrouw was gezeten; 
Hy andwoórde in de tent , den Engel zeyde ( in scbyn 
Van mensch) een jaer hier naer zal Sara moeder zyn* 
Sara dit hoorende , zy lachte van genoegen 
Maer dagt , boe kan ik nog my tot die wellust voegen ? 
Naer den verschoven tyd die God hun had verklaerd , 
Heeft zy, aen Abraham een man'lyk kind gebaerd. 
Hy noemd'et Isa'ac, en heeft hem naer agt dagen 
Het merk van Godes wet, ook in zyn vleescb doen draegen» 
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*T kind wierd gevoed, geepend, dtn wéér van God gevraegl 
Hy zeyde , dat g*uw Zoon om my ten offer draegt ; 

Gaet, slagt hem op de plaets die ik u aen zal wyzen. 

Zoo dra dien Gods -vriend zag het eerste dag -licht ryzfcn» 
Heeft niet geaepert, om van zyn goedwilllgheyd 
Een klaer bewys te doen door zyn gehoorzaemheyd ; 

Begaf zig op de reys , roet zynen Zoon en knegtea 

En al wat noodig was om de offer op te regten ; 
Zyn Zoóne droeg het hout , pnwetend' van 't geval 
Hy vraegde, waer is 't dier dat men daer slagten zal? 

God zal 'er in voorzien heeft Abraham gesproken * 

Niet anders dunkende als Gods will' moet zyn voltroken. 
Zoo zyn zy voortgegaen, gesteund op Gods gena, 
Die hun heeft de offerplaets getoond, op Moria. 

Daer wierd een Autaer Gods van Abraham gebouwen, 

Gegrond op g'hoorzaemheyd, steun, liefde en vast betrouwen 
Op Gods genade gunst : hy tans zyn lieVe kind , 
( Gekluysterd aen wat hout ) op dezen Autaer bind. 

Wat ysselyk toonecl ! hoe sterk zyn g'hoorzaems kragten? 

Den Vader hief het zweerd om zynen Zoon te slagten; 
De Godheyd wierd beWeégd, om zyn stand vastigheyd 
En waere blyken van des Zoons, gehoorzaemheyd : 

Zeyde Abraham houd op. . . hy, vraegd' na Gods behaegen J 

Gy zult het zweerd ( sprak hy ) op. uwen Zoon niet slaegen s 
Nog eens , nog eens maeke ik met u een vast besluyt , 
Dat uwen nakomeling, al eeuwen in, en uyt, 

Ja, eeuwig eyndeloos, zal over 't menschdom pryken... 

'T is hy die komen moet om d'helsche vlag te stryken : 
Tis hy, wiens eernaem aen de Godheyd is gelyk 
En deugden loond en kroond, met hem in 't eeuwig ryk. 

Zal T har as kroost ( Gods vriend) . . . 



ABRAHAM en ZOON 

afgeschetst 
Nae en op Moria. 



VV len zien ik vóór myn geest in Bersabée verschynen? 
Wiens heerlykheyd , wiens glans de nevels doet verdwynen * 

En deezeplaets verlicht als dóór de Zon bestraeld? 

Het is des Hemels-hccr , 'tis God die nederdaeld 
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Én Vader Abraham schynt in zyn rast te stooren : 

Hy-Uet hem zyne stem, zyn hoog bevel dus hooren: 
Gaet uyt uw Berjabée en neem ow eenig Kind f 
Uw teergeliefden Zoon, uw Isaac die gy mind, 

En doet hem op 't Akaer tot brand-offrande sneuv'len' 

In *t land van Moria , op een der woeste heuv'len 
Die ik ( in laeter tyd ) aen ü , ontdekken zal. . . . 
Wat vreeden donderslag ! 6 ysselyk geschal 

En alderstrcngst bevel aen Abraham gegèeven! 

Kan by zyn weerden Zoon , zyn eenig Kind doen sneéven ? 
Zyn lsaac, al zyn vreugd, zyn heyl, zyn troost, zyn leun, 
Die voor 2yn ouderdom moet strekken tot een steun 

Om d'afgeraatte leen, als krukken t'onderschraegen? 

Kan hy hem als een lam , tot brand-ofTrand* opdraegen? 
Gaet hy den moorder zyn van eygen Bloed en Kind ? 
Hy worden als een wolf die 't teder lam verslind , 

En dóór zyn gragen muyl in stukken durfd verscheuren? 

Ach Abraham, hoe moet uw lot *t heel -al betreuren f 
Gy moet m eeuwigheyd, gaen derven uwen Zoon, 
Of ongehoorzaem zyn aen 't géén God hééft geboön .... 

Maer God wilt niet alleen, zyn hert en ziel doen lyden 

Hy wilt dóór dit bevel ook 'zyn geloof bestryden 
Ten blyk of dit in 't hert nog vast geworteld leyd. 
Hoe menig werf hééft hy niet aen zyn vriend gezeyd, 

Dat uyt zyn Isaacs zatd, ontelbaer tal van volken, *0 

En menig magtig Vorst en god -gewade tolken, 
Ja elks verlosser zelfs in 't eynó! verschynen zal , 
In wien besloten is den zegen van *t heel -al? 

Als hy zyn weerden Zoon , zyn ïsaac zal doen sterven 

Kan 't aerd'ryk uyt zyn zaed ontelbaer volk venverven? 
Kan dan in laeter tyd, uyt Isaacs nageslagt 
Den heyland na elks wensch nog worden voortgebragt ? 

Of moet het aerderyk , in dikke duysternissen , 

Den aller Zegeftaer, en zyn verlosser missen? 
Ja 't heylig woord dóór God, aen Abraham gezeyd, 
Dan fclyven onvolbragt, in alle eeuwigheyd?.... 

Ach, hoe word Abraham in zyn geloof bestreéden! 

Dog niet kan 't helden - hert in twyffcling doen treden: 
Hy wilt gehoorzaem zyn aen 't goddelyk gebod 
En steunen op 't geloof en 't woord van zynen God. 

Natuer wvkt vóór Gods stem, hy gaet, hy wilt verrigten, 

'T geen van -Gods ondeidaen vereyscht word in jyn pligten* 
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Ja, hy met eygen hand, het alles toeberéyd, 

Dat tot de reys behoefd en d'offerplegtigheyd .... 
Eer nog den dageraed uyt 't oosten was verscheénen 
Is Vader Abraham, uyt Bersabée verdweénen- 

,Met twee zyns onderdaens , en Isaac zyoen kroost : 

Zy stieren hunnen togt van 't westen naer her oost (i) 
Door bosch en wildernis , woestyn en dorre heyden : 
Doórkruyssen vlakt en berg» het veld en vrugtb're weyden, 

Tot God den derden dag veitoond vóór hun gezigt 

Den berg, waer d'ófferand moet worden op verrigt. 
D'Aerdsvader wilt zyn volk niet voorder laeten treeden; 
Hy zegt , blyft op deés plaets : als God is aengebeéden 

Dóór my , en mynen Zoon , en alles is volbragt ; 

Wy komen wederom , daer gy ons hier verwagt. 
Den Vader heeft het stael , en 't vuer in zyne handen ; 
Wyl Isaac draegd het hout het géén hem moet verbranden , 

Na 't opperste des bergs , daer alles moet geschiên : 

Maer Vader ( spreekt den Zoon ) ik hier geen offer zien : 
*K zien al wat noodig is om 't offer te voltrekken ; 
Maer waer is *t offer lam dat moet ten offer strekken? 

En vreest niet lieven Zoon, (zegt vader Abraham) 

God zaFer in voorzien , en ons een offerlam 
Bezorgen 'r zyner tyd om d'offerand te weezen : 
Den Vader schynd de vreugd uyt Isaacs oog te leézen, : 

Hy ziet zyn offer-zorg en zyne vraeg voldaen. . . . 

Dan is 't godvrugtig paer , den heuvel opgegaen , 
Ter plaets waer Abraham, het Brand- Altaer moet stigten, 
Om d'offer-plegtigheyd met Isaac te verrigten , 

En 't alderstrengst bevel van God te werken uyt : 

Kan Vader, Abraham het Goddelyk besluyt 
Dat hy in Bersabée omfing, ten uyrvoer brengen? 
Hoe! kan natuer en bloed die vreede daed gehengen? 

Zal schrik en vrees het mes niet rukken uyt de hand ? 

Gaet hy zyn eygen Kind nu lev'ren aen den brand? 
Kan geen medoogendheyd in 't herte schuyl-plaets vinden ? 
Neen, hy maekt 't hout bereyd, 't géén Isaac moet verslinden, 

En schikt het op 't Altaer die naer het offer wagt. . . . 

Als alles is bereyd Gods stem toont dan haer kragt 
Zeég'praelend op natuer om Isaac t'openbaeren : 
Hoe God zyn leven vraegt in *t bloeyenst van zyn jaerea 

Hoe God geboden hééft , dat hy dóór 's Vaders hand 9 

Moet worden op 't Altaer geslagt tot offerand. . . . 

(0 Berwbée daer Abxihim uyt rertrok , ia tüd Moria in 't watten* 
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tsaac gehoorzaemd aen 't bevel , door God gegeéven 
Eo offèrd willig op • aen Go'd , zyn bloed , en leven ; 

Hy doet zyn kleed*ren uyt; hy maekt zyn hals bereyd 

Men bind hem op het hout , daer hy de dood' verbeyd. • . . 
' 2oo dra den Vader hééft het mes in d'hand genomen , 
En dreygt den offerslag ; is een Gezand gekomen , 

Van vóór Gods troon , die roept : ó Abraham houd stand ; 

Doet uwen Zoon geen leed : uw wil , heeft d'offerand 
En *s Hemels wensch voldaen, met Isaac niet te spaeien. . . . 
Pen Vader wiens geluk , geen mensen kan evenaeren , 

Die offerd op *t Altaer , tot dankbaerheyd een ram ; 

Den Hemel is verheugd , met Vader Abraham. 

Post certamina gaudium. 



ABRAHAM en ISAAC 
afgeschetst 
• • fïa* en op Mor ia. 



'K; 



.Zing hem, die vryelyk, als balling, hééft verlaeten, 
Land , niaegschap , Vaders huys , om vergelegen staeten 
Uyt liefd' , uyt g'hoorzaemheyd , en steun op Gods gene , 
Met zyne vrouw te zien : *k zing hem , die Moria 
Beklom, om zynen Zoon, dóór last van God gegeven, 
Te doen , als oflèitand , op zyn* Altaeren sneéven. 
Hoog verheve w^erheyd , 6 licht , die ik bemin ! 
Sterkt mynen ted'ren geest, verbant uyt myn begin, 
De^naere duysterbeyd; dat myne dicht-taf'reelen 
Geen ligt bedrogen hert , door valsche ciering streelen : 
Laet myne diebtér-snaer , op Neerlands helicon 
Verheffen in een zang , een* vaderweêrden Zoon 
Zyn liefde , g*hoorzaemheyd in zyne ted*re dagen , 
Die* voor zig zelvcn hééft het oflêrbout gedraegen, 
Die dóór een strenge prik van hoogverbeve deugd 
Zig tot een offer gaf, in 't bloeyen van zyn jeugd. . . • 
Daeltneer, 6 Hemel licht! met uwe blanke straelen, 
Toont my om Abraham dichMevend* af te maelen , 
Isaac zynen Zoon, hnn steun op Gods genft, 
Liefd*» g'hoorzaemheyd en reyz* nae en op Moria. . .. 
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Abraham leefde in rust , in Bersabeë's landen 
Sara , naer iangen tyd , had zyne liefde-banden 
Dóór 't baeren van een Zoon , met zoetigheyd vervolt : 
Hy zag , in volle vreugd , zyn stallen opgevold , 
Nu op het vruchibaer veld , zyn g'ruste kudden springen , 
Dan in een woesten loop , het kille woud indringen 
Somwylen ook het vee , dat op de bergen hong. 
Terwyl een herderstem het stille leven zong. 
Hy liet met vuerigheyd , zyn dankbaer herte zweéven 
Tot d'opperheer die hem schonk 't god'lyk vrede-leven. 
Den ganschen dag was niet als vuer'ge dinkbaerheyd 
Die hy g'heel vergenoegd, aen de Voorzienigheyd 
Godvrugtiglyk opdroeg. Hy zag nu alles bloeyen , 
Zyn Zoon, zyn ïsaac, in deugd, in jaeren groeven, 
Wanneer God eene blyk , van heyl gehoorzaembeyd 
Van Abraham verzogt ; én zey : " met spoedigheyd 
„ Neemt uwen een'gen Zoon Isaac uw beminden , 
„ Laet u , met hem alleen , op een* der bergen vinden , 
„ Die ik u wyzen zal , in 't hoog Moria-land , 
„ Waer gy bem slagten zult aen my tot offerand. *' 
O strenge proev' van deugd ! 6 bange kommerheden ! 
Wat Vader-hert wierd niet dóór tegenzin bestreden 
Op *t hooren van 't bevel, tot 't slagtcn van een kind, 
Een eenig kind dat hy zoo tederlyk bemind ? 
Wat hert-stryd, wat gewoel, moet hem het bloed nu geéven 
Daer hy zyn eygen Zoon moet rukken uyt het leéven ! 
Natuer verstomt.. . zy knerst... zy toont haer tegenzin,.. 
En stut de gUioorzaemheyd , dóór ted're kinder-min: 
Toont hem zyn* lange hóóp , van menigte van jaeren 
Op nieuw omver gerukt , zy wilt het leéven spaeren 
Van 't minzaem eenig kind , wiens groevende geslagt 
Volgens Gods eygen woord, zoo groot zou zyn gebragt, 
Dat het zelfs, in getal de blinkend' Hemel-lichten 
* Nog overtreffen zou : wat gaet gy dan verrichten 
Wilt gy, 6 kinderbeul ! door een gevloekten slag 
U zelv', den een'gen steun van uwen ouden dag, 
Omneémen? ja; hier dóór, uw dierbaer leéven korten, 
Sara uw lieve vrouw in bange droef heyd storten? 
Niets kan zyn g'boorzaemheyd , hoe sterk nacuer hier woed , 
Hoe sterk zyn Vader-hert , dóór ted'ren liefde gloed 
Benaert word , niets kan hem in 't uytvoeren verhind'ren 
Hy zey: „ 't was God die my schonk myne beyde kind'ren, 
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* Öodr *yn eygen geBod verzond ik Ismaëlj 
» Hoe duer vóór 't vader -hert 'kvolbrenge zyn bevel 
l* Van mynen een'gen Zoon, Isaac* zonder wagten 
h Op Moria's woesten berg , tot ofièrand' te slagcen . . • 
Nouwlyks den dageraed verjoeg de duysterheyd, 
Die 't aerd'ryk overdekt* als de gehoorzaeraheyd 
Nu reeds had Thara's Zoon , uyt 't kommerbed gediongeö # 
Waer d'angstige natuer bad menig traea ontvroogen 
Aen zyne matte oog, dóór geene rust Verkwikt) 
En door bet vreed gedacht van Zoon- skating verschrikt, 
fcyn Irefd* en g'hoorzaemheyd, komen natuer bevegten, 
Hy trekt met Isaüc en eea'ge zyn'er knegten , 
Regt nae 't land Moria : 't was ou den derden dag * 
Dat hy, in zyn opzien de plaets van verre zag 
Waer God hem had gezeyd zyn Isaic te slagcen: 
De knegten dééd hy hier hun Wederkomen wagten* 
En is met Isaac, met 't offer- hout gelatn 
Hy zelv* had vuer en ztireerd regt op den berg gegaeo. 
Offer -hout en vuer, maer geene offeranden, 
Vader.' hebben wy, om t'oiTren in dees landen, 
Zeyd' 't kind * zonder gedagt van 't géén 'er moest gescbien J 
Abraham zey: „ lief kiod God zal'er in voorzien. 
Nu waeren z'op de plaets * dóór God bestemd gekomen * 
Het Altaer wierd geregt , I<aac vast genomen , 
Zyn Vader leyd hem vóór dat hy tot offerhand* 
Bestemd was dóór den wil der goddelyke Hand : 
O raere g'hoorzaemheyd!... 't Kind, zonder tegenstreéven* 
Schenkt aett zyn' Opperbeer, zyn jong en vrolyk leven. 
Geen droef, geen nagedagt ontsteld zyn kloeken geest , 
Ja , d'oude Vader troost, ett dingt hier om te meest 
Dóór zyn kloekmoedigheyd zyn Vader t'overtreffen ; 
Men hoort in deézen stryd, Gods goedfaeyd hoog verheffen; 
IsaSc zey : „ 'k geef geérn 't leven , met zorg beiaen , 
„ Aen God, van wie 't zelv\ dóór goedheyd heb ontfaen. „ 
Hy bind dan Isaac; het zweerd is opgeheven, 
Den Vader is gereed om hem den slag te geven ; 
Gods Engel houd hem vast: uwe standva stigheyd, 
Zegt hy, hééft God voldaen » en zyne g'hoorzaemheyd. 

■ - * Labor omnia vindt. 
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AEN HET TAEL EN DICHT - RU NST-LIEVEND GENOOTSCHAP 

Gekend onder de spreuk t 

„GEEN KONST ZONDER. NYD. " 

Binnen de Stad DEYNZE. 

Ter gelegentheyd van zynen luysterlyken Letter • stryd , 
dezen 29 van Weymaend 181 1. 



V.: 



Ind ik iny op de zael der wakk*re Deynsenaeren, 
Gezeteld in den kring van neérlandsch dichtren stoet? 
Zie ik dat broeder -tal *t géén sints een' reeks van jaeren 
Aen d'ed'le wetenschap zoo groote hulde doet? 

Ja, Kortryks vrede -groen omschaduwd nog hun schedel: 
Zy vieren by deés feest, het vyfde jaer-gety* 

Van hun dry dubb'le prael, zoo gloriryk zoo edel 
Behaeld door kunst en gloor in Wac^emch Maetschappy. 



Hun hand vlegt in dit ner een tal van lauwerkroonen 
Bedekt van glimmend goud van schitt'rend eer-metael: 

Zy eysschen van ons geest gewyde Bybel- tooneo, 
Daer Themis gulde waeg wikt kunst en zegeprael. 



Ja Deymenaeren! ja, uw beurt is thans 'gekomen, 
Gy ziet in uwen schoot de Broeders van de Kunst; 

Uw nooding, uw begroet wierd , jucbend aengenomen : 
Wy deelen om te meest, in *t schoon van uwe gunst. 



Gy vraegd ons Abraham dien Godgeliefden Vader, 
Daer hy de tiende mael word op de proef gesteld: 

Een voorwerp veel te zwaer, hoe zeer myn dicht- kunst- ader 
Van godelyken vleyt en gloenden iver zweld. 



Wie dringt tot in het pit van die verholemheden? 

Wie weégd dat beyl- geloof f wie schetst die g'hoorzaemheyd ? 
Wie volgt, nae Moria % die godgewyde schreden? 

Wie zingt hoe. zeer natuer in 's vaders boezem pleyt ? 
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$ Tbaras grooten Zoon ! ... 6 glori der Hebreeuwen ! 

Zoo gy van 's beerens troon 'c verhemeld oog nog slaec 
Op %weerelds omme kreyts, op 't wentelen der eeuwen, 

Getuyg boe ver myn geest in die gebeymen gaet. 

Utinam haberem Jidem Abrahce* 



ABRAHAM den aertsvader, 
l Op de Godelyke Proef; of het zegepraelend Geloof. 

„ Gy hoort de ruime hemel - kooren 
n Weergalmen, uwen naam ter eer, 
„ Maar gy, gy wilt ook 't wormtje hooren 
„Dat op uw voet -bank kruipt, öHeer! 
99 J a » gy» gy zult myn schaamle zangen 
1 „ U toegewyd, in gunst omfangen. " 

J. van Os, gedichten, bladz. 53. 

„ Ft des tap eraf omnem impretsiêmm creaturarum . . .) Zie de christelyke 
„ Het geloof overwint allen indruk der schepselen. . .$ d z ^ e B kU pf c e t | t# 

VV ïe schuyfr voor mynen geest de vroegste tyd - gordynen f 
Wie doet, zoo onvoorziens, de vaele nagt verdwynen 

En vult het luchtig zwerk met goud en hemel - gloed t 

Wie zie ik in 't verschiet ! . . . wat godelyken stoet 
Lae( zig op eene vlok, van duyzend glori straelen, 
In 't ned'rig Bersaké al wiegend nederdaelen 

En dekt zyn heylig woud met wolken van azuer?... 

ó Hemel ! 't is den Hoer ! den Schepper der natuer , 
Zoo groot, zoo onbepaeld en wonder in zyn werken, 
Waer voor den Cherubien de leli- witte vlerken 

Spreyd over 't pinkend oog , uyt eerbied en ontzag '. 

Het is, het is den Heer! ... 6 nagt f... wat held'ren dag A. 
Gaet gy in heerlykheyd niet eyndeloos te boven f . . . 
Het is, ja, 't is den Heer die uyt den hof der hoven, 

Van zyn saphieren troon tot zyn geloofs-held kwam: 

Hy roept, ik hoor zyn stem: „ rys op myn Abraham! 
„ Gy zult uw Zoon , uw troost , uw etnig welbehaegen ; B. 
„ Uw Isadc, tot slagt- en brand -of rand opdraegen 9 

„ Op fuytverkoóren plaets , die ik u toonen zal 

„ In V beuvlig Moria "... waer trof, ó eeuwig Al ! 
Waer trof oyt onweérs-buy den hoog-gekruynden ceder C 
Met zoo veel kragtï . , . ó God ! . . . myn wankelende veder 
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Zygt, op uw donder- tael, uyt myu beklimde band!... 

Hoef haac % wat ik hoor ! . . . een* slagt, een brand -offrand ! D. 
Wier zaed, als 't zand der zee, op vleug'len van Gods zegen 
Moet heerschen i>m 't heel -al » . . . hoe ! nae 't Altaer beweégen, 

Die Koningen \ Propheet , die Priesters uyt zyn bloed , 

Ja , die den beyland zeiv' aen 't mensebdom geeVen moet ! . . . E. 
6 stem ! ó diep geheym ! ... te groot om af te mtéten 
Die godspraek, die natuer, ja, alles doet vergeéten! . . . 

Zal Vader Abraham* zyn Zoon, zyn eenig heul, 

Zyn wissen toeverlaet, als eenen kinder-beul 
Dóór 't glimmend offer- mes de jonge strot afsteéken? 
Zal Isadc in zyn hert, in zyne ziel niet spréeken? 

Zal hy niet zvn ontzelfd , van doodschrik aengcdaen , 

Als 't weerloos offer- lam , zal voor zyn oogen staen? 
Neen , blinde g'hoorzaemheyd , dóór waer geloof gedreven , 
Schynt zyn verzwakte leen een nieuwe kragt te geéven , 

Zy blaest in zyne ziel een god-gewyden gloed: 

Onvatbaer voor natuer en d'inspraek van het bloed, 
Word alles tot de reys en offer -feest beslooten: 
Zy trekken uyt de stulp, gevolgt van tocht genooten, 

En wat de wet vereyscht tot deéze plegtigheyd , 

Eer 't lachend morgen -rood zig op de bergen spreyd; 
Nae d'aenbevolen plaets , als 's Heerens onderdaenen I 
Gelyk een jonge vlugt van hagel witte zwaenen , 

Gestrengeld aen elkaer als met een paerel-^snoer, 

Dryft dóór het hobb'lend nat of kristalyne vloer , 
In weerwil van Eöl en 't gieren der harpyen ; 
Zoo kruyst den offerstoet door barre woestenyen, 

Valey en wildernis , by barnen van 't gevaer ; 

Tot hy den derden dag de berg -plaets voor 't Altaer, 
Door eene gloende zuyl van God word aengeweézen. F. 
Beef, grooten Uriaeni wil uyt dit teeken leézen G. 

Het yslyk oogenblik 't geen u te naeken staet : 

Maer neen , geen blixem flits die rots des hemels slaet. 
„ Blyft , zegt hy tot zyn volk , » een weynig bier beneden , 
n Zoo dra ik met myn Zoon den Heer beb aengebeden , 

n Wy komen van '/ gebergt bier weder aen uw zy " . . . 

Daer klimt dat edel paer, 't geen als in melody, 
Dóór geesten die den troon der godheyd onderschraegen , 
Word op het heav'lig spits en offer -plaets gedraegen, 

D'Jertsvader met het mes en vuer-vat in de hand. 
En Isaac met het bout , 't géén doóï den offer - brand 
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Giet wisselen in asch zyn god-gewyde leden. 
n 9 Kzie 9 Vader, (zegt den Zoon ) 'k zie al de noodt gheden 
„ Bestemd voor opoffering , ma er waer is '/ offer - lam t 
„ Den Hemel , //éw* Zoon! zoo antwoord Abraham , 
n Zat 9 zaVer w voorzien , laet uwen angst verdwynen '* 
Hoo baest zy op den berg van Afor/tf versebynen, 
Giert 7fc*ttM waerden Zoon het berg- steen by elkaer, 
Hy bouwd, met eygen hand, 't geheyl-gd brand-aitaer, 
Wéét hout en offer-vuer, ja, alles te bereyden... 
n Myn Zoon! zegt hy'in 't eynd, y k moet u ter slagt bank hy den ! 
n Gy zyt het offer */ geen den tfemel van my vraegd ! 
n Zoo gy nae zyn en w/7, uw wil gewillig draegd % 

n Oneyndig zal uw loon , zal uwen lauwer wezen „ 

Men ziet op 't jong gelaed de g'hoorzaemheyd te lezen , 
Elk oogslag, elkeo trek, drukt onderwerping uyt; 
Ja , Isaac , grooten God .' omhelst uw streng besluyt : 
Hy rukt de zwagtels los , bied voeten , hals en handen 
Vliegt als een martel held, in 's Vaders offer banden: 
Dus word het schuld'loos lam op 't offer-disch geleyd.,.. 
Weg, ongodisten ! weg, die God en Godlykbeyd 
Aenziet voor dweepery, voor droom, voor herssen-sebimmen» 
Gy mogt, 6 snood gedrogc! deés heuvel niet beklimmen: 
* Weg, weg ee* gy 't Altaer dóór uwen zwadder dekt, 

Ja dóór een helscb vergif dit Heyligdom bevlekt, 
Geloof, geloof alleen , zal eens uw ziel doen yzen. . . . 
D'Aerts vader vat het mes. . . God ! . . 'k zie zyn arem ryzen ! . . 
Den grond ontzinkt myn voet ! . . 't heelal schynt in misbaer !. . 
Het boógtig ster-gewelf scheurd eenslags van elkaer ! . . . 
Den Hemel opend zig ! . . . de troon-bazuynen ronken 
En slaen door Salems vest , dóór veld en berg spelonken : 

n Houd stand " dus luyd de tael eens Engels," g'bebt voldaen > 
„ Geloof en g'boorzatmbeyd heeft alles doorgestaen ; 
„ Den Hemel zal uw kruyn met glori loof omhangen. „ 
Een vast geraekten Ram moet Isa a es plaets vervangen ; 
Het offer word volvoerd, Gods zegening berhueld; 
Daer Abrahams geloof op alles zegepraeld. 

Voorgedroegen ter Kunstzael van het Tael- en Dicht* 

kunst lieven de Genootschap , schuylende onder de 

God-gewyde Martel -vlag van den geheyligden en 

voorloopenden Kruys-gezant JOANNES BAPTISTA* 

onderhouden binnen DETNSE. 

ütinam haberem Jidem Abrahcc* 
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AENTEEKENINGEN. 

A. Het is hnyten allen twyffel of den Aertsvader , hééft op net ontfangea 
ran het Godelyk bevel , zig seffens in uytwerking gesteld , gevolgentlyk 
moet . de verschyning van den Heer , in den nagt plaets gehad hebben , 
aengezien het H. Schrift zegt : Gen. cap. aa. v. 3. » Abraham de nocte 
» consurgens. . . . Abraham des nagts opstaende. ...» 

B. Uu> eenig welbehaegen. Abraham hadde zynen Zoon Isaac , trytnemendft 
lief , overmits hy den eenigen gebooren , en hem van God in zyne oud* 
dagen verleend was : Flavias Josephus , cap. i4* 

C. Den hoog gekrttynden Ceder , dezen boom is van eene piramidale ge- 
daente , hy behoud zyne bladeren gedu erende den winter , zyne takken zyn 
altyd groen , zy zyn nae de aerde geboogen en veroorzaeken eene bekoor- 
Jyke schadawe : men ziet'er die honderd en dertig voeten hoog en dik na 
evenredigheyd ' zyn , gevolgentlyk meest aen onweers-buyen en orkaenen 
bloot-gesteld : , . . Zie het algemeyn en beredeneerd woörden-boek der natuer» 
lyke historie , uyt het fransen van den heer Valmont de Bomare , doox 
Charles Papillon , eerste deel. 

D. Den Aertsvader, na het voorbeeld van den heer Arnold Hoogvliet, ia 
eenen zelf-stryd brengen , hebbe ik volkomentlyk van de hand gewezen al* 
Itrydig met de grootheyd van zyn onvergelykelyk geloof, en de liefde tot 
God, die hy oneyndelyk boven zynen Zoon waerdeérde : den Geloofs-held 
laeten wankelen , is de beloofte van God in twyffel trekken , en de teerder* 
heyd der natuer doen worstelen tegen de 1 efde van God , daer hy in do 
negen voorgaende beproevingen zig t'eenemael aen den godelyken wil hééft 
overgegeven. 

Gen. Cap. ia. v. i. 10. i£. 

Cap. i4> v. i. 

Cap. 16. v. i. 6. 

Cap. 17. v. a4. 

Cap. ao. v. 1. 

Cap. ai. v. 10. et seq. 
X. Den Heere hééft deze beproeving willen doen , om de godvreezen theyd 
van den Aertsvader openbaerdér te maeken , en wyd uyt te breyden , dat 
hy den wille Gods hooger achte en weirdiger dan zyns Zoons leren. 
Flavias Josephus , cap. 14. 

F. Door eene gloende xuyl , of vnerige kolomme , volgens de getnygenisse 
der ftabynen. . . . Zie het leven van den Aertsvader, deel maekende van de 
levens der heylige Patriarchen , Koningen , Propheten enz. , door Andreas 
de Boeye ,• Priester der Societeyt Jesu. Cap. 9. bladz. io5. 

G. Uriaen , genoemt , in afleyding van de stad Ur , gelegen in Chaldeè'n , 
geborte-plaets van den Aertsvader. Gen. Cap. 11. 
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ANTWOORD 



Op het vraeg-stuk ons toegezonden door de Kunst- en Taelryke 
Dicht • ntinnaeren van DETNZE. 



o 



Qy Wier g'hoorzaemheyd eeri spiegel is der volken , 
Wiens liefd onpeylbaer is, eü stygt tot d'hoogste wolken: 
Gy zyt het die 't penceel op *t glansrykst schilderen moet* 
*T wyl onwaerdeerbaer deugd uw ed'ie ziele voed. 
Mag ik u niet te regt op 't alderschoonst vereieren ? 
Mag men u Abraham niet altoos zegevieren? 
Twyl al Wat zalig is, zig met u doen vermengd 
En gloor en heeriykheyd op uwen schedel brengd. 
Den Hemel was u meed , hy baende zelfs de wegen 
Die gy doórwand'len moest, gy had zyn hoogste zegen; 
U luk groeyt staedig aen , hoe meer u goedheyd biykt 
Hoe meer het Albestier u met zyn gunst verrykc : 
Gy zyt de stennstok der rampspoedige in hun lyden , 
De vriend, de scbutsheer van de volk'ren uwer tyden 
Öntvremd van ak'ligheén , Van tweedragt of geschil / 
Maer onderworpen aen den hoogen hemelswïl : 
Geen hoogmoed doet hem oyt des Heeren gunste missen, 
Hy kend geen aerds- gewoel of vrange kommernissen, 
Hy schut den vremdenling , of schoon hem onbekend; 
De geyl ontugtigbeyd is zyne ziel ontwend. 
Geen afgunst, hset of nyd, kon noyr hem overheeren, 
De edle maetigheyd is al zyn nerts begeeren, 
Standvastig in 't geloof, door God hem toevertrouwd , 
Word bem.de heyl'ge stad der eeuw'ge rust gebouwd. 
Slegs eene jonge spruyt ontbreekt aen uwe wenschen, 
Een cgte Zoon alleen , ( zoo» lief aen alle menschen ) 
Zoud u geluk voor vast ten toppunt stygen doen 
; Schept moed: ó Abraham! wil altoos hoppe voen , 
Dien God wiens goedheyd u zoo lang reeds is gebleken 
Is tot deé? uer nog niet van uwe zy* geweken , 
Hy waekt vóór die hem mind , u bede word voldaen , 
U Sarra ziet gy reeds als moeder zwanger gaen : 
*T onnoozel wigt versebeynd , het groeyd het word volwassen 
Bereyd om als verpligt op godes dienst te passen, 
Die Zoon £00 lang gewenscht , brengd deugd op deugden meed > 
Brengd in het huysgezint de rust en waere vreéd: 
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Den Hemel eyndelyk wilt eene proef ontfangen 
Van uw gehoorzaercheyd; langs onbekende gangen 
Daelc hy uyt 's hemelsheyr, en zegt 4 met luyder stem* 
Neemt straks uw Zoone meed , ga , slagt en offerd hem: 
Voldoenden Opper- Al in alle zyne vraegen, 
Wil bem tot offerand aen uwen God opdraegen, 
Dit zal de proeve zyn van uw gehoorzaemheyd ; 
'T bevel is uytgegalmt .... den Schepper van hem scheyd * 
Den Vader Abraham , stont roerloos op het booren 
Van dit zoo streng gebod : hoe , 'k ben dan uytverkoóren 
( Riep hy) om van myn Zoon* te zyn de moordenaer ?. . . 
Maer 't is de goden -stem, 't voldoe 'k eerbiedig haer. 
Hy gaet onwillig thans den lieven Zoone vinden , 
Om hem des Hemels wil rondborstig te ontbinden , 
Gy zyt een kind, zegt hy, die God my beeft gejond, 
Dus is het duydelyk dat hy u eysscben kond : 
ftom fluks na Moria , daer zal ik u verklaeren , 
Wat God my deézen dag hier kwam te openbaeren, 
En vreest geen ongeval , den Hemel op u waekt , 
De tydstip vergt dat gy u spoedig vaerdig maekt. 
Zy stellen zig op reys , twee dienaers zyn 'er mede , 
Dry daegen gaen zy voord, in volle rust en vrede; 
Maer toen dat Abraham des bergs den toppunt ziet 
Is 't dat hy zyne kne£ts het volgende gebied: 
Blyft hier op deéze plaets, en wilt geen onrust schroomen, 
Wy zullen dadelyk te saemen wederkomen, 
Ik moet met mynen Zoon alleen deéz reyze doen , 
Den Hemel zal u twee zoo wel als ons behoen: 
Een vragt met offerhout , moet zelfs de Zoone draegen 
Die vol gehoorzaemheyd het zelf doet zonder klaegen; 
Maer volgt vol liefde en min des Vaders paden na, 
Tot dat zy eyndelyk genaeken Moria: 
Den jongen Isaac vermoeyd door 't last te draegen, 
Bestaet van Abraham, verwonderd hem te vraegen 
Waer dat men 't offerdier in dit .zoo eenzaem dal, 
Het welk men slagten moet zoo daedlyk vinden zal?... 
Geen beest is hier te zien op deéze hooge bergen , 
Dit al komt mynen geest met agterdogt te 'tergen, 
Is een. geheym hier in , ontdekt het egter , maer 
•Tzy luk, of ongeluk, ik vreeze geen gevaer. 
Schep moed, riep Abraham, wilt staeg op God bet rouwe», 
Dien zal u heyl op Aerd of in den Hemel bouwen , 
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Gy zelfs zyt d'offerand die God my heeft gevraegd ! 

Des Zoods gehoorzaemheyd het Vader-hert behaegd , 
Die yllings 't jeugdig lyf met grof en dikke koorden 
Daer hegt op 't zoen Altaer , om hem met 't zweerd te moorden f 

Het hout alom verstroeyd, bereyd om dóór het vUer 

Te eynden van dit kind de laeste levens-uer ! . . . 
Geen morr', of jammertael , laet Isaac ontglippen 
ïn dit zoo droeve wyl , van zyne tong en lippen , 

Hy ziet des Vaders arm gewaepend met het stael , 

Die reeds om hooge ryst, veiwagtend' zegeprael 
In 's Hemels hoog gewelf, niet kan zyn moed verflouwen, 
De slag genaekt. . . maer zie ! . . . het zwaerd word vast gehouwen t 

Of Abraham die thans de stem des Engels hoord , 

Is yllings in het hert dóór vaderliefd gesmoord ! 
Hy stut de vreede vuyst, en luysterd na den {Engel 
Die zegt: hou op, hou op, en maekt, en maekt geen mengel 

Van bloed en kinder-moord , God deed dit slegts geschien 

Om de gehoorzaemheyd van alle bey te zien : 
Een ram verschynd alsdan , die tusshen wilde braemen , 
Geheel verwarreld stond , en die zy spoedig namen ; 

Het word fluks in de plaets van Isaac geleyd 

En tot een offerand den Hemel voórbereyd. 

Kunst vóór gunst. 



VOORSTAL 

In V licht gegeven dóór de Dicht- en Tooneel- minnende 
Maeischappye van D E T N Z E. 

Schetst Abraham, zyn Zoon, hun steun op Gods gena; 
Liefd', g'hoorzaemhey d , eu reyz, n&e en op Moria* 



o. 



Oplossing. 



* P sneége zinnen op , wil Abraham afmaelen , 
En Isaac zyn kroost op uw panneel doen praelen. 
Bekroond met lauwer-loof doorrennen zy 't azuer 
En schenken 't helder licht 't nieuw leven der natuer : 
ö Schepper z'tyd genoot ! ó noyt volprezen Vader ! 
Dïq door een vast verbond geschaektlt bey te gaeder » 
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Het licht ziet in 't verschiet , die vtste gronden meet 
En niet als wysheyd en als deugd op deugden smeed : 
Uw steun en vast geloof zyn d'alderrykste schatten » 
Die gy uyt hert en ziel aen d'Almagt uyt wou spatten ; 
Door ongevoeligheyd aen s'weerelds doorne*boora 
Leyde uw d'eenvoudigheyd zagtmoedig by de toom , 
Gy was een eeuwig baek der godgewyde paeden, 
Regtveerdig sterveling 1 vol deugden overheden; 
Gy dobberde op den vloed , en heen en weer gekaetst 
Hebt gy het scbipken in de regte baey geplaetst; 
Verkoren Abraham ! na Kanaan gedreven , 
Alwaer het bitze volk in hongersnood moest leven , 
Die daer een Altaer voor den Heer hebt opgeregt 
En daer de vaste wet van God hebt ingevlegt : 
Die daer de Godes-spraek hoorde op uw kruyne zweven 
En zey : ziet Abraham dit land word uw gegeven, 
*K vermenigvuldig 'tzaed uyt uwen stam gebaerd f 
Ontelbaer als het zand , groeyt weélig op der aerd : 
Kloekmoedig stryder die met uwe dappere knegten 
Trok na vier Koningen om tegen hun te vegten, 
En die dóór gunst der nagt ganscb *t heyr gevangen nam 
Dat Lot, uw bloed- verwant, aen 's vyands hand ontkwam: 
ó Abraham ! u wet trotseert de wetenschappen , 
Z'is zwaerder als het goud en alle koopmanschappen ; 
De Zon , de blyde Zon , zal noyt ten onder gaen , 
En als de Noord ster in uw bert gezegeld staen : 
Geen felle marteling doet uwe dwaeling vreezen 9 
Want Gods beloften staen als peirels uytgelezen , 
En als het sterren-heyr verciert het aerd en logt 
Ja Abraham uw ziel is vast aen God verknogt i 
Gedaegde kruyn , hoe reyn , hoe zuyver zyn uw lippen * 
Die niet als zedeleer en Godes wet ontglippen ; 
O glansryk heylig zaed , 6 bron van eer en deugd ! 
Der ouderlingen stam , den honing voor de jeugd , 
Gestaeg komt Abraham en zyn geloof versterken 
Door een verholendheyd die in zyn geest komt werken , 
Hy heeft het vast bevel ,hy hééft de spraek verstaen, 
'T is Sodom en Gomor die moet ten ond'ren gaen : 
Daer wil hy raidd'laer zyn. en Godes vraek bedaeren, 
Die nog om zynen 't wil 't regtveerdig hert wil spaeren f 
En Lot zyn eeng'en vriend roet 't kroost word opgewekt 
Die d'Eogels uyt gevacr van vlam en zwavel trekt. • • . 

5 
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Tam stort den Opperal de alderzoetste regetf 
Op *t huys van Abraham , en volt het met den zegen ƒ 
En zyn belofte die hy Abr'ham had gedaen , 
Gaet baest ter uytwerking in vollen luyster staen : 
De zeégb're Sara is de eenigste uytverkoren, 
Waer uyc de schoonste vrugt voor Abr'ham wierd geboren; 
De tyd die gaet voorby en toont den blyden dag. 
Als Sara van een telg , een Isaac gelag : 
Het kindje wast in deugd ', en volgt zyn Vaders spooren 
En komt door d'ydelheyd der aerdsche zaeketo böorent; 
Zyn hefd* en g'hoorzaemheyd is tot den hoogsten graed, 
En is de bloem van eer van zyn doorlugten staet. . . . 
Beschouwt de liefde van eed Abr'ham tot zyn gade 
En tot den Schepper, die door hem ons schenkt genade, 
En hoe hy 't lieve kroost van God alleen ontfaen , 
In zyn bescherm iog , en in zynen wil laet staen :' 
Hy wilt zyn Sara zelfs nog onderdaenig wezen, 
Als een geschil by haer en Agar was gerezen, 
Ja , 't was door ingeving van een* verheven geest 
Dat Abr'ham steunde en noyt in Wankling heeft geweest, 
6 Voorbeeld aller deugd vol g'hoorzaemheyd en liefde , 
*T was God die met den pyl des luks uW hert doorgriefde, 
Gy hebt 't geloof verbreyd rond g'heel de aerde kring ; 
Dat aller sterveling uw faem en hulde zing: 
Ziet hier de blykens tot hoe ver zyn steun kwam strekken, 
Een held're hemelstem die komt hem op te wekken, 
En geeft het strengst bevel wier voor een sterveling yst* 
En hem een bange zngt uyt zynen boezem ryst .... 
Geen tegenstreven, ziet, het vonnis is gegeven 
Gy moet uw* Z£ön en kroost, aen God ten ofler geven; 
En AbratauVschept moed en heeft een grustig hert, 
Hy zegt: 'k heb hem van God , ik geef hem zonder smert: 
Op eenen morgenstond vertrok hy zonder schroómen , 
Den derden dag is hy by MoTia gekoómen, 
Hy zeyde tot zyn knegts blyf hier een wyle staen , 
Na dat ik op den berg d'aenbidding heb gedaen 
'K zal niet vertoeven , van uw hier straks weer te vinden ; 
Zy klimmen op den berg 4 en hy gaet Isa'c binden 
Op *t hout daer toe bereyd, met dnbegryp'b're kragt, 
Daer gaet een Isaac tot offer zyn geslagt! 
Den jongen Isaac gehoorzaemt aen zyn Vader, 
Hy gaet gans onbevreest en treed geduerig nader i f 
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Hy ziet «rel vuer en hout maer ziet geen offerand, 
6 Isa*c ! Isaac! ... uw bloed moet zyn verbrand: 
Zyn Vader neemt het mes en houd het opgetoógen 
£n eenen Engel is uyt d'Heraelcn neer gevloógen ; 
Hy gaet hem dooden , ziet, ziet alles is gereed: 
Houd af! houd af! roept God: en doet uw Zoon geen l^ed. 
En straks liet men zyn Zoon zyn dierb're kroost in 't leven, 
£n een verwarde ram daer in een braem gedreven , 
Word fluks dóór Abraham, voor offerdier geslagt. 
Ziet tans de wonderheén van d'hoogste Oppermagt! 



Dóór zaeyen doel maeyen. 



ONTWERP 

Op den voóntel der Stad DETNZE. 

* Schetst Abraham , zyn Zoon , hun steun op Gons gena j 
»Liefd', gTioorsaemheyd, hqn reys nae en op Moria, 



1 



K poog Abrahams deugd in vollen toon te zingen : 
Den Zoon van God , belooft , zyn Vader na te dingen. 

De schets die Deynse vraegr, de deugd van Abraham; 

D'opkomste zyn'er jeugd, en voorbeeld zyner stam. ^ 
Ja, de schets van Abraham, zyn Zoon aldaer t' aenschouwen 
Brengt allen Christen - mensch , in 't aldergrootst vertrouwen 

Hoe God, zyn uytverkoor'n zoo edelhanig vind*. 

Ja , Abraham gy waert voor God een edelhanig kind 
Ja 9 ja 9 gy waert een kind , een kind vóór Gods oogen , 
Keen gy wankelt niet aen 't goddel yk Alvermogen. 

Doch schoon het Albestier ons aller herten kend , 

Ja, 't is Gods wonder -werk, die deugd en ondeugd prent. 
pe deugd van Abraham, moet ons tot voorbeeld sterken 
De g'hoorzaemheyd zyns Zoons, en 't voorbeeld zyn'er werken 

Dient ons tot wapenschild. God die het alles ziet 

Verydelde het werk het geen hy eerst gebied. 
Wie kend het Albestier , die alles heeft gesebaepen , 
De godhey4 en den geest doen al)e vreugden raepen , 

ó Mensch, neen gy zyt te zwak, voor Gods wonderperk 

Zyu albe stier stelt pns , d'algoetheyd van zyn werk, 



Digitized by 



Google 



(69) 

Moest Abraham niet de straf, die God hem opleyd' draegen? 
Vóór 't geen hy had misdaen , zyn Agar weg te jaegen ? 
Haer vrugt was zyne vrugt, natura kend haer wet: 
Hier in ó Abraham! hebt gy u zelfs besmet! 
Als nu het ongeluk, van ^gar was verdweenen, 
Is God een tyd daer naer aen Abraham verscbeenen; 
En heeft hem op een nieuw gesprooken uyt zyn mond* 
De zegenryke beloft gezegeld met verbond. 
Tot teeken , van 't verbond van deés beloofde tyden , 
Geeft hem en aen zyn stam , de wet van het besnyden : 
God zegt uw nacm zal zyn voor altyd Abraham , 
De vrugt die *k u beloof, zal worden eenen stam ; 
Ja als het zaad der zee. In my moet gy geloóven , 
Volbrengt myn wetten , *k zal u nog meer beloóven ; 
'T land daer gy nu op woont , zal eens uw erfdeel zyn : 
'T welk ik gezegent heb met honing , melk en wyn. 
Daer zal , uw nageslagt, in vollen luyster leven , 
Waer voor den nagebuer, zal zidderefi en beven: 
Hier uyt zal God en Meosch treeden in traenendal 
Tot 's vyands ongeluk, en 's vloekers wisse val: 
Uw Ega ,. zal men nu ak Sara altyd noemen : 
Dit is nu myn bevel , ziet altyd na te komen : 
Waer op zyn dienaer zegt : ó God zal 't weezen waer ? 
Daer Sara tnegentig , en ik ben honder jaer. 
Een weynig tyd daer na hy zag dry Engels komen , 
Die hy voor vremde iien heeft in zyn tent genoómen : 
Hy nam het reyzend volk altyd ootmoedig aen, 
Dat zwak was en vermoeyóf, van d'ongelyke baen. 
Wanneer zy alle dry, nu waeren neergezeten 
Hy wascht hun voeten af en steld hun voor te eéten 
Zy vraegden na zyn vrouw die hun scheen onbekend 
Die hy op hun verzoek gaet roepen in zyn tent. 
Zy doen zyn vrouw belooft dat eer zy weder waeren , 
Zy tot haer groote vreugd , een Zoóne zoude baeren ; 
Wanneer dit Sara hoort zy grimmelt en zy lacht : 
Waer op den Engel zegt, gy zyt wel onbedagt: 
Vind gy aen uwen God iets moeyelyk te weezen? 
Zy loochent haeren lach, waerom zy word misprezen: 
Toen Sara 'had gebaerd , in hoopelooze dagen , 
Na de belooft van God, tot haer gewenscbt behaegen» 
Z'heéft d'uy tgelezen vrugt , zorgvuldig opgevoed i 
Gelyk in dit geval een waere Moeder doet. 
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O wonderheyd van God , die zoo veel honderd jaeren 
Den stam bevestigde, waer uyt zyn Zoon moest vaeren 
Op 't aklig traenen-dal , die voor des menschens zond 
Gekerkert, en geboeyt, en tot de dood, gewond. 
Ja , Abraham , uw zaed heeft God van alle tyden 
Door uw geloof en deugd willen gebenedydeo. 
Dan kreeg gy dienaer Gods , van d'Hemel het gebod 
Dar £y moest uwen Zbón gaeh offeren aen God. 
Hy wilt dóór waen geloof, nog spyt geen Hemel tergen, 
Hy geeft zyn Zoon her hout , en zegt komt na de bergen 
Het overweegt u niet, het is een kleynen last, 
Daer is een offerand voor uwen God aen vast. 
Hier is zyn groot ootmoed , en zyn standvastigheyd 
Daer mé hy zynen Zoon , op Moria beeft geleyd, 
* De groote g'boorzaemheyd , die zynen Zoon hier gaf; 

Was oorzaek hy zyn Vaer aenspiak als eene slaef: 
Terwyl dat hy het hout gereed legt om te branden , 
& Vader Abraham waer zyn uw offeranden : 

Hy zegt aen zynen Zoon , God zal'er in voorzien , 
. Ik doen na zynen wil gelyk hy zal gebien : 
Als 't hout gestapelt was heeft hy op deéze stonden, 
Zyn uytgeleézen Zoon met koorden vast gebonden. 
En legt hem op het houÉ voor God gelyk een lam 
Op dat hy tot zyn min den Zoon ten offer nam. 
Als nu zyn eenig kind, ootmoedig lag geboógen, 
Heeft Abraham het zweerd zeer vuerig uytgetoógen , 
Maer zoo hy meynd te doen d'onnoozel offerand, 
Houd God dóór d'Engels staen zyn uytgestrekte hand: 
Hy zegt 't geloof en d'boóp verdienen hier den zegen, 
D'onbloedig offerand heeft hier haer schets gekregen. 
Gy hebt genoeg gedaen , de hóóp heeft u versterkt : 
'T Geloof heeft ook genoeg uw liefde uytgewerkt , 
Op dat voor d'offerand , het vuer zou zyn ontsteken , 
Zend hy hem eenen bok, om doen het bloed te leken, 
Die hy verwerrend zag in digte braemen staen ; 
Waer hy d'offrand aen God zegen-ryk heeft gedaen- 
Hier na bleef hunnen Zoon by hun in d'oude dagen, 
fox hunnen onderstand en 's ouders wel-behaegen. 

Ivsr zonder konst. 
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ANTWOORD 

Op den voorstel der Stad DEÏN$E. 

h Schets Abraham , zyn Zoon , hun steun op Gods gena \ 
*Liefd" , g' koorzaemheid , en reys nae, en op JjHoria* 



M, 



[ Yd Zangster, het Godlyk vuer dat u bezielde; 
Als gy nu verrukt , vóór zyn Alraeren knielde 
Op 't schigtig vleuget-tuyg ; Abrahams lauw'ren eieren» 
Met onsterflyk lof, van 't nageslagt ziet vieren, 
ïïeen! neéri ! vlugt met uwen zegewagen heénen: 
Doods-bevel 'dóór cTAimagt , is op Isaac verscheénen ; 
Op het gezegend telg, door Sara voortsgebragt , 
Tot vreugd des gryzen tyds . . '. . hoe ae&genaemen lach! 
•T heyl des menschens waert , gezegenr zonder vlekken ; 
Zoo hulploos neergedoemt, tot Gods slagtoner strekken, 
Door 's Vaders hand ontzield... doet beven zelfs natuere.<. 
Wat ysselyken gloed! d'Almagt sprak; scbrieklyk ure! 
Het onblussctielyk vuer uyt Tharas stam gesproóten , 
*T vloeybaer heylzaem vogt, op *t nageslagt gegoóten:. 
Besproeyd door 't Albestier in *t zuyver maegde - root , 
*t Werk des mensch gesjagt uyt Jesses baer reyne schoot* 
Den vroomen sterveling , hoort at beveu bet gebod , 
Der slagting van zyn kroost , gegeven dóór zyn God : 
2yn afgetreurde ziel ! in slüymer af doet leggen , 
Vrees met schrik bel4en, uyt vac(erlyk hert te zeggen. 
„ D'alziendè oog, die my uyt Ür en Haram leydej 
„ Dien heylzaem zegen ! op het geslagte spreyde : 
t, Die 'tal verheten hebt, gebood my heen gezonden; 
„ My eenè leydster waert , tot op Cana vrugtbaer gronden * 
„ Die my tot Sichem, op het lieflyk RJamber-dal 
„ T heylig gebod vernieuwt als meester van t heel al. 
„ Als ik in stof gebukt, den otfer heb doen blaeken , 
* Tot Bethel hoog beroemt 't heylig Altaer doen maekeft 
„ Myn nageslagt zoo groot J by 't firmament gesteld, 
„ Verheven op 's aerdskloot , die zynen vyand veld i 
„ Die my als blixem-vuer voor Sodom en Gomor, 
» Hun vyanden versloeg, als winnaer van Sogor, 
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n In Salem , 't heylig ,wal. Melchisedech vol waerde f 

„ Hoe heylig offeraer ! den tolk van God op d'aerde ; 

„ Die wensehbaer offerhand voor 't heyl des menschens gaf, 

„ Dat dietbaer offerbrood! 'tbart zyns kinderen laf, 

„ Dien onverwinbaer schat! uyt 't druyve-nat ziet springen, 

„Besproeyt, vree£. Golgotha , voor zyne lievelingen. 

„ Dien aengenaemen lach ; uyt 's moeders hert gerezen 

„ Kroon weêrdig hemels telg , hoe Isaac ! noyt volprezen ; 

» 'T algevend streng gebod : staet in uw vleesch geprent 

w Met 's hemels gnnst bezield; hoe werktuyg der eUend, 

„ Ik, die dóór 't Albestier; zelfs Agar niet en spaer.dc . 

„ Met lsmaè'1 myn kind , in veel ellenden vaerde. 

w Gerechten Hemel J 't hart dóór folc'rjng benouwd 

„ Hoe , de straf des Zoons ? word dóór 's Vaders hand . . . wat grouw l 

„ Met weerzydsch bloed besproeyd : hoe ysselyke woede . . . 

„ Besmeurd met kinder- bloed? maekt vaderlyk hart moede. 

„ Neen! neen! Abraham verlaet zyn steun en schut -heer niet, 

„ Gebooden van zyn God, gehoorzaam, en ik ylied. 

Daer zag men 't fakkel -licht, op Gods gena die brand, 

Reysveerdig, grooten God!... tot 't slagten der offerand. 

Door moedeloozen geest met moordtuyg overlast, 

Zoo draegt 't onnoozel lam, *c hout op zyn schoud'ren vast. 

Wat yss'lyk denkbeeld! Abraham steunt op Gods gena; 

Met vuer en moord -dolk in d'hand, op reys nae Moria. 

Daer ziet men den droeven Vaér zoo vol van deernis, 

Tot redding van zyn kroost; dat hy verscbuldigt is. 

Een aklig voorgevoel ! . . . een kille ziddéring teveos ! . . . 

Voorspelde in zich zelfs, het ongeluk zyns levens; 

Zelfs Moria beefd! ... als 't offer zig komt nader, 

'T werktuyg is den Zoon en offeraer den Vader. 

Hoe liefd! onwinbaer schat, zoo zoet van geuren, 

Die 't heylryk menschen -bloed beschermt in uw keuren, 

Onteib're deugden op Abrahams schedel vloeyde, 

En Gods zegen zoet op 't nagesjagte sproeyde 

Daer komt Isaac, met 't lastig pak; vreeslyk oogenblik!.. • 

Vraegt waer het slagt-dier was? Abraham vol van schrikt 

D'armcn uytgestrekt, als van zig zelf ontvlogen, 

DVyimagt , ( sprak hy ) „ myn kind zal 't u niet ontogen , 

„ Gehoorzaemt, weest niet b e schroomt: ziet myn leden beven!.,. 

„ Het Heel -al gebied, 'k moet u den doodsteek geven! 

„ Op Gods gewyd Altaer: hier, hier moet ik u slag ten, 

„ Die u het dag -licht gaf, staet naer u te wagten; 
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» Op Moria , den scbrikberg ! werktuyg van de vraeke ! . . . 

„ D'onschuld zig nederwerpt, d'aklyk uer genaeke. 

Wat vreeden donderslag! valt op Isaacs bleek gelaet 

Zyn dierbaer bloed, ten offer geeft op 't hooren Vaders -raecL, 

Hoe gezegend helden -kind gy hoort het vreed beleyd; 

Tot liefd van uw God , toont gy gehoorzaembeyd ; 

Op Vaders bleek gelaet een schfgt in 't hart doen steken 

Bind hem op 't outer vast . . . ( ziet hier de liefde spreéken ) 

t, ó Gy grooten God ! den steun myn'er Vaderen , 

„ Abraham met 'tslagt-mes: myn bloed styft in d'aderen. . • 

„ Ik toon gehoorzaembeyd, 'k neem myn telg 't leven af;' 

,, Onverwinbaer liefde - zoet ! ruk hem in *t duyster graf. 

*T offèrmes in d'hand : wat onheyl ! doet gy erven . . • 

•T alvernielend proey, natuer! Isaac moet sterven, 

'Tzidderend vraeke -stael ten Hemel op... ó helden moed! 

Den lammen arm beeft . . . bereyd tot den slag , hoe bloed ! . , . 

Des onschulds die nu vloeyd , tot 's meoschens heyl en luk 

Den proey zyt van 't verdriet , met schrik en bitter druk 

Den vreeden stond genaekt ! . . . een helder hemels - licht , 

Uyt 't firmament neergedaelt , roept: u voor Isaac zwigt, 

Abraham, voor Gods gezegend telg, wilt niet meer zugten : 

Liefde , gehoorzaemheyd doet allen onheyl vlugten. 

6 Gy blyden stond! wat vreugd! doet gy erlangen 

Uyt den slaep des doods verlost 't lieve kroost t'ontfangen; 

Dóór 't goddelyk gebod , tot verheffing van zyn stam , 

Op 't outer vuer geslagt, den lief gevonden ram. 



lver fyd f géén tyd beschreyd. 



ABRAHAM en zynen Zoon 1 S A A K. 

Hopende de Oferhande op het gebergte van moria geschetst , 

tot een mede - werk in de heroepinge jegens den 29 Zomer- 

maend des jaers. 

aLs Delnse 'taLLersChoonst' besLoot Der onDerWerpen. 



o 



Ongeschaepen ligt! 6 wysheyd van hier boven, 
Die eiken mensch bestraald om zynen God te loven! 
Gun my de ootmoedigheyd tot leyd-starr' van de kunst', 
Op dat ik, dus gemene door uw' genade -gunst, 
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Iü 't lof van Abraham niet ydels zou vermeng'len , 
•Maar, dat vol waarheyd zinge in eensgeluyd der Eng'len. 

Door deeze ootmoedigheyd , des heylands liefste deugd 
Wierd Abraham bezield van in zyn eerste jeugd , 
Met zulken iver * gloed , dat hy al 't goud der aarde 
Gansch agte als enk'len niet by de onnaspeurbare waarde 
Van Gods geboden , 't zy in voorspoed of in druk. 
Daarom wou de Opper- heer» tot hooger ziels -geluk 
En zegen', zynen vriend ten lesten nog beproeven 
Door de allerhardste wet die 's menschens hart kan schroeven* 
En vraegd zyn liefsten Zoon tot brandende offerslacht ! . . . 

*T is waar , de Aartsvader wist dat uyt bet nageslagt 
Van deeze telg , d'wyl *s hemels dauw die zoud besprocyen , 
Messias spruyten moest tot mors'len onzer boeyen; 
Dus dat, zo God niec zelf den doodsteek wederstond, 
Die Zoon verryzen moest als grondsteen van 'tverbofld. . 
Niet min, zo heylige en zo teergevoelig Vader 
Moest aan zyq eygen kind doorsnyden 's leven - ader 9 
Ja, lyden doen de smart des doods, zoo zeer geschroomd, 
Tot dat het leste bloed van 't hart was uytgestroomd. 
6, Yzelyke stryd! wat moest die mensen niet zugten, 
Zyn hart niet kloppen , als versmagt van Ongenugten ! 
Do£ spyts al 't geen hy voeld' door zulk een zwaard van wee , 
En 't zidd'ren der natuur, by blyft voor God -gedwee; 
Dewyl 't geloov* die eerst het schepsel kan versterken , 
De boóp die het verkwikt , en ons verlicht in 't werken , 
Door liefde t-z^ara verknogt, (en dus een deugden* schat 
Drievuldig, een, als God, dien Abraham bezat) 
Zyn geest ontvonkten om , geduldig , zonöer klaagen , 
AH' 't onuytspreek'lyk leed en smarten te verdraagen. 
Des, doet hy met die Zoon, aen wien hy 't waar belang 
Nog niet te kennen gaf, de reyz' drie dagen lang, 
Tot zy van Moria bespeurden d'hooge heuv'len. 
'T onschuldig schaap , die luttel dagt te moeten sneuv'leq , 
Word met het vreez'lyk hout van zynen moord gelaan. v 
Het moest al zwoegen dus ten steylen berge opgaan; 
En 't word verwonderd yan geen ofrerlam te aenschoowen ; 
Waar op de Vader , om 't geheyni nog niet te oncvooweji , 
Op dat te vroeg de schrik des doods niet zou geschien , 
Hem slegts dit antwoord gaf: „ God zal 'er een voorzien. " 

Maar , nouw'lyks was 't Altaar gesticht , en 't boot daar boven ,. . 
Ag ! Isaak , wac slag als de gordyn geschoven 
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Wierd van 't bevel des doods! wat aklig oogenblik! 

Hoe! schroeft verbaazdheyd u niet tot den lesten snik 9 

Nu, gy gegrepen word zo schielyk, en gebonden 

Tot sterven, om door 't vuur in kort te zyn verslonden!... 

Myn geest, door schrik bedwelmd, denkt u te zien, gelyk 

Een marmer beeld, dat stom, gedoodverwd als een lyk, 

Nog zugten nog getraan kan loozen , d'wyl het harte 

Dus onverhoeds geprangd wierd door de bitt're smartt. 

En werd bezwaar'lyk nog den adem iets verligt, 

Uw traanen bigg'len , en *c azuur van uw gezigt 

Daar u ter wange uytbarst en zweet en bloed te gader, 

Dat scaard, dog minnelyk op uw geliefden Vader, 

En schynd te vragen hoe gy zulke straff verdiend. 

De Vader die 't verstond, sprak: Zoon en liefste vriend! 
Schep moed tot mynen troost : myn liefde is niet geweken : 
Indien *k vfcor u mogt zyn d'harts - ader afgestéken , 
Hoe yv'rig zoude ik den Almagtigen, tot zoen 
Voor 't menschdom , als een boet van Adams val voldoen. 
Maer, God heeft u bestemt; 't is gy die mits te sterven, 
Deez' heyl'gen zegenprael van liefde moogd verwerven. 

Die Zoon , te voor zo veeg , zo droeve als doods van drnk , 
Gevoelde in dat berigt een glori-rykst geluk. 
'T bevrozen fiart dat smolt , herleefde als door de vloeden 
Der br-n van Godes min , die kwam zyn ziel f hervoeden 
In dankb're wederliefd . Hy wierd den angst ootweirt 
En sprak :' » 't is Godcs wil ? . . . 'k beveel me in zyn begeert. „ 

Toen dagt de Vader ras den Zoon te gaen doordolken. 
Reeds bief hy 't schitt'rend staal, wen de Engel, uyt de wolken 
Hem tweemaal noemde t en riep : „ Zie dat ge 't kind niet slagt. „ 
Hy hoorde et, stond, en zag een ram heel onverwagt, - 
Die d'wyl den Zoon geredt , daer moest het offer wezen. 

Nooit naar een zwarte nagt heeft schooner ligt gerezen ! 
Een duyvel die 't begluurde als door een biezen hut , 
Versloeg en grimde in 't stil , als hy nog zag , tot stut 
Van 's Vaders zuyv're deugd een Zoon zig overgeven 
Om als een Godes lam voor 's menscbens heyl te sneven. 
Maar , pas sprak de Engel , 't was met een vlammend* zwaerd 
Weer Michaël verscheen zo stoof ter hellen waert 
Dat spook , om , op 'c verliez , by de and're scookebranden 
Des vuurigen kolks vol rook en smook, te krysseltanden. 

Maar wie ? . . wie maalt naar eysch de vreugd van Abraham , 
Wen God hem wederschonk all' d'hoóp van zynen stam? 
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Öe vreugd ook van dien Zoon wen hem , zo fceylryk , 't leven 
Met s'heylands martel-kroon in voorbeeld wierd gegeven? 
Wie maald 't vermeerderen nog van al hun ziels genugt , 
Wen de Engel dan verklaard' boe de overschoone vrugt 
Van hunne g'hoorzaamheyd , aan Godes lof ce stade , 
Wierd onbepaald een loon van glanz en gunst genade? 
*T getraan bepaereld' hun zo blyde 't aangezigt ! 
Nooit lente-zon zo zoet als het Saphieren-ligt 
Waar door een Seraphyns vermaak han straalde uyt de ógeü! 
Bus voelden s'hen in 's Hemels voorsmaak opgetogen 
Als reeds van 't eeuwig ligt gekoesterd en omheyndt, 
'T geen onuytspreeklyk blyft tot naar een zalige eyrid'. 

Gods min brengd mede 9 den u>aeren vrede* 



PK L1EFDI EN GEHOORZAEMHEYD VAN ABRAHAM TOT GOD; 

in het Opofferen zyns Zoons ISA AC. 

Uytgegalmt op de Rede-zqel van de Heer en Leden van het 

konst minnende Genootschap , scbuylende onder de Bescberminge 

van den H. JOJNNEf BAPTISTA. 

Met ken-zint „gien konst zonder nyd h 

Binnen de Stad DE Y NS E. 

Door eenen konst • minnendtn Jongeling. 

Jegens den 29 Weymaend , in 't jaer , 

Van DeYnsens LetterLYCken repen- Coqst-strYD. 



B. 



lnleyding. 



> E roemde Kunst- minnaers ó schrand're Deynsenaeren ! 
Die zoo gulhertig schenkt een tal van lauwerblaeren , 
Die ons zoo vriend'lyk nood tot uwen kunste • stryd 9 
En die het eer-mctael de dapp're Dichters wyd. 
Mids gy zoo vriend'lyk nood Minervas gunstelingen, 
Wil ik (doch zeer beschaemd) a. myn laeg gedicht ontvringen; 
Hoopende dat uw' min myn jongheyd h zal aenzien: 
'T wyl ik maer leerling ben (en dat dit komt geschien 

«. Met reden' ben ik beschaemd om myn eerste werk zoo schranders 
Dichten op te draegen. b Ik ben gtbooren den ai September 1795. 
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Uyt iver tot Patnatf ,) en om, d Dichter -schaere»! 
Uw vraege te voldoen,' als een der kunst -rainnaeren: 
Elk vertoont 't géén hy kan . . . 't is daerom dat ik tragt 
Uw vraege te voldoen , volgens myn* teere magt. 
6 Grooten harpenaar! 6 dry-mael dry goddinnen! 
Verlaet uw' troon voor dien , die komt uw kunst beminnen. 
Helpt amwooiden de vraeg aen een die uw kunst voed 
Die Dcynsens dicht'ren rey tóy nu hier zingen doet. 



Voorwerp. 
Schetst Abraham, zyn Zoon, hun steun op Gods gena; 
Liefd', g hoorzaemheyd , en reyz, n$e en op Maria. 



x\.Ls Agar c. met haer Zoon van Abraham d. was verdreven j 

Zy zyn te saemen dan in de woestyn gebleven: 

Wanneer die dingen daar aldus waeren geschied, 

Hoort eens wat d'Opperroagt aen Abraham gebied: 

n Wilt Abraham, myn vriend, op myne woorden letten» 

„ En met uw eygen zweerd uw Zoon hec hoofd verpletten 

„ Neemt, (zeyde God tot hem ) neemt dien die gy bemind 

„ Isaac e. uwen Zoon uw vriend uw eenig kind: 

„ Gy zult deézen uw' Zoon na Moria geleyden; 

p En gy zult daer terstond eenen Autaer bereyden , A 

„ Tot eenen brand -offer zult gy hem off*ren op f 

„ In het land Moria op eenen bergen - top 

„ Die ik uw aen zal wyzen ** dit zeyd' de bron van 't leven 

On 't proeven Abraham, maer zonder tegenstreven. 

Abraham weétende dat God was die 't Kind , hem 

Gegeven had , volgt 't gebod , en luystert na Gods stem ; 

Weétende dat hy was al twee mael vyftig jaeren 

Als Sara ƒ. zyne vrouw hem deezen Zoon kwam ba eren, 

Bemerkend' al 't geluk dat God hem bad gejont 

Gegeven 't land Sichem, gesprooken mond aen mond, 

Gedaen menig beloft ( want by was Gods beminden ) 

(Maer doch, zeyd Abraham :) 'ken kan te samen binden 

Dat God my heeft belooft dat myn geslagt zou zyn 

Door hem als sterren zelfs vermenigvuldigt zyn. 

t. Agar beteekend ia 't nedarduytsch premde. d. Abraham bet. Fedér 
van menigte, e. Isaac beteekend lach. f. Sara fcettekend m* ********* 
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Hy wist wel dat hy moest aen d'Opperraagt gefooven , 

Dat den rechtveirden God hier niemant kan verdooven. 

Doch zonder tegenzeg , hy maakt zig straks bereyd 

Om tVolgen Gods gebod. . . 6 diepe g'hoorzaemheyd f 

O g'hoorzaemheyd en liefd ! aen geen e te gelyken , 

O waere g'hoorzaemheyd : die klaerelyk komt blyken i 

O langduerige liefd*! een liefd' niet voor een tyd, 

Maer een' die dueren zal tot inder eeuwigheyd. . . . 

Abraham stond vioeg op om aldus te vertrekken , 

Om zoo in Godes naem zyn gebod té voltrekken. 

Dus vertrok Abraham , met Isaac zyn Zoon , 

Met eenen ezel en twee zyner dienst- boon. 

Hy verliet Bersabée door Godes geest gedreéven , 

Om Isaac , zyn Zoon , zyn Schepper Weer te geeven , 

Hy reysde aldus voorts steunende op Gods gena 

En op den derden dag zag hy 't Jand Moria. g. 

Hy zag van ver de plaets alwaer het moest geschieden , 

Alwaer hy Isaac moest aen zyn Schepper bieden , 

En zeyd' tot do dienst boon, „ wilt hier vry bryven staeny 

„ Terwyl ik en het Kind te samen derwaerts gaen , 

„ En na wy d'oflèrand aen God den Heer der Heeren 

Gedaen hebben, zullen wy hier tot u/wederkeeren. * 

Én Abraham terstond 't hout des brand-oflfers nam , 

Leggend* 't op Ifcaac zyn Zoon , 't onnoozel lam ? 

Hy heeft hem ook het vuer ende zyn zweerd gegeven, 

Steunend' op de gena van 't onbegonnen leven , 

Reysden zy vlytig voords , maar Isaic zyn kind 

Sprak : liefste Vadete van my zoo zeer bemind , 

Ik zie hier hout en vuer maer geene slagt-offrande; 

Abr'ham dit ftoorende en vringende de handen : 

Vol droef heyd in het hert eti ze\ d komt gy niet zien , 

De slag- off 'rand ik hoop God zal er in voorzien. 

Zy reysden staedig voorts , en eyndelyk zynd' gekomen , 

Ter plae» die Abraham van God hadde vernomen ; 

Hy plaetet eenen Autaer; hy schikt het hout daer op* 

Abrahams droef heyd is hier nu in d'hoogstcn^top. 

Doch zyn geboorzaembeyd , heeft de droef heyd verwonnen, 

En Abraham terstond heeft zynen Zoon genomen, 

En he,m bindende vast legt hem op den Auraer , 

Om t'volgen zoo *t gebad van zynen Schepper naer... 

g. Waencbynlyk is Btisabée daer Abraham woondt vul ontrent ao Bijlen 
▼an den herg Moria. 
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Wat sterv'ling op *t heelal , wie heeft oyt heten blyken f 

2ulkdaen'ge lièfd tot God den Heer van alle ryken? 

Wat grouwelyk bestaen ! onzeggelyke pyn , 

Nog doet hy Gods gebod, zonder weerspannig zyn. 

Dus grypt hy vast zyn zweerd om hem 't hoofd af te houwen; 

Maer God dan komende bun g'hoorzaemheyd aenschouwen, 

Ziende den Vader daer bereyd om zyn lief kind 

Af te houwen het hoofd , dien die hy zoo bemind ; 

Ziende daer Isaac zonder 't minst tegenzeggen , 

Uyt liefd' tot d'Oppermagt zyn hoofd gewillig leggen 

Om te sterven de dood. . . . wat liefd* ! wat g'hoorzaemheyd ! 

Maer hoord wat God terstond uyt liefd' tot hun bereyd, 

Want ziet hy heeft terstond een Engel toegezonden 

Die kwam tot Abraham om Gods bevel t'yerkonden , 

Ên ziet den Engel Gods die roept zoo straks tot hem , 

Abraham , Abraham ! hy hoorend e d'Engels stem , 

Vroeg wat zyn bliefte was; wilt uwe hand intrekken, 

Zeyde den Engel hem , nog 't minste kwaed verwekken 

Aen Isaak uw Zoon. M'ontbind 't onnoozel lam.... 

En zynen Vader ziet achter zig eenen ram 

Met d'boornen in een struyk, zonder er uyt te konnen, 

En Abraham terstond heeft dezen ram genomen, 

Hy offert dezen op in plaets van Isaac, 

Voor brandoffer aen God , ende den Engel sprak : 

Om dat gy uwen Zoon om Gods wil hebt genomen 

En niet gespaert en hebt , uw geslagt voorts zal komen 

Ah sterren in de locht, als het zand in de zee, 

God zal beschermer zyn van uw goed en uw vee, 

Hy zal u zegenen met duyzend zegeningen 

Des vyands stads -poorten door uw nakomelingen 

Zullen geërft worden. Abraham en Isaac mé 

Zyn saem weder gekeerd met vreugd nae Bersabée. 

Hier kwam God klaerelyk zyn liefd' en jonst te toonen 

Met zoo de g'hoorzaemheyd en liefd' van hun te loonen, 

En loont hun nog dit uer, in 't nimmer - eyndend' feest. 

Om daer te geven lof, aen Vader, Zoon en Geest. 

Ik Doen CLaer MYnen IVer bLYCken, 

Qunst voed kunst. 
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APSCHET51NG; 

Der Standvastigheyd , en Onderwerping van den Aertsvader 

ABRAHAM: 

In het Opofferen van zynen eenigen Zoon ISA AC. 

Voorgesteld door de konst- minnende Dicht- komt -oeffenaeren der 
Stad DEÏNZE, jégeni den 29 Juhy 181 1. 



Jl^AI thans myn dicht -nyrnph haer door lafheyd heten streelend 
En irï deés groote taak, van reden -stryd niet deelen, 

Waer lauw'ren, eer en praei haer worden voorgesteld? 

Triumph .... zy overwind ! en zal den grooten held , 
D* Aertsvader Abraham , en Zoon , in kunst afrnaelen ; 
Daer hunne godplicht kwam op de natu et e praelen. 

Ja, d'otlderwerping , het geloov*, de g'hoorzaemheyd ; 

Heeft hun op d'hoogsten trap der waere deugd geleyd. 
Schoon Abr'ham Wierd geprangd door innige ontroering, 
De nop van 'sAlmagts wil, dreef hem, ter zaeks uytvoering; 

Die ter beproeving , hem deed offeren zyn Zoon. 

De bloedstent zwygt in hem, hy billykt Gods geboón. 
Geen hap'ring, neen: hy doemt zyn eygen telg ter slachting, 
Zyn telg, in wien bestond zyn eenige verwachting, 

Dte door 't geloov' gevleyd , scheen dat hy 't sterren tal * 

In naerkomelingschap nog overtreffen zal , 
Hy , die den steunstok scheen , van zyne gryze daegen , 
Moest als- een offerlam, aen God zyn opgedraegéti. 

Die hy aireed', had tot zyn erfgenaem bereyd; 

Juygd hy een sterrlot toe, vol ombermbertigheyd. 
Hoe ! ysde niet natuer in zulk' angstvalligheden ? 
En steeg geen kille vrees in hem , die hem de leden 

Deed trillen, ja, het oog veranderd in een vloed 

Van brakke traenen, die afschilderen 't gemoed? 
Neen: vol standvastigheyd , en wars van tegenstreven, 
Bevlytig hy zig , om d'Aleeuw'gen lof te geven ; 

Hy star-oogd hemel -waert aenbad zyn Majesteyd, 

Wyl hem, een heyPgen traen, reeds van het oog ontgïeyd; 
Een traen, een liefde - traen , die d'Hem'len kan behaegen; 
Een offer, van de ziel; zyn schepper opgedraegen; 

Ja waerdig afgekuréf, van 't seraflnen tal , 

En voor den troon gebragt van d'eeuw'gen Opper-al. 
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fteen klagt, geen enk'len zugt, ontrolde zyne lippen, 
Geen bitse tegenspraek, liet hy zyn mond ontglippen 
Hy gaf geen weêrblik van ong'hoorzaemheyd ; maer tart 
Natuer, en liefde, zelf bet vaderlyke hart. 
Want eer de zon vertoond* haef weérgalooze straelen 
Die *t nacht -gordyn aCscbuyft, en doet naer 't westen daelen; 
Was by met Isaac, en knegten op de baen 
Om naer het slagt - tooneel , van Moria te gaen. 
Dry dagen voortgestuurd langs afgelegene oorden, 
Zag hy de bergen , waer zyn kroost geslacht moest worden ; 
Daer zeyd hy tot zyn volk , ons wederkomst vertoeft , 
Gins, men geen aerd'ling meer, als wy en 't kind behoeft. 
Hem zweéfd het denkbeeld van d'Algoedheyds wil voor oogen : 
En is met Isaac, den slag -berg opgetoogen; 
Die scheen als onbewust» van dit zoo ak'lig uer, 
Welk hem bestemd was, voor den dood-stuyp der natuer. 
Wyl *t offer, *t offerhout, naer d'offer - plaets moest draegen, 
Kwam d'offerande, zelf, naer d'offerande vraegen; 
Waer op, d* Aertsvader , bem kloekmoedig beeft gezeyd, 
Dat d' Al besebikker zelf, wel 't offer bad bereyd. 
Thans eyndeling bereykt; de plaets hem aengewezen, 
En konde men geen glimp, van weérspalt, op hem lezen 
Maer regt het Altaer op met önvermoeyde vlyt, 
En heeft het hout geschikt en op 't Altaer geleyd. 
Nn vat hy 't dierb're kroost, en sprak; „ gy moet zelfs branden; 
n Die u , het leven gaf, eyst u weer uyt myn handen : 
„ Wie kent zyn inzigt, wie weérstaer aen zyne magt; 
„ Hy wilt uw dood en ziet zyn wil moet zyn volbragt. " 
Hier praeld gehoorzaemheyd, hy is bereyd te sneven, 
De deugzaem jongeling, gaet zig ten offer geven; 
Wyl d' Al magt , hun het uer , bet heug'lyk uer bereyd 
Die 't eynstip was der proef, van hunne g'hoorzaemheyd. 
Daer zag m'een baars -toon/cel, vol avereebtache zeden: 
Den Zoon geblinddoekt, eo gekneld zynd' aen de leden, 
Word op 't Altaer geleyd. Wyl Abr'ham grypt naer 't zweird , 
Riep d'Engel, Abraham! dit heyl'ge kind niet deirt; 
Den God dos heyrkragt heeft met uw gedrag roedoógen ; 
S andvast'ge g'hoorzaemheyd beeft bem daer toe bewoógen , 
Hy geeft uw Zoon te rug , hy wilt dat Isa'c leéfd', 
Wyl hoovaerdy' geen klem in beyd* uw harten heeft. 
D'Aerdsvader buygd zig neer vol van gewaeifwordingen , 
En komt een dankb'rcn zugt uyt zynen boezem vriogen , 
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bie toet erhaeling wierd den Schepper toegewyd, 

En tot den troon gestierd van zyn bermhertigheyd. 
Toen Abr'ham *t oog opsloeg, zag om , waer hy met d'hoornen, 
Een ram verwerd , en als gekneld zag m de doornen ; 

Die hy voor Isa'ac heeft aen den Heer geslagt ; 

Waer med' hy *t eyndstip heeft van zyae plicht volbragt. 
Dan riep Gods zendeling : daer gy hier blykeo baerde , 
Dat g'ooi Go'ds heyFgen wil uw een'gen Zoon niet spaerde, 

Zoo zweird d'Alwaerheyd , dat voortaen uw naegeslagt, 

Tot toppunt word, van eer, en luk, en tal, gebragt; 
By wien geen sterren-tal, nog zand, ïs te gelyken; 
Die op hu o vyands troon , in glorie Zullen pryken , 

Wier land èn eygendom hun word tot erf bereyd, 

Waer hun een tydstip wagt van gelukzaligheyd. 
En in uw naerkom'ling vermogen de geslachten 
Des aerd'ryks , hun geluk en zegening verwachten , 

Wy! hy zyn vyand zal verdelgen door zyn kragt, 

En niet zal rusten tot hy aHes heeft volbragt. 
Die voor de volk'ren zal bereyden gulde troonen, 
Om in een eeuWgen stand van luk en heyl te woonen; 

Die hun beheer chen zal, in heyligheyd en min, 

Alwaer zyn beerlykheyd duert eeuwen uyt en in. 
Die door zyn glorie-daen zal eeuwig zegevieren : 
En op zyn Vaders troon, met magt den sceprer zwieren; 

Waer hetn de glorie is met ryk en troon bereyd, 

Die stadig dueren zal , tot inder eeuwigheyd. 

Zonder ernst. 



AFSCHETSING 

betrekkelyk 

Op Abraham , zyn Zoon , hun stenn op Gods gcna ; 
Liefd, g'boorzaemheyd en reyz' nae y en op Moria. 



T. 



Is Abraham den Zoon van Thara , die op heden 
Geschetst moet zyn in dem?d, het welk moet zyn beleden 
In d'hoogste onsterv'lykheyd : 't is Abraham die waa 
Den steun van Israël, en Vader van dat ras. 
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Die vol gehoorzaemheyd ahyd Codes wil volcfecfe* 

En met volstrekt geloov' noyt zyn gebod weerstrede, 

Maer met een kloeken moed altyd op hem betrouwd; 

Noyt heelt hjr io zyn hoop aeogaende God verflouwd : 

God heeft hem veel beloft, had hem schier uytverkoren, 

Om van zyn naegeslagt veel volk te zien geboren ; 

Heeft hem ook veel beproeft op zyn standvastigheyd * 

Dog Abr'ham als een rots wierd God schier ingewyd. 

God liet aen Abraham ook in zyn oude jaeren 

Door Sara zyne vrouw' een echten Zoone baeren , 

Die z*in haer ouden dag. ja zeiis 9 zeer onverwagt, 

Aen baeren Heer, tot troost, met vlyc ter weereld bragt; 

Dien Zoon was Isaac , een voorbeeld aller menschen , 

Die door zyn g'hoorzaemhcyd voldeed 't gebod en wenschen 

Van God en 's Vaders wil ; hy was in all's te vreên 

*T geen hem wierd opgeleyd, noyt iet heeft hy bestreén:' 

Doen Abraham hem toond' hoe God hem had geboden 

Te slagten zynen Zoon , heeft hy bet niet ontvloden , 

Maer echter nog gezeyd ik wil met vreugd aen God 

Weer geven 's levens-draed , en ondergaen dat lot. 

My dunkt dat Isaac , een afbeelding kan geven 

Van Christus onzen Heet, gemerkt hun beyde leven 

Was na hun Vaders wil , in onderdanigheyd 

Aenveerdende met vlyt *t géén hun wierd opgeleyd. 

'T was Abr'ham en zyn kroost die vol oodmoedigheden , 

Staeg g'hoorzaemden aen God en zynen wil voldeden 

In alles Wat hy hun op d'aerd bevolen heeft, 

Zig steunende op hem die noyt zyn woord weerstreeft : 

Genaedig, zeyden zy, is onzen God vol waerde; 

Gelukkig is den mensch die hem gelooft op d'aerde, 

Noyt hy ten kwaede loopt die zig op hem betrouwt 

In voorspoed of in druk , noyt in zyn hóóp verflouwt. 

Den stenn van Abrahftm op Gods genaede werken 

Was zoo standvast iglyk na dat men kan bemerken, 

£>at hy noyt haperde in 't doen van Gods bevel,; 

Hy voelde noyt geen druk, nog pyn, nog ziels -gek wel 

Daer hy moest g'hoorzaem zyn r maer was van vast gevoelen 

Dat God hem niet veilaet die staeg ayn wet bedoelen; 

Dus wierd. hy 't opperhooftt van 4'uytverkoren stam, 

Waer mede Gods verbond eyn grondbeginsel nam. 

De liefde en waere trouw die Abr'ham hééft gedraegen 

Tot God zyn hoogste goed, doet ons thans zonder vracgen 
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Geioove n , dat hy was , een man God toegewyd ; 

Gelyk ons 't heylig Schrift by menig text beJyd $ 

Daer vind men klaere blyk van zyne g'fcoorzaemheden t 

Als hy zyn een'gen Zoon tot d'otfer ging besteden, 

In weerwil dat hem God had een beloft gedaen; 

Van Isaac zal 'er een groot geslacht uytgaen , 

Het welk, in grootheyd, zal ais *s hemels -sterren prykeni 

Doch deés belofte en kond' 't gebod niet vergelyken ; 

Maer evenwel ging voort, zig spoeyde tot de daed 

Vernoegd door g'boorzaemheyd schier met een bly gelaed, 

Doen nu den Patriarch zig zoud ter reys begeven, 

Is zeer vroeg opge.ataen, door iver aengedreven 

Van God* bevel en wil om d'offerand te doen 

Van zynen eygen Zoon: wie kan zulk daed bevroenf 

Naer alles was gereed dat tot de reys behoefde 

Voor hem en zynen Zoon , hy nergens zig bedroefde 

In 't geeft hem God gebood, maer met een vromen moed 

Ging hy gestaedig voort ; denkt wat getrouwheyd doet ? 

Al voorderend' de reys, heeft d'oogen opgeslaegen 

Regt nae den offerberg , die zy van verre zaegen , 

Hy zeyde tot zyn slaef blyft gy hier weynig staen 

Ik en het kind myn Zoon die zullen opwaerts gaen, 

En naer wy ons gebed daer hebben opgedraegen 

Dan keeren wy tot u : dus gingen met bebaegen 

Nae den slsgt- offer -berg, in 't land van Moria ;' 

Door g'hoorzaemheyd gesterkt en steun op Gods gent. 

Terwyl dat Abraham en Isa'c t'saemen gingen, 

Sprak zynen kroost tot hem , wie gaet men thans daer plingen f 

Op de stagt -offer plaets, *k zien hier wel vuer en hout, 

Maer wie den offer is en word hier oiet beschouwt: 

Hier is de waere steun van Abr'haro wéér gebleken, 

Hy zeyde , kind weest g'rust , aen God kan tnet ontbreken! 

Hy zal 'er in voorzien : dus zyn zy voord gegaen , 

En komende ter plaets daer d'Autaer moeste staen 

Heeft Abraham aen God met veel oodmoedigheden 

Den zelven opseregt, en naer hy zyn gebeden 

Grondherug had gedaen, dan beeft hy zig gaen spoen y 

En 't hout daer opgeschikt om dWerand te doen; 

Alsdan beeft Abraham zyn Zoóoe vaat gebonden 

En leyde dien op 't hout, den weiken alle stonden. 

Verwachte d'oflerslag; maetGod, door deze daed 

En bun èiwwwigbeyd, teffftfd zi? tot genwl** 
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En riep door d'Éngel stemm', Abr'ham wilt u Uéieré&f 
En siaet niet op uw kind, wilt hem voor my nog spaeren , 
Wacht n Van voorder leed, g'hebt myn gebod voldaen , 
Ik zweére u nieuw verbond, dat staeg zal blyven staen 
Zoo lang de weéreid staet. Men zal deés daed verkonden 
Op Moria gebeurd, door duyst en duyzend monden. 
6! Berg van Moria 1 die God geschaepen hééft; 
Voor Abr'ham eo zyn Zoon , ifriens nadacht eeuWig lééft. 
'T was op dien zelven berg, dat Sarihon hééft doen bouwen 
Gods tempel, heyl'ge woon; een prael-stuk om *t aenschouwen / 
Die meoig jaer daer naer dan is tot Val gebragt 
Door *t ongeloovig volk en heydens boos geslagt. 

Noyt volleert. 



ANTWOORD op de PRYS-VRAEG 

Voorgesteld door de schrandere Maetscbappy van Tael- en Dicht- 
kunde binnen DETNZE, 

Onder ken-zin gebn konst zonder nyd. 
Voorwerp. 
Schetst Abraham , zyn Zoóo , hun steun op Gods gena • 
Liefd' , g'hoorzaemheyd , en reyz , nae en op Moria.- 



Mv 



Afschetsing. 



LYn zangeres verkwikt, doen zy met held're luyten, 
De deugd ! . . . de ed'le deugd , in plaets van vraek mag fluyten . .* 
Ik zing de g'hoorzaemheyd, die eertyds Abraham 
De Vader heeft gemaekt, van een dooriugte stam. a. 
6 noyt volroemde mensen! .. . kon ik u grootheyd schatten l 
Altoos waerd gy bekwaem den aerdkring te bespatten 
Met een gewyde dauw. . . uw g'hoorzaemheyd aen God 
Voltoeyde 't zaligst uer , van n' welwaerdig lot . . . 
Thans schetse ik Abraham kloekmoedig in ellenden, 
Als balling reysd by voord , onwust zyn schreen te wenden * 
Eenvoudig in de ziel, ontvremd van aerdsch vermaek 
Is hem des- Hemels wil een gits , en zuyï, en baek — 
Deugdryken sterveling ! uw beyl ziet gy vergrooten 
Toen Gods beloofde tdg is ayt uw* egt gesprooten, *. 
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Die met de jaeren wast , en staege deugden gaerd , 
Die in gehoorzaemheyd , u zelven evenaaerd. 
Dit lief en ted're wigt! ... de steun uws oude daegen, c. 
Is al uw zielsgenugt, en eenigsc welbehaegen; 
U luk is Hemel - hoog J. .. een vreugde - traen ontglipt 
Doen 'sHeerens milde gunst, door hart en boezem slipt..'. 
Maer ach ! hoe was de vreugd plots in een niet gedompeld , 
Hoe was de gryze kruyn met doods angst overrompeld! 
Wanneer de Godspraek zelf , met een verheve toon 
Vereyschte een zoen - ofFrand , vereyschte u egte Zoon ! •* . 
Kon oyt des Hemels wil een Vader meer bedroeven ? 
God wilt u gehoorzaemheyd , op 't allerstrengsi beproeven 
Deugdryken abraham! ... het schrikkelykst bevel 
Dat schaaterd in de oor ... ik yze ! . . . durf ik wel 
Dit goddejyk gebod met myne pen afmaelen? 
Waer niet u geest verligt, met glinsterend hemelstraelen , 
Standvastigheyd en liefd* , zou deynsen van de baen. 
Maer neeq t ... de Godheyd eyscqt . . . zy wilt ... het hoefd gedaen. 
'T betrouwen» vaste steun, op 's Hemels hoog genaeden, 
Kan slegs bet vaderhart, met streelend hoop verzaeden* 
ó God gy eyscht de Zoon die ik van u bekwam, 
Hy is aen u . . . aenvaerd! . . . aenvaerd roept Vader Abraham, 
Zyn geesten zyn verward , doen hem het woord des Heeren 
In het geheugen zweeft, by zal u stam vermeeren.. .. d, 
Hoe is zulks mogelyk? 't wyl hy een offer word 
En dat zyn bloed door hem , vereyscht te zyn gestort 9 
Onvatbaer is 't geheym , en nogtans durft hy hoopen. — 
Nog nouw'lyks is de nagt door 't duyster heen gesloopen 
Ja eer het scheemerligt , door zwerk en wolken bonst 
Is reeds des Hemels wil op Isaac begonst. 
De zagte sluy mering ontwykt de Vaders oogen , 
'T gezigt des jongelings , houd hem als ingetoogen , 
6 Dierb're telg! . . . roept hy, ó bron van deugzaemheyd , 
Kom ! kom ! volvoer de last , door God my opgeleyd. 
De dierbaerst offerand kom my den Hemel vergen, 
Die wyd van Bersabée, op een der steile bergen 
Van 't verre Moria ten zoen moet zyn gebragt, 
En door myn eyge vuyst vereyscht te zyn geslagt. 
•T is alles voorjbereyd . . . de slagt-plaets wagt ons beyden 
Volg 't uytgegalmt woord. Hy zal ons paden leyden 
Die u het wezen gaf . . . betrouw zyn woord ! . . . betrouwd^ . • r 
iGewis woijd uwe kruyn met eeuwig luk bedouwd. •*- 
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ttoê treurig ivas de weg voor deze offèraeren* 

Geeo vreugdwoord glipt de tong, zoo lang zy reyzend waere*. 

Een zugt! een cnk'le zugt, by wyl de mond ontschiet» 

Dog *6 Vaders hertgeheym , bevat de 2oone niet. 
Alleen gehoorzaemheyd , s tree ld 't kinderlyk gewisse. 
Drymael had Phebut ligt verglanst de duysternissc » 

Dry dagen na 't vertrek , ziet Abraham de berg * 

Waer door hy ziddVen voeld het innig bloed en merg. 
ïoef zegt zy, tot zyn knegts, . . . toef hier gy alle beyden *. 
Wy zullen ons getwee, de schreéden wer#ards leyden. -* 

Den Vader laed de 2oon , met eygen offerhout , 

Tcrwyl hy vuer en zwaerd , in beyder vuysten houd. 
Gehoorzaemheyd der ziel met t'alderminste teeken , 
Heeft op dit oogenblik in Isaëc gefcleeken ; 

Het jong en zwakke lyf , zoo jeugdig, broos 4 en teer, 

Dat bukt door overlast byna te gronde neer. 
Èen innig voorgevoel * ontsteekt in zyne ad'ren , 
t>oen hy bemerkt dat zy alteen de slag-plsets nad'ren , 

Hy steunde op V Hemels wil, en volgd gewillig na.*. 

Zy gaen ai dibbend voor, zy zyn te Moria. 
Waer is de offèrand die moet ten zoen verstrekken , 
Vraegd hy aen Abraham?... wil my 't geheym ontdekken, 

Zeg ! waer is 't offerdier 't gon men hier slagten moet ? 

Verzwyg het langer niet.. . . Ondanks een traenen vloed 
fcedekt de bletke wmg van 4eez* vergrysde Vader. 
Betrouwd op God, zegt hy, dien Waekt voor ons te gader. 

'T is hy die d'offerand geWis bezorgen zal. ... 

Op dit nobdlottig uer , het Vader hart staet pal. . . . 
Zie 't schrikk'lyk^t schouw-tooneel , de kinder-moorder Uaderdi 
De vragt word afgeleyd. ... het hout by een vergaderd , 

Reeds is de brave Zoon vol lieFd en gehoorzaemheyd , 

Gebonden. . . . weereloos op *t zoen Altaer geleyd. 

Het spits, en glimmend stael , is reeds om hoog geheeven , 
Niet hoeft meer dan de slag des doods te zyn gegeven , 

Een wyl bepaeld zyn lot ! . . . sta , roept den Engel. ... sta ; 

Weerhoud het klievend zwaerd , doet uwen Zoon gena. 
Spaer ! . . spaer , de g'hoorzaemheyd en laet geen bloed-bad stroomen* 
Uw deugd is Weergaloos , tot d*He meikring gekoomen , 

God heeft u gehoorzaemheyd beproeft het zwaerd valt ueêr j 

Zoo dra dat Abraham *t bevel boord van den Heer. 
Hy wend de oogen om , bespeurd in dlgte doornen 
(Door »s Hemels wil) een ram verward met beyder hoornen» 
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Hy grypt bet jonge beest die thans ten offer strekt. 

En 't kinder-moordend hand , blyft t'eenmael onbevlekt. 

De wetenschap , bouwd s glorie trap, 

m. Abraham, Voorvader der Israêtttea. 
- b. Isaac, kind des belofte. 

: Abraham was boven de honderd jae?em ali $ara Ijaae beeft gehaaid, 
dai mag ik «eggen dat Isaac namaele de steun der puc)*. dftgen ran yjmen 
Vader was. 

d. God vernieuwt de belofte dat uyt Isaae een groot volk gal komen en|, 

e. Blyft gy bier met den ezel , ik zal myn kind derwaers ledden , etc. 



BESPIEGELING op, ABRAHAM d'aartvader. 

Si laber tcrrtt ; merces invitct. $. fyrq, 



w. 



Ie staavt myn Zangheldin ? wie steurd haar denkvermogen? 
Terwyl zy reeds ontwekt , ten slaap is uitgetoogen ; 
Om Abr'hams g'hoorzaamheid , en liefde zonder ga. 
En in elks tegenspoed, zyn steun op Gods gena, 
En hoop, en heil geloof rymklinkend' te bekroonen. 
Volzal'ge Serafsl die in d'eeuw'ge Godstad woonen 
Leen klanken aen myn harp! zoo zing ik gul en vry; 
Zoo deun ik Terahs telg , tot by der Englenrei. • 

Uw lof bazuin ik eerst , o eeuwig Alvermogen ! 
Die Abr'ham op uw stem , uw Godspraak hebt bewogen , 
Dat hy en vriend* en jnaag' , en het Kaldeesche land 
Op uwen roep verlaat, en treed in u verband.... 
'K zie hem om 't heil geloof na Kana* henen streven ; 
Waer by eenvoudig leid 't geringste herders leven. 
Mogt hier myn Zangeres een ruimer pad inslaan , 
Zy zoud met Abr'ham , na het woest Egipte gaan : 
Zy zong hóe heilig hy in waare Godsmin blaakte , 
Schoon Far*o hem zyn ga zyq Sara diefsch ontschaakte: 
Zy zoud u maaien hoe hy zugte tof d' He meiheer ; 
Die aen zyn vriend thans schonk zyn lieve gade wéér. 
Hoe eng myn pad ook zy, 'kzing mex wat medelyden. 
De Godsheid aangedaan , van Loth zyn 9 neve schydenf 
Om dat hy steeds aanzag dat uit der herd'ren list, 
Ter grazing van hun vee, ontstond een wrangen twist. 
Dus Loth gaat henen na gei) Sodoms weiden dryveft, 
Wyl Vader Abr'hai» steeds te fcani' ?a} verblyyen j 
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Wa«r Code orakel-taal hem toespreekt „ braave man l 

*, 'K schenk uw r.akornMn^chap dit vrugtryk Kana'an. 

» Ja het geslagt , dat uit uw zaad zal zyn gerezen 

„ Gaat als het zand der aard ook nimmer tel baar wezen. „ 

Maar wie word niet verrukt, gelyk door Hemel gloed 

Als hy Gods vriend bezield ziet met een helden-moed? 

De tyd loopt, tot de kryg heel Sodom- wallen plonderti! 

Welk» maar de God*held in z,yn luist'rende opren donderd!... 

Hy wapend ft-ks ten *tryd, een slaaven zwak getal; 

En volfft het pmlend heir tot D»n, op *t vlake dal; 

Daer hy vorst Kedor dood — de vyand sterft — of streven 

In digce bosschen , toi verberging van hun leven. 

Dus slaakt hy Loth zyn vriend en keerd van 't slagveld wéér 

Waer Salem* hem bedankt , en zege» d in den Heer. 

O zoo ik Abr'hams deugd en liefde na wil sporen , 

Voel ik myn teder bryn, ontvlamd van driften gloren ! 

'fc zie hoe de Patriarch, die Gods gewyden held, 

Gtloof en g'hoorzaemheyd , by liefd' en weidaan steld: 

*K zie hem drie Engelen, in mensch gedaant, vergasten; 

'Ksneur ho^ die groote man op tafel dienst zelv pasten. — - 

De Engel die verbeeld de Hemel Majesteit, 

Belooft den held een Zoon; en Sodoins val voorzeid, 

Daar Abr'nam, steeds den Heer, om, hun ontslag blyft smeéken. .. 

Maar *t is nu tyd, myn zang ten halven af te breéken, 
Wyl ik in Bersabée boor Gods onkeistem, 
Die dond'rend* treft myft oor roet de ysselykste kleml 
„ Ga heen na Moria : op een dier hooge bergen, 
„ Koom ik uw Isaak, tot een brandoffer vergen. „ 
Dus luide Godes taal ! . . . de Patriarch ontsteld , 
Roept met verrukking uit : ó jongen martel Held !.,. 
Myn ïsa'k ! bloed myns bloed ! van d'Hemel my gegeven ! 
Moet ik u moorden ! . . . moet ik u benemen 't leven ! . . • 
Gevreesde Hemel Vorst * hoe proeft gy dus uw vriend ! 
Gy eischt myn Zoon ter dood ! . . . sla my , en spaar myn Kind:., . . 
Edoch , zoo Febus kust de bloozende oosterkimmen , 
Ryst hy met zynen Zoon Zy daalen en zy klimmen, 
Tot 't derde daglicht toond den berg der offerand. 
Myn dienaars, zegt hy: blyft, houd op dees plaatse stand. 
Hy draagt zelfs vuur en zwaard; en torscht op. Isa'ks schouder, 
Het hout tot d'offerbrand. Hét kind spreekt : lieven Ouder ! 
*K zie hier wel bout en vuur , maar waar schuild 't Offerlam ? 
God zal er in voorzien , myn kind, zegt Abraham. 
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Baar klitnmenze op den berg ! de oude man neemt steencn 

En regt een Althaar op — myn Zoon zegt hy , al weenen , 

Gy moet het offer 'zyn ! . . . gy zyt van God gevraagd • . . . 

Myn ted'ren Isa'k , 'k heb u vonnis reeds beklaagd ! 

Maar nu 't den Hemel eischt laat ons gehoorzaam wezen!... 

Het Kind (gelyk de klim langs de eikboom opgerezen) 

Klist om zyn Vaders hals! en roept: de algoede God, 

Doe na zyn boogje wil! 'kontfang, met vreugd, myn lot. 

'T vaar wel , voor eeuwig, thans 't weemoedig uitgeklonken; * 

Spreekt Abr'ham, schreiende uyt, in traanen neergezonken; 

Steun op uw God myn Zoon ! die u ter offring vraagt ! 

Hoop dat zyn Hemelmagt u van den dood opdaagt. 

Hy zwygt: en bind zyn Zoon, met zidderende handen! 

En plaetst hem op 't Altaar , omstrengeld met de banden ! . . . 

Daer zwaait het glimmend mes ! om Isa'k als een lam 

Te slagten ! . . . de Hemel-tolk roept : „ Abr'ham , Abraham ! 

„ Onthoud u van het Kind ; laat Isa'k ongeschonden ; 

„ Gy zyt voor Godes oog getrouw en rein bevonden. „ 

De Held slaakt met vreugd zyn Zoon ! hy ziet een jongen ram , 

Die hy in Isa'ks plaats geeft aan de offer vlam. . . . 

99 Ik zweer u by my zelve , roept God door de Engel tevens ; 

„ 'K schenk o een naneefschap, meer als er star om zwevens, 

99 Omschynt de Hemelhoog ; ook zal uyt uw geslagt , 

99 De gropte Nazaat eens ter wereld zyn gebragt; 

„ In wie al 't aardsche volk zal g'heiligd zyn , gezegend; 

„ Om dat gy hebt myn stem met g'hoorzaamheyd bejegend. ^ 

Dus Abraham verheugd, keert met zyn Zoon, in vré, 

Dankpligrig aan zyn God rugwaards naa Bersabé. 

O gehoorzaam heil geloof ! 't welk steunde op Gods vermogen, 

Gy , welkers blanke ziel rust eeuwig in den hoogen ; 

Volzai'gen Abr'ham ! daar door de Eng'len rei beè'ert ; 

Ontfang myn zuiv're hulde , daar , daar gy glorieert. 

De nyd die grimd , als d'yver glimd* 
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PRYS STOFFE, 

Vodrgesttld dodr de schrander* Maatscbeppy der TêtneeLen-Dicbt* 
kunde binnen de Stad DETNZE. 

•Schets Abraham , zyn Zoóo , hun steun op Gods gena; 
»iiiefd' , g'hoorzaemheid, en reys nae, en op Morla. 



M> 



Inleiding. . , 



. Yn Zangster wyl de faam o komt ter Dichtstryd daageo , 
Wiers kruin Apollo zelf met lauwer groen omschroeid , 
Spand de Elpen Citersnaar , paard weergalooze slaagen, 
Aen 't ziel verrukkend schoon, dat uit u gorgel vloeid. 

Doet u verheven toon ten derden Hemel dringen • 
Geeft aan u lief gekweel en geest , en maat, en vuur, 

Zingt Theras Zoon, en kroost, vergode stervelingen 
Paard al 't gevoelig , aan 't eenvoudig der natour. 



w. 



AFSCHETSENDE BESPIEGELING. 



At kragt...? wie voerd my aan.. J ó glansryke Hemelschimmen, 

Duit dat myn zwakke veer u beéldenis bedoel, 
Daalt Abraham, en kroost, uit de onafpeilbre kimmen 

Gun , gunt mvn dicht panneel , n dierbare oagevoel , 
Roemrugte Vader, uit een groots Geslagt gesprooten, 

Wyt boven 't wuft bepaald der zwakke sterveling , a . 
Gy steigerd in de deugd , terwyl u tydgenopten 

Omzwagteld zyn door 't zwerk der narre duisterkring, 
U dagraad zag men als een bloozend ochtend gloóren , 

Wiers schitterende Hemel glans, het wentelend rond verligt, 
Die 't nevelig Lots geval wist juichend te doórboóren , 

En baande een veilig spoor , op 't ondermaansch gewrigt , 
Aan 't aardsche rag ontsnapt, g'hebt de adderslang ontweóken h. 

Die met verwrongen vaard , en schynvergode stem 
U kronkelde agter na , langst helsche zwadder streéken , 

I?oit had op de edel ziel , het gistend gift baar klem 
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fcett zuiver ig tfng aan het heilig Opperheeren , 

Voor wiers onwrikb'reo trooo het Aardryk schud, en beeft» 
Een vaste steun op hem wie alles kan regeeren , c. 

Waac dóór 't verheven brein, op gulde wieken zweeft, 
Verdraagzaam wist gy u beledigers te dwingen , 

Geen vraaklust porde u aan , geen tuk op moord , nog bloed * 
Met forsch gespierden vuist kond gy de magt ontwringen d. 

En waart de suil der deugd, der vrede e. en heldenmoed...» 
De trotsheid moest voor u al krimpend nederploffen , ƒ. 

De zwanger bebzugt kruipt gemarteld in haar kuil g. 
Dóór q verbeven deugd , op 't smartlykst aangetroffen , 

Vlugt tweedragt voor u schreen, met knartend schrik gehuil 
Gulhertig, billyk, trouw, h. tot allen dienst steeds vaardig I. 

De vriend van gade en kroost , de steun der vremdeling , 
Omzigtig, dankbaar, beusch, Gods milden zegen waardig 

Gy gloorde als 't belder licht, in Kanas oostenkring , k. 
U g'höorzaamheyd bleef als de onschokbre zeerots praaien * 

Wiers kristahne kruin de Zon in 't aanzigc schiet , 
Die vonkelend neergekatst dóór diamante straalen , 

Het snerpend lect trotseert , geen woest gebarnt ontziet. . , 
Ü Zoon , u lsaak , u dierbre xielf genoegen , 

Gekoesterd in de deugd , toegevend , zaagt van aart , 
Kwam van zyn prylste lente in 't oegst des Vaders ploegen I. 

Waar hy der broedermin de zoetste vrugten gaart $ 
Ik schrik.. . wat schel gedreun komt my in de ooren Matteren?» 

Doorgrievend Vader leet, hoe schets ik 't streng gebod, 
Hoe zal ik taüs naar maat het vreeslyk vonnis schat te ren 

Die plotzeling word geveld , dóór de öti wéér* taan bren God. . . ? 
Het stargewelf breekt op. . . boort* . . hoort uit de Hemel dond'rea 

Hy roept tot Abraham „ neemt neemt uw eenig kind m. 
» Gaat offert lsaak, natuur moet zig vetwood'ren 

„ Dat hy ter barning strekt , die gy zoo teer bemind ! . . . N 
*, U hutk , u streelende hoop moet op het Altaar bukken , 

„ Rukt voord naar Moria n. en dat de Vader hand 
„ Het oegstend lemmer torsebt, om hem aan 't licht 't ontrukken, 

„ Stookt 't vuur aan de houtmyt dat u merg en bloed verbrand ..!!'• 
Wie yst. . . wie arzeïd niet. . . ? wiers ziel word niet otKwrangen. .* 

Wierd oit gemarteld hart met scherper flits doorboord. . . ? 
W»erd immer zwaarder toets de Vader opgedrongen 

Dan hy mee bloed eens kroost , bezoedelt word met moord ! 
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Geen smeek toon, geen misbaar, geen moedelooze handen wringen 0. 

De Aards vader ziet om hoog, en zegt op zagten toon, 
„ Dus dan bet jongst bevel der opper hemelkringen , 

„ Neem , neemt ti gunst weerom , ontfangt u , en myn Zoon. . % 
Een traan , een enkel traan ziet me aan zyn oog ontglippen , 

En twyl den naam eens kroost langs 't veege spraaklü Told, 
6 Theras wrigt gy sluit , gy drukt hem aen u lippen ; 

Wiers bloed misschien eerlang, vast aan de moordbyl stold..,. 

Vaard voord, ontrukt het wigt aan de armen zyn'er moeder 

Ontmenschte Vader. .. ueen, u teergevoelig hart 
Klopt steeds vóór de natuer. ... ga de Alroagt zy u hoeder, 

Hy waak op u , en op de bronard uwer smart. . . . ! 
De morgenstar dringt dóór de kim met zilv're straalen , 

En scheurt het eenzaam floers der afgeronnen nagt , 
Men ziet de derde Zon reeds op hun schreeden daalen , 

De teelder heeft reeds 't hout op 't weerloos telg gevragt... 
Krabt 't bloedend hart niet op , spaard 't vaderlyk gevoelen 

Geliefden Zoon, vergd, vergd geen dierbaar offerand, 
Wyl liefde , en deugd , en pligt slaan worstelend aen het woelen 

Reikt hem de gehoorzaamheid een schuttende onderstand 
Ik sleep al zidderend voord tot Morias trotsche toppen , 

Zie... ziet hoe 't bukkend wigt, het hout zyn foltering torst, 
*K zie illings 't gudzend bloed langs 't vliemend slagzwaard droppen 

Dat spattend uit het romp, de Vaderkruin bemorst. . .! 1! 
Daar zyn zy tot den rand der staalen berg gekomen , 

De onbuigbaar Vader p. heeft het Altaar opgerigt, 
Ik tril verbeelding sta. . . . daar gaat het bloed bad stroomen 

Fluks rookt het smeulend hout voor 't minzaam kroost gestigt..!!! 
Ziel roerend akkellg uur ziet 't willig offer knellen 

Gedugte vonnis, keert de slag... stut 'twoen der vlam, 
Hou op... de moordbyl glimt... daar gaat de bons hem vellen. „ 

„ Sta pal roept de Engel Gods „ staat Abram Abraham. . .1 — • 
Geen donderslag kan 't staal met feller kragt bedwingen , 

De Aardsvader staat bedwelmt door liefde aan de Oppermagt 
Hy ziet in 't steekelig braam een witten ram verwringen , 

Die plots in ste der Zoon , tot offer word geslagt. . . . 
O weergalooze deugd ten steilsten top gestegen , 
' Gy brengt in 't nar gewelf, een eeuwig hemelschyn, 
Omarmt, omarmt u kroost, erlangt Gods gulde zegen 

U zaad zal talryk , als het beir der starren zyn f. 
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JöicÜt Cherubynen, juicht, ziet hoe ze elkanderen diuktcert, 
Ziet Godsdienst, liefde, en trouw aan g'hoorzaamheid gepaard* 

Wie , wie zou dit tooneel geen traan van vreugd ontrukken * 
Geen ryker voorbeeld * treft 't gezigt der angstige aard. 

Arte et industria. 

AENTEEKENINGEN. 

.a. Abraham was een man die zeer ver in kunde de meeste zyner tyd- 
genooten overtrof, wyl hy boren de veroordeelen van zynen ryd verhief, en 
ontdeed van de wanbegrypen zjns vaderlands Chaldea , van ouds berugt als 
de moeder der afgodery , van daar zegd men is deéze dwaasheyd tot alle 
volkeren overgeslaagen. (6. Vander tuuk.) 

b. «Ook Abrahams Vader was een afgoden dienaar , Josnë. Cap. *4- v. s. 

c Genesis i4. v. 3a. én volg. d. Geri. i4. v. i. en volg. 

e. Het gedrag ontrent zynen neef Lüth , getuigd hoe zeer hy de vrede 
minde, en tot deszelfs behoed toegeevendheid oeffende. Gen. i3. v. 7. ea 
volgende. 

ƒ. Schoon hy in magt en rykdom , de vorsten van zynen tvd gelyk stond i 
bleef hy egter wars van alle trotsheid , dns dat hy volkomen in staat was 
om zyne driften te bedwingen, (ziet G. Vandertuuk.) 

g. Zyne zeldzaame onbaatzugtigheid stelde hy ten toen , doen hy den 
Koning 1 Chodorlahom'or en die met hem waaren , verwonnen had , en volgens 
liet krygsgebruik eigenaar geworden van den veroverden buit. Gen. i£. v. a5.< 

h. Een sterk geloof toonde Abraham wanneer hy schoon reede bedaagd y 
én kinderloos , op Gods beloofte vertrouwde dat zyne nakomelingen zoo talryie 
zouden zyn als de starren des Hemels. Gen. i5. v. 5. en volg. 

2. Zyne ernstige , en nadrukkelyke voorbede voor het diep gevallen Sodom* 
is een ontwistbaar blykzynes opregte menschlievendheid. Gen. 18. v. a3. en volg # 

k. Zynen naam word niet alleen by de Kristenen , maar nog heden by 
de Joden, en andere oostersche volkeren met eerbied genoemt. (G. Vandertatrk.) 

* Zyne weergaloose gehoorzaamheid ontrukte hem niet alleen myt den 
schoot zyns vaderland , en magen , dééd hem in zynen ouderdom het sner- 
pend leed der besnydenis ontstaan etc. maar is boven al uitgescheenen in 
zyne bereidsvaardigheid om zynen eenigen , geliefden Zoon Godt op te 
offeren. ( A Lapide in Gen.) 

2. Dusdanig dat hy volkomentlyk het deugden pad zyns Vaders nastapte. 
. Cen. 1. a4 en ▼. 

m. Wyl hy den eenigen beloofden Zoon was. Gen. 18. v. 10. c. as. v. a. 

n. Den zelfden- berg die men thans Kalvarien noemt , waar den heiland • 
t' onzer verlossing aan den galgen boom des Kruis gestorven is. ( A Lapide in Gen.) 

o. Men zou de heiligheid van den Aards vader beledigen indien men hem 
in eene vervoering van gebaaren, en uitdrukkingen deed overgaan. (A Lapide 
in Gen.) 

p. Zoodanig waaren de palmen zyner onbuigbaare gehoorzarmheid , dat van 
hem kan gezegd worden 't gon den Koning Phyrrus van den Róomschen 
Tabricius zeyde » dat het gemakkelyker was dé Zon van haaren loop te 
wenden dan van zyn voornemen te doen veranderen. (A Lapide in Gen.) 

f. Gen. aa. v. 17. en volg. 
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DEN ARDSVADER ABRAHAM, 

en zyoen lieven Zoon IS AAK. 

Dichtwerk : opgedragen aen bet TooneeU en Dichtkundig 

Genoodscbap , voor kenspreuk voerende geen konst zonder 

nvd, binnen de Stad DETNZE. 

Op den 29 Zomer - maend 1811. 



X Wyl myne zwakke hand de tydsgordynen trekt 
Daer 't yslyk schrik tooneeK gevoel en aendagc wekt ; 

Zal ik ontvlamt van drift , op 't spoor der Dichterlingen, 

D'Ardsvader Abraham door myne Zangnymph zingen. 
Ik zag hem reeds voorheen in d'beyl'ge bybelblaen | 

In grootheyd, in gezag, in magt, in voorspoed aen : 

Elk voorwerp dat ik trof was waerdig te beminnen. 

Zyn* Sara , 't schoonbeyds beeld verrukkend bert en zinnen 
Een Isaak zyn Zoon uyt beyder echt geteelt 
Op wiens gezigt , 't geiaed van Vader Abraham speelt 

Geboorzaem , goed van aerd , godvrugtig en rechtvaerdig ' 

Een schoonen jongeling volmaekt beminnenswaerdig. 
Zyn stulp was opgepropt van Hemel zegening 
Hy was den vriend van God ; en 's voorspoeds gunsteling. 

Maer nu ik hem vertoon op Deynzens redezaele 

Waer hy op de natuer en op zig zelf zal praelen, 
Zie ik myn Abraham» van ramp tot ramp gesleurt; 
JJezweeken van verdriet het hert dóór pyn verscheurt. 

Hy moet op Gods bevel , o yselyke woorden ! 

Op 't schrikk'lyk brand altaer zyn eygen Zoon vermoorden t 1 

6 Hemel zult g'uw vriend met ys're roeden slaen * « 

Zult gy zyn Isaük die niets en beeft misdaen, 

Door 't vrees'lyk onermes , en 't gloeyend vuer vernielen \ 

Held Abraham zyn Zoon dóór eygen hand ontzielen , 
Uw yselyk bevel , maekt hem van ofieraer 
Verbanner van natuer, en beul, en moordenaer; 

Maer neen : gy wilt uw held door zielen angst , en lyden 

De schoonste gloriekroon aen zynen schedel wyden : 
Gy veynst u voor zyn klagt gezugt en scbreyen doof; 
Gy vergt een proefstuk van held Abrahams Geloof. 



\ 
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In weerwil van natuer, en naere folteringen, 

Zie ik myn gryzen held , het puyk der stervelingen 
Die al zyn hóóp, en min heeft op zyn God gesteld. 
En steund op zyn gen* , ontwyken Mamres veld : 

Vergaeren 't offertuyg, het hout, het roes, de banden; 

En wat hem noodig denkt tot heyFge offeranden. 
Hy neemt zyn Isaak, zyn teergeliefden Zoon 
En trekt uyt Berseba , uyt zyne herder woon , 

Na 't eenzaem Moria , om zynen Zoon te slachten. 

Verbeeld u met wat schrik, wat angstige gedachten 
Daer God en Vadermin tans beurtling in hem brand ; 
Hy tans gefolterd word, in hoofd en ingewand 

Maer eer hy zynen Zoon ten moord berg op wilt voeren 

Het vonnis zyn 'er dood het Gods bevel ontsnoeren , 
Trekt hy bet hert zyns Zoons van d'Aerde Henielwaerds. 
Den dood schetst hy hem zoet, veragtlyk al het aerdscït 

Hy zegt hem , dat , die hier op Gods geni betrouwen 

Eens zullen woonen in die trotsche prael-gebouwen 
Getooyd en opgecierd als blinkend kristalyn 
Ver boven 't ster gevloert daer eeuwig vreugd zal zyn : 

Alzoo weet hy zyn Zoon tot godvrugt op te beuren , 

Hem, als een weerloos* lam nae 't moord schavot te sleuren $ 

Daer hem van deernis 't nat uyt beyde oogen springt : 

Dat hem zyn Vaderhert en de natuer ontwringt . . . 
Maer wat een schrik-gezicht vertoont zich aen .myn oogen? 
Is Abraham nu ontaerd? heeft hy geen médedoogen 

Met zynen Isaak * en zyn te deerlyk lot ? 

Tans aen den voet des bergs torscht hy het moordschavot 
Het ongestapeM hout op Isaaks teere leden. 
Wat over ma et van hoon en vreede onmenschlykheden ! 

Wat yselyk bestaen zoo vreeslyk voor nntuer ! 

Moet mynen martelheld in 't laeste stervensuer 
Zyn eygen moordschavot op zyne leden torsenen ! 
Geen Néro 9 geen barbaer, kan snooder vinding vorschen, 

Daer tyger, beer en leeuw voor zulke gruw'len yst. 

De liefd' en g'hoorzaemheyd die Abraham hier bewysc 
Zal 't yslyk God» bevel , natuer ten hoon , volbrengen. 
Nu, hy het Outer bouwt, om 't bloed zyns Zoons te plengea 

Stae Hemelen stae verbaesd , daer 'hy den martel held 

Het vonnis van zyn dood , zyn schrikk'lyk noodlot meld i 
Dat hy op Moria , zyn jong zyn dierbaer léven , 
Dow 's Vaders hand gekeélc aen God moet wedergeven: 



< 
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Hy is dit oogenblik gewillig en bereyd 

Aen Gods , aen 's Vader wil uyt lout're g'hoorzaemheycL 
Dael Seraphinen ! daelc ! aenziet dit schouwspel nader. 
Aenziet eens Isaak , in d'ermen van zyn Vader. 

Hoe by uyt kindermin zyn bleeke wangen kust » 

Gestrengeld om den hals in beyde er men rust. 
Hoe hy den moedert roost zyn Vader komt beveélen : 
Hoe hy de Hfcnd zoend die op 't outer hem moet keélen : 

Kortom ; hoe 't weerloos lam den wolf nog kust en streeld. 

Hier zie ik Isaak gebonden afgebeeld 
Zyn teere leden op het heylig Oater strekken 
En Vader Abraham , het glimmend moord mes trekken. . , . 

Vlieg Eng'len ! haest u ! vlieg ! weerhou' zyn moordend stael. • < 

Myn wenschen zyn vervuld.... wat grootsche zegeprael! 
Triumph o Abraham uw stryd is nu volvochten 
Een eerkrans hangt voor u in d'Hemelen gevlochten 

God eyscht' u uwen Zoon tans geeft hy hem u wéér 

Uw Isaak praelt en leeft , hy looft en dankt den Heer. 
De blydschap vliegt in 't hert men noord de Hemelingeil 
Nu Abrahams zegeprael en Isaaks grootheyd zingen 

Wyl een gevonden ram op *t heylig Öuter leyd 

En God ten offer strekt tot eene dankbaerheyd. 
God wilt myn Abraham omkranst met glorie kroonen 3 

Het tegenbeeld zyns Zoons des heylands offer tooneri 

Daer hy het hout des Kruys door veéle eeuwen ziet 

Zyn zége; zyn triumph; zyn eeuwig ryks gebied; 
Hoe zy naer romp en smert eens zullen zegevieren, 
Die stryden onder hem , en zyne kruys bannieren. 

Hy is ontzind, die tweedragt mind* 



o 



ABRAHAMS OFFER. 



Zoon van Noachs Zoon ! op Hoogvliets goude lier 9 
Zoo vloeyende als vol kracht, zoo edel als vol zwier 
Zoo ryk als grootsch van trant, en heerlyk opgezongen 
Thans gaat een Rymers hoop , verdraaid , verwrikt , gewrongen , 
Op eenen schorren bas, ten schrik van 't keurig oor, 
Uw lof uitbrommen in een ieverig Dichterkoor. 
Ik die me ook reken by die onbedreven knapen, 
Wil van de Maeszwaen mê het hoog gedicht na-apen, 
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En tiaauwtjes neurcn , op een dorre horen-kam", 

*T roemwaardig offer van d' Aartsvader Abraham. * 

De God van wraak en dood , van blydschap , angst en sroarte { 
Die voor hy Satan schiep» zag 't binnenst van diens harte, 
Die was eer iets bestond, de vormer van 't heelal; 
*Twelk hy , genaadloos , weer door 't vuur verdelgen zal, 
Had Vader Abraham een lieven Zoon geschonken 
Uit een stokoude vrouw, wier krille minnevonken» 
Door de-altoos grage tyd, lang waren uitgedooft* 
En die van teelkracht dus , ten vollen , was beroofd* 
Maar moeder Sara , in haare oude en gryzc dagen 
Mogt mede een Zoontjen óp haar* fctvende armtjes dragen* 
De Vader 't zoete wicht ook veaje ten Hemel bief. 
Het kind wies op in deugd en had zyn ouders lief. 
Zy dankten de Almagt voor zoo onverwagt een* ïegen* 
In Isak was, aUeen , al hun geluk gelegen. 
Maar de eeuw'ge goedheid die de Vreugd niet lydeo kan* - 
(Of schoon zy 't hart kent van den. goeden ouden man) 
Roept met een' holle stem. dar Helen Hemel kraken :. 
„ Hoor my , ó* Abraham r wit thans uw vreugden staken. 
„ Dien Zoon, dien gy nu meer dan dertig jaren mint, 
„ Dien Zoon; dien ik u schonk, dit baitencydig kind 
„ Moet gy, '* gebied a zulks., den hals en strot afenyden, 
„ Zyn romp verbranden, en zyne asch den Hemel vvyden. „ 

Elk ander sterveling» op zulk een vreed bevel, 
Zou wiss'lyk wanen dart de grootvorst van de Hel 4 
Een zulk ontmenschte taml , atteeö kon laten tooren. 
Dit schrtk-gèbod zou hem wel driemaal 't hart doorbooren ; 
Hy zou verstommen en verkleumen . als het ys r 
En 't zwartste vlecht wjetó hem, op d'oogslig., bleek en grys: . 
Doch de edlc stam u*n Sem 'weet Gods bevelen te achten. 
Hy weet dat men namer , in 't diep des hans moei smachten » 
En blindlings volgen 't geen door de aimtgt word gehoon. . \ 

Hy spoed zig ylings by zyn teergeliefden Zoon, • ...... 

En zegt : „ Myn waarde telg! kom *. wil me -vergezellen ; 
„ Wy moeten naar den berg van Moria heen snellen, 
„ On> Adams vormer een zoeü-oflfer aan te bten. * 
„ Hy wil zulks , onverwyld , door myne handen, zien.y, , / \ 
, Zy stellen' zig ter baan , en spooden hunne schrede*. • -*> •/ 

Maar naauwlyks hebben «y de helft des wegs bbtreden,- . *-ü 
Of laak ipreekt aldus zyn gryzen Vader aaA: . ,ï , 

Waar is het offer (Ut men heden: neec moet «laen n? 
* * > 7 
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* Myn Zoon» by die 'e kameel bet aanzyn wist te geven"; 
Hy die 't gevederd koor laat door bet luchtruim zweven ;■ 
Üy die het Wurmpje voedt; den walvisch nooddruft biedt ? 
Hy die en Hemel , Hel en dood rukte uit het niet , 
Zal ons , gewisielyk , niet zonder zoen-dier laten. 
Die vast op hem betrouwt komt hy gewis» ter baten. 

Zy klimmen op, den berg , en vleyen zich in 't groen. 
Na eenig ru stens zegt de Vader: wil u spoen, 
Myn waarde en dierbre Zoon, wil sprokkels zamen garen* 
Gehoorzaam eb gezwind/ ziet me Isak henevaren, 
Die 't noodig hout verschaft tot spys der offervlam. 
Thans wordt de Vader doodsch en bleek, en kil en klam. 
Het angstzweet druipt hem by de eervolle en zilvre baren. 
Zyn spreekblad- word beklemd; hy durft zich niet verklaren* 
Natuur en Godsdienst stryd hier ieder voor zyn regt. 
Doch eindiyk wordt het pleit , in zyne ziel beslecht , 
Wen Isak nogmaals mar het offerdier komt vergen. 
Ik mag u waarde kind r niet langer meer verbergen , 
(Zegt hem de gryzaard met een' stamelenden mond) 
Waarom des Hemel vorst ons beiden herwaarts zond. 
Gy al myn troost en heul , en 't heil der nageslachten- 
Dewyl me uit ir een zwerm van telgen was te wachten; 
Gy die zoo wonderbaar ons gul wierdt aangeboon , 
U moe» ik, . . 'k yze en beef ! *. met eigen banden, . . . doonl . 

ó Vader ! spreekt de Zoon : moest ge t* daar om ontstellen? 
Moest gy uw deugdzaam hart , zoo byster bier me kwellen ? 
O! stort geen' traoen meer, zy btgglen by uw voet. 
Kom , btod ineop 't heilig rys ; kom » pleng 't gevergde bloed» 
Wie mag des Hemels wil' toch immer tegenstreven? 
Kom Vader, aarzel niet, waarom dns bang te beven?... 
Zie me op den stapel reeds; kom, bind my yiings vast, 
Kom , waarde Vader , kom , volvoer des Scheppers last. 
De gryze Godsheld vat , met huiverende banden , 
Daar hem het harte bonst , de sterke en taaye banden , 
En srrengeltze om de (een van zyn zoo dierbaar kind. 
Hy tast naar de oflerbyl, die hy, door schrik niet vindt ; 
Doch eindiyk treft hy ze aan ; en de arm om hoog geheven* 
Is vaardig om zyn kroost den hak des doods te geven , . . . 
Wen , door een hemeltolk , die door de wolken brak.» 
Den slag weerhouden werd , en deze woorden sprak : 
„ Hou Abram 't is volbragt: God wilde o slechts beproeven, 
„ Hy is van u voldaan. Aen die hy wilt bedroeven 
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„ Zie daar «en vetten ram , u mildlyk aangeboon 

„ Wei vast gestrengeld, met zyn kronkelende hoorens 

„ In deze bramen en door heen gewassen doarens. 

„ Slaagt dezen onverwyld, met eene wisse hand, 

„ En wyd hem aan de vlam : by zy thans de offerand. „ 

Fluks stroomt het bloed des rams, en 't vuur komt hem verteeren. 

Wie zal de Godheid ooit zoo Jioog, als Abram , eeren ? . . . 



GEDAOTEN op «et vqLgenpe Vraegstwj.; 

Schetst Abraham, zjp Zoon, hun steun op Gods gena; 
Liefd', g'hoQrzaemUeyd , en reys, n?e jen op Moria. 



JLVxYa jeugd die scheen verdwynt, die voel ik nu erlevcn 

Als ik de dichter harp hoor zoete toonen geven : 

Als mynen pols nu slaet reets vier en sestig jaer , 

Heeft mep my nog begroet tot Deynse , als konst-minnaer. 

Myn lieve Zanggodin, laet ons het werk beginnen; 

Moedigt het jonger volk om 't lauwer groen te winnen ; 

Voor ons 't is ongerymt , te staen naer eermetael ; 

Petragt slegts het verhef van Phebus redezael. 

Wat sterveling 'gaf blyk van steun op Gods genade, 

Van liefd, en g'hoorzaemheyd , afkeerig van de kwade, 

Als Abraham ? een man , van God ook zeer bemind , 

En lsaak , zyn Zoon , vrouw Saras eenig Ipn4. 

God beveelt Abraham , Caldeè'n te yerlaeten ; 

Hy reyst naer Ganaan , met al zyn onderzaeten 

En zwerft (als vremdeling) in 't onbekende land, 

T welk God, zyn naerzaets gaf als ervelyken pan<J. 

Zyn steun op Gods gena is andermael gebleken , 

Als hy in Canaan zyn tenten op moest breken , 

Uyt vrees voor hongersnood gong naer Egypten toe; 

JVIaer viel daer ook in angst; want hy en wist niet hoe 

Dat hy de schoonheyd zou van Sara gaen bedekken, 

Die hy dacht lichtelyk hem tot de dood te strekken: 

Hy smeekt naer , dat zy hem haer broeder noemen zou , 

En zwygen , dat zy was verbonden door de trouw : 

Hy houd zyn bouwelyk 't Egyptscbe volk verborgen : 

Jtyaer Sarats eetbaerheyd, daer liet hy God voor zorgen ; 
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Dit viel hem wat te gref ', en noothoven ayo magt , 
Dus beefc hem in dit stuk , betrouwt op 's Hemels krtgt. 
Als God aen Abraham hadde 'de wee gegeven 
Van de besnydenis ; z'is niet verzuymt gebleven : 
Maer heefc den zelven dag daer voor zyn bloed gestort, 
Mee al zyn manlyk volk dat er gevonden wort : 
Zyn Zöone Ismaël , zyn slaeveri eaèe knaepeo , 
Leeden besnydens pyn eer dat zy mogten skiepen : 
Zoo sciptelyk heeft hy volbragt dit nieuw verbont 
Dat in zyn g'hoorzaemheyd , God groot behaegen vont. 
Cod beloft Abraham, een groot geslacht te geven , 
Uvt Sara die tot toen onvruchtbaer was gebleven, 
En noch zal zwanger zyn 't negentig jae/en oud 
Den man die apert wat, doch zig op öo4 betrouwd. 
Maer Sara die was mis als s'agter 't deurke lachte , 
En van den Patriarch geen voortteeling meer wachte, 
Om dat hy honderd jaer en zy maer tiene min 
Onvruchtbaer had geleeft , 't was t'oud naer haeren zin 
Om noch als een jong wyf in *t kraembedde te Vallen; 
Al» 't Gods Engel voorzeyd, zW a-cht het niet met allen : 
Maer Abram poogde zig ah God hem had vermaend, 
Eu, Sara word bevrucht en baett naer negen maend : 
Abraham noemd het kind zoo dra bet w«s geboren , 
Isaac was den naem die God beval te vooreti» 
En wezen moest* den kroost die op het aerdsche dat. 
Vorsten en Koningen tot nazaets keten «at. 
En Sarats borst cteraed door ouderdom maer vetten , * 
Waeren door Moeder zog voor tsac , aen het e wellen ; 
Zy pryst Gods krachtig woord ie vooren niet gelooft , 
*T welk haer onvruchtbaerheyd heeft wonder oytgedoeft^ 
De jonge spruyt groeyt op', naer Abwfaams genoegen ; 
Hy leert van Abraham naer Gods bevel bem velgen , 
En Godvreezende zyn , God minnen boven al , 
Die 'tkwaed straft op «yn tyd, en frgoed beloonon zal, 
Maer God die meer als eens aen Abraham verklaerde , 
Dat Isaacs geslacht zeer groot zal «yn op dViettde; 
Vraegr Abraham, zyn Zoon, Isac tot offerand; 
Waer toe hy reyzen moest *ot in Mowa laad. 
En of Gods 'wootden ariër tegen maikandVe» scryden, 
Beloft en offervraeg, Abram steld zuiks ter zyden-, 
Hem dunkt, of wietd zyn kind in Yoffren oimgebraeht: 
Weder kan levend zyn, door <3ofU ytihovtD .ktaebc. 



Digitized by 



Google 



} 



(101 ) 



Hy reyst met Isaac , een ezel eo twee knechten 

Naer 't land van Moria, om den Autaer te rechten, * 

Daer 't God hem toonen zal, met baut en vuer by hem ^ 

En naer dry dag-reyzen wacht hy daer d'Hemei stem : ; 

Hy liet zyn knegten daer , en Isaac reyst mede 

Die 't hout tot d'offerand, zyn schouders draegen dede; * 

Maer zeyd in 't verder gaen , ik zie wel haut en vier 

En tot ons offerand Vader, geen offerdier? 

Pen Vader die op God gevest hield zyn betrouwen , 

En zogte Isaac dees ploey nog niet t'ontvouwen ; 

Maer antwoorde myn vriend , God zal er in voorzien : 

En lsak sprak aldus , Gods wille moet geschien. 

Ten lesten op den berg , den Autaer wierd gebouwen ; 

Het hout wel toegeschikt en Isac opgedauwen 

En God tot offerand met 't bindzeél vast gedaen , 

Den Vader vat het zweird en heft op om te slaen. 

Maer God , die verdig zat op den troon van genade 

Liet ABïaham niet slaen : riep eer het was te spade : ^ 

Abraham keek verbaesd van waer Gods stemme kwam 

En zag dicht achter hem verwerrent een en ram, 

Die maekt hy seffens los, doet d'oorens uyt de struyken , 

En gaet in Isacs plaets hem tot pffrand gebruyken : 

Den offergeur klom op tot Gods verheven troon; 

God vernieuwt zyn verbond aen Abraham tot loon. 

God toont het vuurmoment , en 't menigte der sterren , I 

En zegt die dj ze teld zonder in te verwerren , 

Die zal ook telbaer zyn Isaacs naegeslacht, 1 

*T gon ik om Abrams wil zal geven zulke macht 1 

Dat zy de poorten van hun vyand zullen erven, i 

En die hun wederstaet, doen door hun zweirden sterven* * 

Abraham keert te rug, en roept zyn knegten meé 

Pn reyst met Jsaak in vreugd naer Bersabeé. , 

Den Ouderdom pryst Wetenschap. J 

i 



EYNDE. 



Digitized by 



Google 



Digitized by LjOOQIC 



LÖFGALMEN 

Uitgesproken ter gelegendheyd der s 
PLECHTIGE UYTREYK1NGE VAN DE PRYZEN. 



Aen Mynheer tot 

DifcHTER van hit Werk, ( C bladzyde !) 

Foor end e voor zin -spreuk: 

Aen wie de eerste goude Ëer-Medaille is toegewezen* 



\J Schrandren Kunstenaer Apollo's gunstelinge 

Gy hebt ons Abraham en Isaac gezongen; 

Hun steun op God, verrykt met zoo veel zegening 

Dat zy door Godvrugt, 't bloed, ja zelf natuur bedwongen. 

Hoe groots, hoe kunsteryk, strykt gy van uwe lier, 
In 't zingen van onz* held de schoonste bybel - toonen : 
Uw' schikking, tael en maet en ed'len kunste - zwier , 
Kan uoyt geen diadeem na hun waerdy fceloonen. 

Ontfangt 6 Dicht - kunst'naer , ontfangt dit Eer-Metael; , 
Den eersten glorie krans, door ons u aengeboden: 
Ontfangt dien tot een blyk Van d'eersteü zegeprael, 
Waer door de vlugge faem uw' kunst* naem zal vergodeo. 



Gy hebt uw stryd volstreên uw* konst-kruyn draegt te regt, 
Het onverslensbaer groen van Phebus lauwer -blaeren: 
Het guldea Eer-Metael is- aen uw borst gehecht; 
Uw' eernaem bryft in roem , by alle Kunst - minnaeren. 

Dodr GUN KONST ZONÖI* NYD, 
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Aen Manheer tot * 

Dichter van het Werk, ( blatkydè ) 

Met zin -spreuk: 

Aen wie de tweede goude Eer-Medaille is toegewezen. 



JLVOemwaerden Kunstgenood! geëcrden Phebas broeder! 
6 Zuyl van *c Helicon! ó achtb'ren Kunste -voeder! 
Gy die ons slbrabam zoo kunstryk hebt gemaeld , 
Als of een Hemelgloed had uwen geest bestraeld: 

Aenveird nyt Therois hand van ons deéz' lauwer- blaeren: 
Schoon zy uw* Wetenschap uw konst niet evenaereh: 
Aenveird deés glorie - kroon zy is u toegewyd , 
Met eerbewyzing van geen konste zonder nyd. 

Aen Mynheer tot ' 

Dicthter van heÏ WèRk, ( bladzyde ) 

Af et zin - spreuk : 

Aen wie den derden Eer-Peftntng is toegewezen* 



A. 



LEnvaerd dit Eer - Metael tot uw* verdienden loon ; 
Gy wist dóór uwe kunst vfeel Broeders t'overtreften ; 
Aenvaerd ó Künste -Vriend! deêze ed'ïe lauwer -krooti, 
De vlugge Keme zal uwe eere en foéni Verheffen. 

Dooi* GÊErt KONSf iONDtR N*Ö. 



Aen Mynheer tot 

Dichter' van het\Verk, (bladzyde ) 

Met zin -spreuk: , 

Aen wie den vierden Eer-Penning \s toegewezen. 

Ks Achtb'ren Kuntt • IbiiHifré* «ie «obrfcw' bffecl-rto**», 
Den grooteft Abr4b*m\ feoé feuhstfyk liebt getrn»etó; ^ 
En hoe zyn Godsmin heeft op de natuur gepraeld; 
Gy ziet o^ dltttn 4ag ttwkttiyn met tfuwers kroooen. 

DoÓr GEEN KONST ZONDER. NTD. 
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Aen Mynheet tbt 

Dichter vaN mét Wérk, (bladzyde ) 

Voerende voor zin- spr 'tuk: 

Aen wie den vyfden Eer^Penniog \$ toegewezen. 



XVfcnvaerd dit lauwer -groen uw schedel toebereyd, 
Oeplukt in Daphné's tuyn ten loon der Kunstenaertn ; 
Hec word u mild gehoon door d'hand der g'rechtigheyd ; 
Den naneéf zal alom uw vlyt en kunst verklaeren. 

DoÓr GEEN KONST ZONDER NYD. 



Aen Mynheet tot 

SCHRYVER VAN HET WERK , MCt Zin - Spreuk l 



Aen wie de eerste Eer-Penne is toegewezen* 



Rc 



J)emwaerden Schryver \ gy die doot de konstbVe trekken , 
Van uw begaefde hand in deézen Schryf* kunst- stryd, 
Door 't streelend schoon den geest der Rechters wist te wekken y 
Dat 't oordeel aen u heeft den eersten prys gewyd. 



Vaer voort in kunst en vlyt, vaer voort in oefièningen; 
Gy strekt ten voorbeeld van al die de Schryf- kunst mind; 
Uw naekroost £al den roem van deéze Prad- Feest zingen, 
Waer gy uw schedel in dit uur gelauwerd vind. 

DoÓr GEEN KONST ZONDER NYD, 



Aen Mynheet tot 

Schryver v/vir öcT werk , mt stiu* spreuk : 

Aeü wie de tweede Eér^Ptfonè is toegewezen 1 . 



„Oem Sehryrer! roert op* Y loof dat u word toegewyd, 
Het welk gy door de kunst uw' broeders hebt ontvrongen : 
Roem op uw kunst, roem dat gy tweeden Praelder zyt, 
Waer dit den Uuwefr *wotd' met zoo vséet kunst bedongetk 

DoÖr GEEN KONST ZONDER NYD. 
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{den 3fjrnheer tot 

SCHRWER VAN HET WERK, met Zin-SpreU%l 

Aen wie de derde Eer-Penning is toegewezen. 

W Ut 't derde Lauwer -loof ontfangenpj^ 
Het geen wy om uw schedel hangen , 
Het strekt u tot een glorie - kroon , 
Voor uw verdienden Schryvers loon. 

DoÓr GEEN KONST ZONDER NYQ. 



Aen Mynheer tot 

Vercierder van het Werk, Voerende voor zin- spreuk: 

Aen wie den eersten Eer-Penning is toegewezen. 

o 



Gy die *t edel Schrift kond' glans en luyster geven , 
Pat 't Dicht- e» Schryf-werk schynd een schilderig panneel, 
'T geo* Rubbens of Apèll' voltooide door *t penseel , 
Regtvaerdlg word gy nu tot d'eersten Prael verheven. 

Vaer voort in deéze kunst gy zult ten voorbeeld strekken, 
Aen allen Schryf- kunst'naer die de verciering mind. 
Geweest, geëerd, geacht waer g'u in *t Strydperk vind; 
Zal m' uwen schedel met verdiende lauwers dekken. 

Dóór geen konst zonder nyd. 



'Aen JMynheejr tot 

Vercierder van het Dichtwerk, met zin spreuk i 

Aen wie den tweeden Eer-Penning is toegewezen. 



o 



gy die wist het Schrift zoo glansryk te vercieren, 
Dat ieders aendagt wekt ó waerden Kunste- vriend, 
*T is billyk dat m*u schenkt de onflemb're eer-lauwrieren , 
Want g'JiÊbt die door uw kunst regtva£rdiglyk verdiend. 

DOÓr GEEN. KONST ZONDER NYD,. 
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Aen het Kunstminnend Dicht-Genoodschap van 

Aen wie deq gooden Eer-Penning voor den Prael en 
zinrjksten Inirede is toegeeygend, 



o 



Grootc Maerschappy! zoo ryk in roem en glorie, 
Die zoo veel eer-bewys voor ons hebt opgevat; 
Geen zinspeéling, geen pracht vercierde oyt veld - victorie , 
Gelyk uwe aenkomst' Ijeeft verheerlykt onze Stad. 

By uwe naedering kond* g' ieders aendage wekken ; 
Gy liet beschouwen a) wat kunst u had verzind; 
Vw % stoet kon *t keurig oog op zyn verciering trekken ; 
Waer door g?een eeuw'gen roem in elks geheugen print. 



<Onrfangt, pntfangt den loon van zoo veel heerlykhedeu , 
Voor zinrykheyd en glans, ontfangt het Eef-Metael, 
Aenveird het blinkend goucj en ciert 'er mé de leden , 
Van uwe Maetscfcappy, ten blyk van Zegepraef. 

DoÓr GEEN KONST ZONDER NyD. 



Aen Mynheer ( tot 

^Aen wie een Eer r Penning voor de Vercieringe onzer 
Pronk-zaele is vereerd. 



Ne 



\ Oyt kan onz' IVf aetschappy de zorg en vlyt vergelden . 
Van hem die door zyn vlyt in onze Kunste-zael, 
De schoonste toepassing op *t Feest ten toone stelde f 
Waer voor &y recht verdiend een dubb'len Zegeprael. 



Aenveird de^z* Eer-Tropheé u plechtiglyk geschonken, 
Voor de vercieringen die g'in onz' Pronk- zael bragt: 
Laet vry dit Eer -geschenk op uwe borst steeds pronken, 
*Tzal aen 't Heel -Al £oen zien boe gy de Kuns: betragt. 

DOjSf OftEN KONST ZONDER NWD* 
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Den Prys van het eerste geestelyk Vraegstuk 
is gewonnen door Mynheer 



tot 



Den genen- van hei tweede , 
door Mynheer tot 



.Vi 



Digitized by 



Google 



■/ > 



\ 



i 




tDigitized by 



oogle^- 



Digitized by 



Google 



